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Nejdfive si prectéte tento navod!

Vazeni zakaznici

Dékujeme, Ze jste si vybrali tento vyrobek .

Zaregistrujte své produkty na www.register10.eu

Byli bychom radi, kdyby jste dosahli optimalni ucinnost tohoto vysoce kvalitniho vyrobku,
ktery byl vyroben pomoci nejmodernéjsich technologii. Pfed pouzitim produktu si pozorné
prectéte tento navod a veskerou dodanou dokumentaci.

Dbejte na v§echny informace a varovani uvedené v uzivatelské pfirucce. Timto zplisobem
budete chrénit sebe a svij vyrobek pfed moznymi nebezpecimi. Uschovejte tento navod k
obsluze. Prilozte tuto priruc¢ku ke spotiebici, pokud jej odevzdate nékomu jinému.

V uzivatelské pfiru€ce jsou pouzivany nasledujici symboly, které se nachazi na
vyrobku:

Prectéte si uzivatelskou prirucku.

[Of= 0]
- E N E HG * % Informace o modelu ulozené v databazi vyrobkd se daji ziskat

zadanim nésledujici webové stranky a vyhledanim identifikatoru
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER— (*) [vaseho modelu (*), ktery je uveden na energetickém stitku.

m u https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Pokyny pro ochranu zivotniho prostiredi

1.1 Likvidace obalovych materiala
Obalovy materidl je recyklovatelny a je
oznacen recyklaénim symbolem @
Jednotlivé ¢asti obalu se proto musi
likvidovat zodpovédné a v plném souladu s
predpisy mistnich organd, které upravuji
likvidaci odpadu.
1.2 Technické
informace o
Bluetooth + Wi-fi

Vyrobce, Beko Europe
Management S.r.l., timto
prohlasuje, ze tento typ/model
domaciho spotrebice s radiovym
zarizenim typu nebo modelu Wifi
modulu je v souladu se smérnici
2014/53/UE a predpisy o
radiovych zafizenich z roku

2017.

Kompletni text prohlaseni o
shodé je dostupny na nasledujici
webové strance: https://
docs.emeaappliance-docs.eu/
Radiové zafizeni pracuje v
frekvenénim pasmu 2,4 GHz
ISM, maximalni vysilany vykon
radiové frekvence nepresahuje
20 dBm (e.i.r.p.).

Tento produkt obsahuje urcity
open source software vyvinuty
tretimi stranami. Prohlaseni o
pouzivani licence s otevienym
zdrojovym kédem je dostupné
na nasledujici webové strance:
https://docs.emeaappliance-
docs.eu/
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2 Vase chladnicka
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1 Drzak na vejce 2 *Dverfni police
3 *Nastavitelnd Mald dverova poli¢ka 4 *Drzék na lahve
5 Nastavitelné nohy 6 *Mala zasuvka mraziciho prostoru
7 *Velka zasuvka mraziciho prostoru 8 *Zasuvky chladici slozky / *Zasuvky
nadoby na ovoce a zeleninu
9 Kryt ovoce a zeleniny 10 * Chladici slozka / Zasuvka
chladiciho prostoru
11 *Nastavitelna sklenéna policka 12 Ventilator
13 Osvétleni 14 Chladici prostor

15 Casti mrazaku

**Pokud vas vyrobek obsahuje chladici
*Volitelné: Udaje v této uZivatelské pfiruéce  slozku, chladici prostor je oblast mimo
jsou schematické a nemusi presné chladici slozku.
odpovidat vaSemu vyrobku. Pokud vas
vyrobek neobsahuje pfislusné ¢asti, tyto
informace se vztahuji na ostatni modely.

3 Instalace
Nejdrive si prectéte "Bezpecnostni pokyny"!
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3.1 Spravné misto pro instalaci

Pro instalaci vyrobku se obratte na
autorizovany servis. Pro pfipravu
spotrebice pro instalaci vyhledejte
informace v uzZivatelské pfirucce a ujistéte
se, ze jsou k dispozici pozadované
elektrické a vodovodni nastroje. Pokud ne,
pro usporadani téchto nastrojl podle
potieby se obratte na elektrikare a
vodoinstalatéfi.

Pro zabranéni vibracim umistéte vyrobek
na rovny povrch

Umistéte vyrobek alespon 30 cm od
radiatord, kamen a podobnych tepelnych
zdrojli a alespon 5 cm od elektrickych
trub

Pfi umisténi dvou chladnicek v pfilehlé
pozici, mezi dvéma jednotkami nechejte
vzdalenost nejméné 4 cm.

Uchovavejte produkt mimo pfimé
slunecni svétlo a na suchém misté.

Aby VA&s vyrobek ucinné fungoval,
vyZaduje dostatec¢ny obéh vzduchu.
Umistujete-li produkt ve vyklenku,
nezapomente mezi vyrobkem a stropem,
zadni sténou a bo¢nimi sténami
ponechat volny prostor nejméné 5 cm.
Zkontrolujte, zda je na svém misté
soucastka zajistujici ochranny odstup od
zdi (pokud je dodana s vyrobkem).

4 Priprava

+ Pokud soucastka neni k dispozici, nebo
pokud se ztratila nebo upadla, umistéte
vyrobek tak,aby mezi zadni sténou
vyrobk( a sténou mistnosti zlstal volny
prostor nejméné 5 cm. Volny prostor
vzadu je dullezity pro ucinny provoz
vyrobku.

3.2 Nastaveni nozek

Pokud vyrobek neni v rovnovazné poloze,
nastavte predni nastavitelné stojany jejich
otacenim smérem doprava nebo doleva.

| i

N W

3.3 Vystraha pied horkym
povrchem

Bocni stény vaseho produktu jsou vybaveny
trubkami chlazeni, které vylepsuiji chladici
systém. Pres tyto povrchy mlze téct
vysokotlaka kapalina, kterd mize zpUsobit
ohrev bo¢nich stén. Je to normalni a
nevyzaduje to udrzbu.

Nejdrive si prectéte "Bezpecnostni pokyny"!

4.1 Co udélat pro usporu energie

Tento chladici spotfebi¢ neni urcen k
pouzivani jako vestavny spotfebic.

Pfi nakladani potravin nechte v
chladniCce dostatek mista pro zajisténi
dostatecné cirkulace vzduchu pro
chlazeni.

Protoze horky a vlhky vzduch se
nedostane pfimo do vaseho vyrobku,
kdyz nejsou dvirka zaviend, vyrobek se
optimalizuje ve stavajicich podminkach
tak, aby jidlo uvnitf bylo bezpec¢né
chranény. Za téchto okolnosti budou
funkce a soucasti, jako jsou kompresor,

ventilator, ohfivac, rozmrazovag,
osvétleni, displej atd., pracovat podle
potreb s minimalni spotfebou energie.

+ V pripadé, ze je k dispozici vice moznosti,
sklenéné police musi byt umistény tak,
aby nebyly blokovany vystupy vzduchu na
zadni sténé a nejlépe tak, aby vystupy
vzduchu zUstaly pod sklenénou polici.
Tato kombinace muze pomoci zlepsit
distribuci vzduchu a energetickou
ucinnost.

« Pri skladovani drazné doporucujeme
pouziti spodni zasuvky.
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+ K dosazeni optimalniho vykonu lze pouzit
funkci rychlého zmrazeni (je-li k
dispozici), a to 24 hodin pred vlozenim
Cerstvych potravin do mraznicky.

+ Ve vétsiné pfipadu staci funkci rychlého
zmrazovani 24 hodin po vlozeni
Cerstvych potravin do mraznicky. Po
urcité dobé se funkce rychlého zmrazeni
automaticky deaktivuje.

+ Pfi zmrazovani malého mnozstvi potravin
Ize funkci rychlého zmrazovani po urcité
dobé deaktivovat, aby se zajistila Uspora
energie.

+ V zavislosti na funkcich tohoto vyrobku;
rozmrazovani zmrazenych potravin v
chladnéjsim prostoru zajisti Usporu
energie a zachovani kvality potravin.

+ Chcete-li do mraziciho prostoru
chladnicky vlozit maximalni mnozstvi
potravin, je tfeba vyjmout horni zasuvky a
potraviny umistit na draténé/sklenéné
police.

+ Ukladejte potraviny do chladiciho
prostoru nebo chladici slozky podle
spravnych skladovacich podminek,
abyste usetrili energii.

+ Baleni potravin nesmi byt v pfimém
kontaktu se snimacem teploty
umisténym v mrazicim prostoru.

4.2 Prvni uvedeni do provozu

Pred pouzitim produktu se ujistéte, Ze byly

provedeny vSechny nezbytné pfipravy v

souladu s pokyny uvedenymi v kapitolach

,Bezpecnostni instrukce" a "Instalace”.

+ Pred pouzitim vyrobku pockejte alespon
2 hodiny, aby se zajistila Uplna ucinnost
chlazeni.

- Nechte produkt bézet bez umisténi
jakychkoli potravin uvniti po dobu 6 hodin
a dvirka produktu by méla byt co nejvice
zaviena.

« Zména teploty zplisobena oteviranim a
zaviranim dvifek béhem pouzivani
vyrobku mize bézné vést ke kondenzaci
na dvefich/policich a sklenénych
nadobach umisténych ve vyrobku.

+ Kdyz se kompresor zapne, uslysite zvuk.
Je normalni, ze vyrobek vydava hluk, i
kdyz kompresor neni v provozu, protoze v
chladicim systému se miize stlacovat
kapalina a plyn.

+ Je normalni, Zze se predni hrany produktu
ohfreji. Tyto oblasti jsou navrzeny tak, aby
se zahrali, s cilem zabranéni kondenzace.

+ U nékterych modelG se panel indikétoru
automaticky vypne po 1 minutach po
zavreni dvefi. Znovu se aktivuje kdyz se
dvere oteviou nebo po stisknuti tlacitka.

4.3 Klimaticka trida a definice

Prohlédnéte si klimatickou tfidu na
typovém stitku zafizeni. Podle klimatické
tfidy se na vaSe zafizeni vztahuje jedna z
nasledujicich informaci.

+ SN: Dlouhodobé mirné podnebi: Toto
chladici zafizeni je urc¢eno k pouzivani pfi
teplotach okoli od 10 °C do 32 °C.

+ N: Mirné podnebi: Toto chladici zafizeni
je urceno k pouzivani pfi teplotach okoli
od 16°C do 32 °C.

+ ST: Subtropické podnebi: Toto chladici
zafizeni je ur€eno k pouzivani pfi
teplotach okoli od 16°C do 38°C.

+ T: Tropické podnebi: Toto chladici
zafizeni je ur€eno k pouzivani pfi
teplotach okoli od 16°C do 43°C.
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5 Ovladaci panel produktu
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1 *Bezdratové tlacitko

3 Tlacitko nastaveni teploty chladiciho
prostoru

5 Symbol mraziciho prostoru

7 Tlacitko rychlého zmrazeni
9 Zapnuti/vypnuti chladnicky

Nejdrive si prectéte "Bezpecnostni pokyny"!
Pri pouzivani produktu vdm budou pomahat
zvukové a vizudlni funkce indikacniho
panelu.

*Volitelné: Zobrazené funkce jsou volitelné,
mohou existovat rozdily ve tvaru a umisténi
funkci, které se nachazeji na panelu
indikator( vaseho spotiebice.

el x: =
1. Bezdratové tlaitko* “
Toto tlaéitko se pouzivd k bezdratovému
pfipojeni k vaSemu zafizeni prostrednictvim
mobilni aplikace HomeWhiz. Pokud je
tlacitko stisknuto po delsi dobu (3 s), LED
na tla¢itku bude blikat (v 0,5 sekundovych
intervalech). Spojeni mezi zafizenim a
domadci siti je inicializovano. Po navazani
bezdratového spojeni se spotfebi¢em bude
ikona bezdratového spojeni () svitit
napevno. Po po¢atecnim nastaveni lze
stisknutim tlacitka aktivovat/deaktivovat
pfipojeni. Symbol bezdratového pfipojeni

© 1——@
g

2 Tlacitko funkce Dovolena
4 Symbol chladiciho prostoru

6 Tlacitko nastaveni teploty mrazici
Casti
8 Indikator poruchového stavu

bude blikat rychle (v intervalech 0,2
sekundy), dokud se spojeni nenavéze. Kdyz
je pripojeni aktivni, symbol bezdratového
pripojeni nepretrzité blika. Pokud se spojeni
nelze navazat delsSi dobu, zkontrolujte
nastaveni spojeni a viz "Re$eni problém(" v
uzivatelské prirucce. Pro bezdratové
pripojeni pouzijte aplikaci HomeWhiz

. Kroky instalace jsou popsany v aplikaci v
prabéhu instalace.

Do aplikace mliZete vstoupit pfectenim QR
kodu dostupného na Stitku HomeWhiz na
produktu.

Aplikaci Ize ziskat z App Store nebo z Play
Store pro zafizeni Android. Podrobnosti
naleznete na https://www.homewhiz.com/.

2. Tlacitko funkce Dovolena @(
Stisknutim tlacitka na 3 sekundy aktivujete
funkci dovolené. Je aktivovan prazdninovy
rezim a symbol dovolené rozsviti Na
ukazateli teploty chladiciho prostoru se
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https://www.homewhiz.com/

zobrazi "- -" a operace aktivniho chlazeni
chladiciho prostoru se neprovede. Pri
aktivaci této funkce nenechavejte
uskladnény jidlo v chladicim prostoru.
Ostatni oddéleni pokracuji v ochlazovani
podle dfive nastavené teploty. Opétovnym
stisknutim tla¢itka na 3 sekundy tuto funkci
zrusite.

3. Tlacitko nastaveni teploty chladiciho

prostoru CEI

Umoznuje nastaveni teploty pro oddéleni
chlazeni. Stisknutim tohoto tlacitka se
umozni nastaveni teploty chladiciho
prostoruna8,7,6,5,4,3,2a1°C.

4. Symbol chladiciho prostoru

Kdyz je tento symbol aktivni, na obrazovce
se zobrazuji hodnoty teploty chladiciho
prostoru.

5. Symbol mraziciho prostoru

Kdyz je tento symbol aktivni, na obrazovce
se zobrazuji hodnoty teploty mraziciho
prostoru.

6. Tlacitko nastaveni teploty mrazici
casti 'CEI

Nastaveni teploty se provadi pro mrazici
prostor. Po stisknuti tohoto tlacitka se

teplota mraziciho prostoru nastavi na
hodnoty -18,-19,-20,-21,-22,-23, 24 °C.

7. Tlacitko rychlého zmrazeni %’9

Po stisknuti tlacCitka rychlého zmrazeni,
rozsviti se symbol rychlého zmrazeni a
aktivuje se funkce rychlého zmrazeni.
Teplota v mrazicim prostoru se nastavi na
hodnotu -27 °C. Funkce se zrusi po

6 Pouzivani vaseho spotiebice

opétovném stisknuti tlacitka. Funkce
rychlého zmrazeni se zrusi automaticky.
Pro zmrazeni velkého mnozstvi Cerstvych
potravin, stisknéte tlacitko Rychlého
zmrazovani pred vlozenim potravin do
mraziciho prostoru.

8. Kontrolka poruchového stavu @
Tento ukazatel bude aktivni, kdyz vase
chladnicka nedokaze dostatecné chladit
nebo v pfipadé chyby snimace. Na
ukazateli teploty mrazici ¢asti se zobrazi
"E" a na ukazateli teploty chladici Casti se
zobrazi Cisla jako 1,2,3 .... Tato Cisla
poskytuji autorizované sluzbé informace o
chybé, ke které doslo. Kdyz nalozite teplé
jidlo do mrazici pfihradky nebo pokud
ponechéte dvefe oteviené del$i dobu, mize
se zobrazit vykFicnik. Nejde o chybu, toto
varovani se odstrani, kdyz potraviny
vychladnou nebo stisknete libovolné
tlacitko.

9. Zapnuti/vypnuti chladnicky (Da"
Umoznuje vypnout chladni¢ku, pokud je
tla¢itko stisknuto na 3 sekundy. Chladni¢ku
Ize zapnout opé&tovnym stisknutim tlacitka
na 3 sekundy. Kdyz pojedete na funkce
aktivni, vdechny kontrolky zhasnou.

Teplotu Ize nastavit v rozmezi 1-8 °C pro
chladici prostor a v rozmezi -24 az -15 °C
pro mrazici prostor. Nastavitelné hodnoty
teploty se mohou liSit za predpokladu, ze
jsou v téchto rozmezich podle specifikaci
vyrobku.

6.1 Vyména osvétlovaci lampy

Pfi vyméneé zarovky/LED, ktera se pouziva k
osvétleni v chladnicce, zavolejte
autorizovany servis.

Lampa/y, pouZzité v tomto zafizeni neni
mozné pouzit pro osvétleni domu. Ucel
pouziti tohoto svétla je pomoci uzivateli
umistit potraviny do chladni¢ky / mraznicky
bezpecné a pohodiné.

6.2 Upozornéni na oteviené dveie

Systém upozornéni na oteviené dvere
chladnicky se mUze lisit v zavislosti na
modelu.

Verze 1;

Pokud dvere vyrobku zlistanou oteviené
urcitou dobu (od 60 s do 120 s), zazni
zvukovy vystrazny signal; v zavislosti na
modelu vyrobku se mize zobrazit také
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vizualni vystrazny signal (svételny zablesk).

Pokud zavrete dvere zafizeni nebo
stisknete tlacitko na obrazovce zafizeni,
pokud takové je, vystrazny zvuk se zastavi.

Verze 2;

Pokud dvere zafizeni zlistanou oteviené
urcitou dobu (od 60 s do 120 s), zazni
upozornéni na oteviené dvere. Upozornéni
na oteviené dvere se ozyva postupné.
Nejprve se spusti zvukové varovani. Pokud
dvere stdle nejsou zaviené, po 4 minutach
se aktivuje vizualni upozornéni (svételny

zéblesk). Upozornéni na oteviené dvere se
zpozdi o urcity ¢as (od 60 s do 120 s), kdyz
se stiskne libovolné tlacitko na obrazovce
produktu, pokud takové je. Potom se
proces zacne znovu. Kdyz jsou dvere
zafizeni zaviené, upozornéni na oteviené
dvere se zrusi.

6.3 Obraceni strany otevirani dvefi

Strana otevirani dvefi chladnicky maze byt
otoCena podle mista, na které ji umistite.
Pokud to potfebujete udélat, vzdy zavolejte
nejblizsi autorizovany servis.

7 Ukladani potravin ve vasem produktu

Ukladani potravin do chladiciho

prostoru a chladici slozky

+ Pokud se dvere prihradky Casto oteviraji
a zaviraji a zUstavaji dlouho otevrené,
teplota v prihradce se vyrazné zvysi, coz
mdzZe snizit Zivotnost potravin a zplsobit
jejich znehodnoceni.

+ Aby nedoslo ke zméné zapachu a chuti,
potraviny by mély byt skladovany v
uzavienych nadobach.

+ Chcete-li dosahnout lepsiho a

homogennéjsiho chlazeni, umistéte

potraviny oddélené tak, aby jimi mohl
proudit studeny vzduch.

Zajistéte proudéni vzduchu ponechanim

prostoru mezi potravinami a vnitni

sténou. Pokud potraviny oprete o zadni
sténu, mohou zamrznout.

Uvarena tepla jidla pred ulozenim do

chladnicky zchladte na pokojovou

teplotu. Potom mUzete vlazny pokrm
umistit do spodnich polic chladnicky.

Teplé potraviny umistéte dale od potravin

podléhajicich zkaze.

« DAavejte pozor zejména na to, abyste
nemichali potraviny prodavané jako
zmrazené s Cerstvymi potravinami.

+ Rozmrazte své zmrazené potraviny v
chladici slozce. Timto zplsobem mUzete
ochladit chladici slozku pomoci
zmrazenych potravin a usetfit energii.

+ Skladovani nezralého tropického ovoce
(mango, melouny, papaja, banany,
ananas) v chladni¢ce muze urychlit
proces zrani. To se nedoporucuje,
protoze se tim zkrati doba skladovani.

+ Cibuli, Cesnek, zazvor a jinou kofenovou
zeleninu skladujte v tmavych a chladnych
prostorach, nikoli v chladnicce.

+ Pokud zjistite, ze se v chladnicce

pokazila néjaka potravina, vyhodte ji a

vyCistéte prislusSenstvi, které s ni prislo do

kontaktu.

Abyste jidla, jako jsou polévky a duSena

jidla, ktera se vafi ve velkych hrncich,

rychle ochladila, miZzete je dat do
chladnicky tak, ze je rozdélite do
vlastnich mélkych nadob.

+ Nebalené potraviny umistéte mimo vajec.

+ Ovoce a zeleninu skladujte oddélené a
jednotlivé druhy skladujte spolu
(napriklad jablka s jablky, mrkev s mrkvi).

+ Zelenou zeleninu vyjméte z plastového
sacku a po zabaleni do papirového
rucniku nebo susici utérky ji viozte do
chladnicky. Pokud tento typ potravin pred
ulozenim do chladnicky omyjete,
nezapomente je vysusit.

+ VIhké prostredi a zaroven proudéni
vzduchu vytvorite tak, ze ovoce a
zeleninu, které jsou nachylné k vysychani,
budete uchovavat v perforovanych nebo
neuzavienych plastovych saccich.
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Pokud je vas vyrobek (v tabulce
doporucenych nastavenych hodnot)
nastaven na uvedené nastavené hodnoty,
potraviny si kromé pfipadd, kdy jsou v
prostredi extrémni okolnosti, zachovaji
svou Cerstvost del$i dobu v chladici
slozce i v mrazici slozce.

Neuchovavejte v chladici slozce zeleninu
citlivou na chlad, jako jsou listova
zelenina, rajcata a okurky. Pokud
potrebujete pouzit zasuvky chladici

slozky pro skladovani zeleniny, ujistéte
se, ze ovladaci panel vasi chladnicky je
nastaven na 5°C nebo tepleji.

Ukladani potravin v Chladici prihradce
V chladici slozZce se teplota skladovanych
potravin miize pohybovat mezi 3 °C a -3 °C.
Teplota v chladici sloZzce mUze klesnout
pod 0 °C, coz neni vhodné pro skladovani
Cerstvého ovoce a zeleniny. Pokud
potfebujete ulozit Cerstvé potraviny do
chladicich zasuvek, ujistéte se, Ze nastavite
teplotu chladni¢ky na 5°C nebo vysSi.

Ukladejte potraviny na riizna mista podle jejich vlastnosti:

Potraviny

Umisténi

Vajicka

Poli¢ka ve dvefich

MIécné vyrobky (méslo, syr)

Pokud je k dispozici, nulovy stupen (pro snidafnové
potraviny) pfihradka / chladici slozku

Ovoce, zelenina a zelen

Prihradka na ovoce a zeleninu, nddoba na ovoce a
zeleninu (Crisper) nebo;

V pfihradce na Cerstvé potraviny, v zdsuvce na
zeleninu nebo v zasuvce Everfresh (je-li k dispozici),
za predpokladu, ze chladni¢ka je nastavena na
teplotu nad 5°C

Cerstvé maso, drilbez, ryby, klobdsy atp. Varené potraviny

Pokud je k dispozici, nulovy stupen (pro snidafiové
potraviny) pfihradka / chladici slozku

Potraviny pfipravené k podavani, balené vyrobky,
konzervované potraviny a okurky

Horni police nebo dverni policka

Napoje, lahve, pepr a obcerstveni

Poli¢ka ve dvefich

Ukladani potravin v mrazicim prostoru

Funkci rychlého zmrazovani mizete
aktivovat 4-6 hodin pred funkci
zmrazovani a provést rychlejsi chlazeni.
Teplé pokrmy pred vloZzenim do
mraziciho prostoru zahrejte na pokojovou
teplotu.

Potraviny, které se maji zmrazit, rozdélte
na porce s velikosti které Ize
konzumovat, a zmrazte je v
samostatnych bali¢cich.

Pred vlozenim potravin do mraznicky se
doporucuje jejich zabaleni.

Abyste zabranili uplynuti doby
skladovani, napiste na obal datum, Cas a
nazev vyrobku podle doby skladovani
rliznych potravin.

Potraviny, které jste rozmrazili, rychle
zkonzumujte. Rozmrazené potraviny
nelze znovu zmrazit, pokud nejsou
tepelné zpracovany. Po rozmrazeni neni

bezpecné konzumovat opétovné
zmrazené Cerstvé potraviny bez tepelné
Upravy.

+ Pfi zmrazovani ¢erstvych potravin je
nedavejte do kontaktu s jiz zmrazenymi
potravinami. V opacném pfipadé se
zmrazené potraviny rozmrazi.

Skladovani potravin, které se prodavaji

zmrazené

+ Pri skladovani potravin dodrzujte ¢asové
Ihaty uvedené v téchto pokynech.

+ V zajmu ochrany kvality potravin
dodrzujte co nejkratsi Casovy interval
mezi nakupni transakci a skladovanim.

+ Kupujte mrazené potraviny, které jsou
skladovany pfi teploté -18 °C nebo nizsi.

+ Vyhnéte se nakupu potravin, jejichz obaly
jsou pokryty ledem atp. To znamena, ze
vyrobek mohl byt ¢astecné rozmrazen a
znovu zmrazen. Teplota ovliviuje kvalitu
potravin.

CS/ 11




+ Skladujte potraviny po dobu + Pokud je prihradka na Cerstvé potraviny

doporucenou vyrobcem. Z mraznicky nastavena na nizsi teplotu, Cerstvé ovoce
vyjméte jen tolik potravin, kolik a zelenina mohou byt ¢astecné
potrebujete. zmrazeny.

« Pokud je vas vyrobek (v tabulce + Dvouhvézdickové prihradky jsou vhodné
doporucenych nastavenych hodnot) pro pfedmrazené potraviny. Lze v nich
nastaven na uvedené nastavené hodnoty, skladovat zmrzlinu a kostky ledu.
potraviny si kromé pfipadd, kdy jsou v + Potraviny zmrazujte jen ve 4
prostredi extrémni okolnosti, zachovaji hvézdickovém prostoru.

svou Cerstvost delSi dobu ve slozZce pro
Cerstvé vyrobky i ve sloZzce mraznicky.

Nejdelsi doba
Maso a ryby Priprava skladovani
(mésice)
Nakrdjejte je o tloustce 2 cm a polozte mezi né folii
Steak e - . e 6-8
nebo jejich pevné obalte stre¢ovou félii
Vyprézen Zabz:zlte kou:slﬁy masa nebo jejich pevné obalte 68
stre¢ovou folii
Kostky Na malé kousky 6-8
Teleci ax - P . s . ~
Rizky, kotlety Umlstenlmvfolle mezi nakréjené platky nebo jejich pevné 68
obalte streCovou félii
Kotlety Umlstenlmvfolle mezi kousky masa nebo je specialné 48
obalte strecovou folii
Vyprageni Zab?lte kou,sl'<’y masa nebo jejich pevné obalte 28
o strecovou folii
Ovei
maso Kostky Zabalte mIt:)te mas,o'fjo mraziciho sacku, nebo jej pevné 28
obalte strecovou folii
Vyprézen Zaszmlte kou’slsy masa nebo jejich pevné obalte 8-12
strecovou félii
Steak Nakra_]eﬁe jeo tlgustce 2 cma poIozFeﬂmen né folii 8-12
- nebo jejich pevné obalte strecovou folii
Hovézi -
Masné maso Kostky Na malé kousky 8-12
vyrobky Varené maso Zabalte ho v malych kouscich do kapsy na mrazeni 8-12
Mleté maso Bez kofeni, v plochych pytlich 1-3
Droby (kusy) V kouscich 1-3
Ferl:nentovana klobésa - Je tieba je zabalit, i kdyz maji vlastni obal. 1-3
salam
Sunka Umisténim folie mezi nakrajené platky 2-3
Kureci a krati maso Zabalenim do félie 4-6
Hus Zabalenim do félie (porce by nemély presahnout 2,5 kg) 4-6
Kachna Zabalenim do félie (porce by nemély presahnout 2,5 kg) 4-6
Dribez a Zabalenim do foli by nemély presahnout 2,5 k
zvéfina Jelen, kralik, srnka abalenim co folie (Porce Oy nemely presannout <, kg 6-8
a jejich kosti musi byt oddéleny)
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Nejdelsi doba
Maso a ryby Pfiprava skladovani
(mésice)
Sladkovodni ryby (pstruh, 9
kapr, jefab, sumec)
Libové ryby (mofsky vlk,
pakambala velka, morsky 4-6
jazyk) Po dukladném vycisténi vnitfnosti a $upin jejich omyijte
;y(?i);lfé o Mastné ryby (bonito, ﬁlvysuét? av pfipadé potreby jim odfiznéte ocasni a
plody makrela, lufara, parma, avove Casti. 2-4
ancovicky)
Mékkysi Vycisténé a v pytlich 4-6
Kavidr V? vIas}mm obaly, v hlinikovych nebo plastovych 2.3
nadobéach
"Cas skladovéni uvedeny v tabulce je
zaloZen na skladovaci teploté -18 °C."
Nejdelsi
Ovoce a zelenina Priprava doba
P skladovani
(mésice)
Fazole Pg umyti a nakrajeni na malé kousky Sokovym varem po dobu 3 1013
minuty
Zeleny hrach Po vyloupeni a umyti Sokovym varem 2 minuty 10-12
Zeli Po vyc¢isténi Sokovym varem 1 - 2 minuty 6-8
Mrkev Pc_) umyti a nakrajeni na malé kousky Sokovym varem po dobu 3-4 12
minuty
. Po odfFiznuti stonky, rozdélenim na dvé ¢asti a oddélenim semen
Pepf L R 8-10
vafenim po dobu 2 - 3 minuty
Spenat Po umyti a o¢isténi Sokovym varem 2 minuty 6-9
Pér Po nasekanym a vycisténi Sokovym varem 5 minut 6-8
Kvétak Po 9dd_e:|va:n| I|s’tu a nakrajeni jadra na kousky Sokovym varem v 10-12
troSe citrénové vody po dobu 3 - 5 minut
Lilek Pq umyti a nakrdjeni na 2 cm kousky Sokovym varem po dobu 4 10-12
minuty
Dyné Pq umyti a nakrdjeni na 2 cm kousky Sokovym varem po dobu 2- 3 8-10
minuty
Hriby Zlehka osmahneme na oleji a vytla¢ime na ném citron 2-3
Kukufice Ocisténim a zabalenim jako palice nebo zrno 12
Jablka a hrusky Po ocisténi a nakrajeni Sokovym varem po dobu 2-3 minuty 8-10
Meruriky a broskve Rozdélime na polovinu a vybereme pecky 4-6
Jahody a maliny Po umyti a oloupani 8-12
Pecené ovoce Pfidanim 10% cukru do nadoby 12
Svestky, tfesné, visné Po umyti a odstranéni stopek 8-12

"Cas skladovéni uvedeny v tabulce je
zaloZen na skladovaci teploté -18 °C."
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MIlécné vyrobky. Pfiprava Nejdelsi doba skladovani Podminky skladovani
(mésice)
Mze byt ponechéan v plivodnim
Umisténim folie mezi obalu na kratkodobé uskladnéni.
Syr (kromé syra feta) nakraiend platk 6-8 Na dlouhodobé skladovani
) platky zabalte do alobalu nebo plastové
félie.
Maslo, margarin Ve vlastnim obalu 6 Ve vlast’nlm o,balu’nebo v
plastovych nadobach

"Cas skladovani uvedeny v tabulce je
zalozen na skladovaci teploté -18 °C."

Mnozstvi Cerstvych potravin, které Ize
zmrazit na urcitou dobu, je uvedeno na
typovém stitku.

Tabulka doporuéenych nastavenych hodnot

Césti mrazaku Chladici prostor Poznéamky

Nastaveni Nastaveni
Toto je vychozi, doporué¢ené

. . nastaveni. Toto nastaveni se

20°C 4C doporucuje, pokud je okolni teplota
nizsi nez 30°C.

one A R Tyto nastaveni se doporucuji pro

20°C nebo nizsi 4°C teploty nad 30 ° C.
Pouzijte, kdyz chcete zmrazit vase

Quick Freeze - Rychlé mrazeni 4°C potraviny krétké dOb?' EO skonce’n}
procesu se nastaveni vyrobku vrati do
pfedchozi polohy.

Quick Freezing - Rychlé mrazeni

1. Pred vlozenim Cerstvych potravin
aktivujte funkci rychlého zmrazeni 24
hodin.

2. Po 24 hodinach od stisknuti tlacitka
umistéte potraviny, které chcete
zamrazit, na druhou polici s vySsi
mrazici kapacitou.

3. Po aktivaci funkce rychlého zmrazeni
se po urcité dobé automaticky zrusi.

Podrobnosti o mrazni¢ce

Podle normy IEC 62552 musi mit
mraznicka kapacitu pro zmrazeni 4,5 kg
potravin pfi teploté -18°C nebo nizsi pfi
pokojové teploté 25°C za 24 hodin na
kazdych 100 litrd objemu mraziciho
prostoru.

Potraviny mohou byt zachovany po delsi
dobu pouze pfi teploté do teploty -18 °C.
Potraviny miZete udrzovat cerstvé po dobu
nékolika mésicl (v mrazni¢ce na nebo pod
teplotou -18 °C).

Potraviny které maji byt zmrazeny nesmi
prijit do kontaktu s jiz zmrazenymi
potravinami uvniti mraznicky z ddvodu
zabranéni jejich ¢astecnému rozmrazeni.
Zeleninu uvarte a vodu odfiltrujte pro
prodlouzeni doby zmrazeného skladovani.
Po filtraci dejte jidlo do vzduchotésnych
baleni a umistéte jej v mraznicce. Banany,
rajCata, hlavkovy salat, celer, varené vejce,
brambory a podobné potraviny
nezmrazujte. V pfipadé, Ze jsou tyto
potraviny zmrazeny, negativné to ovlivni jen
jejich vyzivové hodnoty a konzumni
vlastnosti. Nejedna se o hnilobu, ktera by
ohrozovala lidské zdravi.

Umisténi potravin

Police v mrazicim prostoru: Rizné
mrazené potraviny jako maso, ryby,
zmrzlina, zelenina atp.

Police v chladicim prostoru: Potraviny
uvnitf hrnc, talife s uzavérem a obaly s
uzavérem, vejce (v uzavieném obalu)
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Policky na dvefich chladiciho prostoru:
Malé a balené potraviny nebo napoje
Crisper: Zelenina a ovoce

8 Vlastnosti produktu

Prihradka na cerstvé potraviny: Lahtdky
(snidané, masné vyrobky spotiebované v
kratkém case)

8.1 Nadoba na ovoce a zeleninu
(Crisper)

Nadoba na ovoce a zeleninu (Crisper) je
navrzena tak, aby udrzovala zeleninu
Cerstvou diky zachovani jeji vihkosti. Za
timto Ucelem je celkova cirkulace
chladného vzduchu v nddobé na ovoce a
zeleninu (Crisper) intenzivnéjsi. Skladujte
ovoce a zeleninu v tomto prostoru. Udrzujte
zelené, listnaté zeleniny a ovoce oddélené,
aby se prodlouzila jejich zivotnost.

8.2 Oblast chladiciho prostoru
mléénych vyrobku
Prostor pro uskladnéni studeného vzduchu
Tento prostor zajistuje nizsi teplotu uvnitf
chladnic¢ky. Tuto nadobku pouzijte na
uskladnéni lahtidek (salamy, klobdsy,
skladovaci teplotu, nebo k okamzité
konzumaci masnych, kurecich nebo rybich
vyrobkd. Neskladujte v této nddobce ovoce
a zeleninu.

8.3 Prostor pro uskladnéni ledu

Nadoba na led

Kbelik na led vam umozni snadno vyjmout

led z chladnicky.

Pouzivani kbeliku s ledem

1. Vyjméte kbelik s ledem z mraziciho
prostoru.

2. Naplnite nadobu na led vodou.

3. Vlozte nadobu na led do mraznicky.
Led bude pfipraven asi po dvou
hodinach.

4. Vezméte nadobu na led z mrazaku a
opatrné ji ohnéte nad drzakem, ktery
budete podavat. Led se lehce nasype
do drzaku na servirovani.

8.4 Drzak na vejce

Drzék na vajicka mlzete umistit na dvere

nebo policku na korpusu dle vlastniho

uvazeni.

Pokud ma byt drzak na vejce umistén na

polici korpusu, doporucujeme vam vyjmout

chladnéjsi spodni police.

+ Nikdy neumistujte drzék na vejce do
mraziciho prostoru.

8.5 Nadoba na ovoce a zeleninu
(Crisper) s regulaci vihkosti

Diky funkci Crisper s regulaci vlhkosti se
vlhkost zeleniny a ovoce udrzuje pod
kontrolou a potraviny z{stavaji déle
Cerstvé.

Listovou zeleninu, jako je salat, Spenat a
podobna zelenina, kterd je citliva na ztratu
vlhkosti, doporu¢ujeme umistit do nddoby
na ovoce a zeleninu (Crisper) ne svisle na
korenech, ale co nejvice vodorovné.

PFi umistovani zeleniny, ulozte tézkou a
tvrdou zeleninu na dno a lehkou a mékkou
na vrchol, s pfihlédnutim na specifické
hmotnosti zeleniny.

Nikdy nenechdavejte zeleninu v plastovych
saccich v nadobé na ovoce a zeleninu
(Crisper). Ponechani v igelitovych sacécich
zpUsobi, Ze zelenina shnije v kratké dobé.

CS/15




V situacich, kde kontakt s ostatni zeleninou
neni vhodny, pouzijte obalovy materidl, jako
je papir, ktery ma urcitou porovitost v
souladu s hygienou.

Nedavejte plody, které maji vysokou
produkci plynu ethylenu, jako jsou hrusky,
meruriky, broskve a zejména jablka do
spolecného zeleninového zasobniku s jinou
zeleninou a ovocem. Plyn etylen vychazejici
z téchto plodd mize zplsobit, Ze ostatni
zelenina a ovoce budou zrat rychleji a
zacnou hnit v kratSim ¢asovém obdobi.

Technologie umélé inteligence
(AD)

&

Vas$e chladnicka disponuje . Chcete-li
spustit tuto funkci, vas produkt musi byt
pfidan do aplikace HomeWhiz a pfipojen k
internetu.

MZete ovladat z pomocné stranky funkci
vaseho produktu v aplikaci Homewhiz. S
technologii Autonomni chladnicky se vas
produkt prizplisobi vasim provoznim
navykim a nabidne vysokou energetickou
ucinnost a Usporu az do *20%.

9 Udrzba a ¢isténi

Uvedené Gsporné hodnoty jsou
@ poskytovany za standardnich
laboratornich podminek. Hodnoty
vasich uspor se mohou lisit v
zavislosti na provoznich

podminkach zdkaznika a
klimatickych podminkach.

8.6 Rizeni energie

Vase chladni¢ka ma funkci fizeni spotfeby
energie. Chcete-li spustit tuto funkci, vas
produkt musi byt pfidan do aplikace
HomeWhiz a pfipojen k internetu.

MUZete sledovat informace o spotiebé
vaseho produktu pomoci panelu pro fizeni
energie v aplikaci Homewhiz.

MUZete monitorovat informace o spotiebé
vasi inteligentni chladnicky podle rdznych
Casovych obdobi* a mizete usetfit penize s
navrhy na snizeni spotreby.

Hodnoty spotreby uvedené na

@ etiketé vyrobku jsou poskytnuty za
standardnich laboratornich
podminek. Hodnoty spotfeby
zobrazené v aplikaci HomeWhiz
jsou pouze informativni a mohou se
liSit od skute¢nych hodnot spotreby
v zavislosti na provoznich
podminkach zékaznika a
klimatickych podminkach.

Nejdrive si prectéte "Bezpecnostni pokyny"!
Pred ¢isténim produktu ho odpojte nebo
odpojte pojistku, ke které je pripojena.

Z zadného dlvodu nepokladejte ruce, nohy

ani kovové predméty pod chladni¢ku nebo

mezi chladnicku a podlahu. Mdze dojit k

zaseknuti nebo jakakoli ostré hrana mlize

zpUsobit poranéni osob.

« K ¢isténi produktu nepouzivejte ostré ani
drsné nastroje. Nepouzivejte materidly,
jako jsou Gistici prostredky pro
domacnost, mydlo, Cistici prostredky,
plyn, benzin, fedidlo, alkohol, vosk atd.

+ Prach se musi z ventilacni mfizky na
zadni strané produktu odstranit nejméné
jednou ro¢né (bez otevienf krytu).
Vyrobek Cistéte suchym hadfikem.

+ Davejte pozor, aby se voda nedostala do
krytu lampy a jinych elektrickych ¢asti.

+ Ocistéte dvere pomoci vihkého hadriku.
Odstrante veskery obsah, abyste
odstranili dvere a policky. Zvednutim
nahoru vyberte poli¢ky ve dvefich.
Vycistéte a osuste police, pak je umistéte
zpét na jejich misto zasunutim shora.
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+ Nepouzivejte chlorovanou vodu nebo
Cistici prostredky na vnéjsim povrchu a
pochromovanych ¢astech vyrobku. Chlor
mUZze na takovych kovovych povrsich
zpUsobit korozi.

+ Nepouzivejte ostré a abrazivni nastroje,
mydlo, Cistici prostredky, Cistici
prostredky, plyn, benzin, laky a podobné
latky, abyste zabranili deformaci plastové
Césti a odstranéni otiskl na ni. K ¢isténi
pouzijte teplou vodu a mékky hadrik a
ususte do sucha.

+ Na vyrobcich bez funkce No-Frost se
mohou na zadni sténé mraznicky
nachazet kapky vody a namraza az do
tloustky prstu. Necistéte a nikdy
nenanasejte oleje ani podobné materialy.

+ K isténi vnéjsiho povrchu vyrobku
pouzivejte pouze mirné navlhceny hadrik
z mikrovlakna. Houby a jiné druhy
Cisticich odévi mohou zpUsobit
Skrabance.

+ Chcete-li béhem c¢isténi vnitfniho povrchu
vyrobku vycistit vSechny odnimatelné
komponenty, omyjte tyto komponenty
slabym roztokem sestavajicim z mydla,
vody a uhli¢itanu. Umyjte a dikladné
osuste. Zabrante kontaktu vody s prvky
osvétleni a ovladaciho panelu.

10 Reseni problému

+ Na zadny vnitini povrch nepouzivejte
ocet, lih nebo jiné Cistici prostredky na
bazi alkoholu.

Vnéjsi povrchy z nerezavéjici oceli

Na nerezovou ocel pouzijte neabrazivni

Cistici prostfedek a naneste ho mékkym

hadfikem, ktery nepousti viakna. Pro

lesténi, povrch jemné otrete hadfikem z

mikrovlakna navlhéenym ve vodé a pouzijte

suchou jeleni kaizi. Vzdy sledujte zily
nerezaveéjici oceli.

Predchazeni zapachiim

Vyrobek je vyroben bez jakychkoliv

pachovych latek. Nicméné, nevhodné

ulozZeni jidla a nespravné ¢isténi vnitfnich
povrchli mlze vést k zapachu.

+ Aby k tomu nedoslo, ocistéte vnitiek se
sodovou vodou kazdych 15 dni.

+ Potraviny uchovavejte v uzavienych
nadobach, protoze mikroorganismy
vznikajici z potravin uchovavanych v
neuzavienych nadobdach zplsobuji
nepfijemny zdpach.

+ Nenechdvejte potraviny se zaslym datem
spotreby a zkazené potraviny v
chladnicce.

Ochrana plastovych povrch

Olej vytekly na plastové povrchy mlze

poskodit povrch a musi byt ihned umyty

teplou vodou.

Nejdrive si prectéte "Bezpecnostni pokyny"!
Nez se obratite na servis, viz nasledujici
seznam. MGze Vam to usetfit as i penize.
Tento seznam obsahuje ¢asté stiznosti,
které nejsou spojeny s vadnym
zpracovanim nebo poskozenim materialu.
Nékteré funkce uvedené v tomto
dokumentu se nemusi vztahovat na vas
produkt.

Pokud problém pretrvava i po provedeni
pokyn0 v této Casti, obratte se na svého
prodejce nebo na autorizovany servis.
Nepokousejte se opravit produkt.

Chladni¢ka nefunguje.

+ Zastrcka neni Uplné nasazena. >>>
Zapojte ji uplné do zasuvky.

+ Pojistka pfipojena do zasuvky ktera
napaji produkt nebo hlavni pojistka je
spalena. >>> Zkontrolujte pojistku.

Kondenzace na bocni sténé chladiciho
prostoru (MULTI ZONA, CHLADICI,
KONTROLNI a FLEXI ZONA).

+ Dvere se oteviraji prilis ¢asto. >>> Dbejte
na to, abyste dvere vyrobku neotevirali
prilis casto.

Prostredi je prilis vihké. >>> Neinstalujte
vyrobek ve vlhkém prostredi.

Potraviny obsahujici tekutiny jsou
uchovavany v neuzavienych nadobach.

>>> Uchovavejte potraviny, které obsahuji

tekutiny v uzavienych nadobach.
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+ Dvere vyrobku byly ponechany otevrené.
>>> Nenechavejte dvere chladnicky
otevreny po delSi dobu.

+ Termostat je nastaven na velmi nizkou
teplotu. >>> Nastavte termostat na
vhodnou teplotu.

Kompresor nepracuje.

+ V pfipadé nahlého vypadku proudu nebo
vytazeni napdjeciho kabelu a po jeho
opétovném pripojeni tlak plynu v
chladicim systému vyrobku neni
vyvazeny, coz spusti tepelny jisti¢
kompresoru. Produkt se restartuje po
pfiblizné 6 minutach. Kdyz se vyrobek po
uplynuti této doby nerestartuje, obratte
se na servis.

+ Je aktivni rozmrazovani. >>>To je
normalni pro chladnicku s plné
automatickym rozmrazovanim.
Rozmrazovani se provadi pravidelné.

+ Produkt neni zapojen do elektrické sité
>>> Ujistéte se, ze napajeci kabel je
zapojen.

+ Nastaveni teploty je nespravné. >>>
Zvolte odpovidajici nastaveni teploty.

+ Neni proud. >>> Produkt bude nadale
fungovat normalné po obnoveni napdjeni.

Provozni hluk chladni¢ky se pfi

pouzivani zvysuje.

+ Provozni vysledky tohoto vyrobku se
mohou liSit v zavislosti na zménach
teploty okolniho prostredi. To je normalni
a nejedna se o zavadu.

Chladnic¢ka bézi prilis ¢asto nebo prilis

dlouho.

+ Novy vyrobek mlze byt vétsi nez ten
predchozi. Vétsi vyrobky budou pracovat
po delsi dobu.

+ Teplota v mistnosti mize byt vysoka. >>>
Vyrobek bude v mistnosti s vyssi teplotou
spustén po delsSi dobu.

+ Vyrobek mohl byt zapojen pouze
nedavno nebo v ném byly umistény nové
polozky potravin. >>> Vyrobek dosahne
nastavené teploty déle, kdyz byl jen pravé
zapojen nebo do néj byly umistény nové
potraviny. To je normalni.

+ Do vyrobku bylo v posledni dobé
umisténo velké mnozstvi teplého jidla.
>>> Nepokladejte horké jidlo do vyrobku.

« Dvere byly casto otevieny nebo zlstaly
otevreny po delSi dobu. >>> Teply vzduch
pohybujici se uvniti zplsobi, Ze vyrobek
bude v provozu déle. Neotvirejte dvere
chladnicky prilis ¢asto.

+ Dvere mraznicky nebo chladnicky mohly
zUstat pooteviené. >>> Zkontrolujte, zda
jsou dvere uplné zaviené.

+ Vyrobek miZze byt nastaven na pfili$
nizkou teplotu. >>> Nastavte teplotu na
vy$si stupen a pockejte, az vyrobek
dosahne nastavené teploty.

+ Podlozky dvefi lednicky nebo mraznicky
mohou byt Spinavé, opotrebované,
rozbité nebo nespravné nasazené. >>>
Vycistéte nebo vyménte tésnéni.
Poskozené / roztrhané podlozky dveri
zpUsobi, Ze vyrobek bude bézet delsi
dobu pro zachovani aktualni teploty.

Teplota mrazeni je velmi nizka, ale

teplota chladice je dostacuijici.

+ Teplota prostoru mraznicky je nastavena
na velmi nizky stupen. >>> Nastavte
teplotu v mraznicce na vyS$Ssi stupen a
znovu zkontrolujte.

Teplota chlazeni je velmi nizka, ale

teplota mraznicky je dostacuijici.

+ Teplota prostoru chladnicky je nastavena
na velmi nizky stupen. >>> Nastavte
teplotu v mraznicce na vyS$si stupen a
znovu zkontrolujte.

Potraviny uchovavané v chladnéjsich

zasuvek prostor jsou zmrazeny.

+ Teplota prostoru chladnicky je nastavena
na velmi nizky stupen. >>> Nastavte
teplotu v mraznicce na vy$si stupen a
znovu zkontrolujte.

Teplota v chladni¢ce nebo v mrazni¢ce

je prilis vysoka.

+ Teplota prostoru chladnicky je nastavena
na velmi vysoky stupen. >>> Nastaveni
teploty chladiciho prostoru ma vliv na
teplotu v mrazicim prostoru. PocCkejte, az
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teplota pfislusnych ¢asti dosahne
dostatecnou uroven zménou teploty
chladiciho nebo mraziciho prostoru.

- Dvere byly ¢asto otevieny nebo zUstaly
otevreny po delSi dobu. >>> Neotvirejte
dvere chladnicky prilis Casto.

+ Dvere mohou byt pooteviené. >>> Zcela
zavrete dvere.

+ Vyrobek mohl byt zapojen pouze
nedavno nebo v ném byly umistény nové
polozky potravin. >>> To je normalni.
Vyrobek dosahne nastavenou teplotu
déle, kdyz byl jen pravé zapojen nebo do
né&j byly umistény nové potraviny.

+ Do vyrobku bylo v posledni dobé
umisténo velké mnozstvi teplého jidla.
>>> Nepokladejte horké jidlo do vyrobku.

Trese se nebo vydava hluk.

+ Povrch neni rovny nebo odolny >>>
Pokud se vyrobek pfi pomalém pohybu
tfese, upravte stojany, abyste vyrobek
vyvazili. >>> Ujistéte se také, ze podlaha
je dostatecné odolna k tomu, aby unesla
produkt.

+ VSechny polozky umisténé na vyrobku
muze zpUsobit hluk. >>> Odstrante
vSechny polozky umisténé na vyrobku.

+ Vyrobek vytvari hluk tekouci, strikajici

kapaliny apod.

Princip fungovani tohoto vyrobku je

zalozen na toku kapalin a plynu. >>>To je

normalni a nejedna se o zavadu.

Z vyrobku zni zvuk jako vanouci vitr.

+ Vyrobek pro proces chlazeni pouziva

ventilator. To je normalni a nejedna se o
zavadu.

Na vnitinich sténach vyrobku se vytvoril

kondenzat.

+ Horké nebo vihké pocasi zvy$i namrazu a
kondenzaci. To je normalni a nejedna se
o0 zavadu.

- Dvere byly ¢asto otevieny nebo zUstaly
otevreny po delSi dobu. >>> Neotvirejte
dvere prilis ¢asto, pokud zUstaly
oteviené, zavrete je.

+ Dvefe mohou byt pooteviené. >>> Zcela
zavrete dvere.

Vytvari se kondenzat na vnéjsi strané

vyrobku nebo mezi dvermi.

« Okolni prostredi mGze byt vihké, je to
naprosto normalni ve vilhkém pocasi. >>>
Kondenzace se rozptyli, kdyz se snizi
vlhkost.

Interiér zapacha.

+ Produkt neni pravidelné cistén. >>>
Pravidelné Cistéte vnitfek pomoci
houbicky, teplé vody a sycené vody.

+ Neékteré baleni a obalové materialy
muzou zpUsobit zapach. >>> Pouzivejte
baleni a obalové materialy bez zapachu.

+ Potraviny byly umistény v neuzavienych
balenich. >>> Uchovavejte potraviny v
uzavrenych balenich. Mikroorganismy se
mohou Sifit z neuzavienych potravin a
zplsobovat nepfijemny zapach.

+ Z vyrobku odstrante vSechny potraviny se
zaslym datem spotfeby a zkazené
potraviny.

Dvere se nezaviraji.

+ Balicky s potravinami mohou blokovat
dvere. >>> Pfemistéte predméty blokujici
dvere.

+ Produkt nestoji v zcela svislé poloze na
zemi. >>> Nastavte stojany pro uvedeni
vyrobku do svislé polohy.

+ Povrch neni rovny nebo odolny >>>
Ujistéte se, Ze povrch je rovny a
dostatecné odolny, aby unesl vyrobek.

Prihradka (Crisper) je zaseknuta.

+ Potraviny mohou byt v kontaktu s horni
¢asti zasobniku. >>> Znovu usporadejte
potraviny v Supliku.

Teplota na povrchu vyrobku.

+ Béhem provozu vaseho vyrobku muze byt
mezi dvéma dvefmi, na bo¢nich panelech
a na zadni ¢asti mfizky pozorovana
vysoka teplota. Je to normalni a
nevyzaduje to udrzbu.

Ventilator pokracuje v provozu i po

otevieni dveri.

+ Ventilator mdze pokracovat v ¢innosti,
kdyz jsou dvefe mrazniCky oteviené.
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Pokud problém pretrvava i po provedeni
pokyn( v této Casti, obratte se na svého
prodejce nebo na autorizovany servis.
Nepokousejte se opravit produkt. To je
normalni.
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VYLOUCENIi ODPOVEDNOSTI

Neékteré (jednoduché) poruchy mulze
koncovy uzivatel adekvatné vyresit bez
jakychkoli bezpecnostnich rizik nebo
nebezpecného pouziti, pokud se tyto chyby
opravi v mezich stanovenych limity a v
souladu s nasledujicimi pokyny (viz ¢ast
»Samoprava®).

Proto, pokud neni v nize uvedené Casti
»Samoprava“ povoleno néco jiného, opravy
budou adresovany registrovanym
profesiondlnim opravnam, a z divodu
predchazeni problémim s bezpecnosti.
Registrovany profesionalni opravar je
profesionalni opravar, jemuz vyrobce udélil
pristup k pokyniim a seznamu nahradnich
dild tohoto produktu v souladu s metodami
popsanymi v legislativnich aktech podle
smérnice 2009/125/ES.

Ovsem zaruéni opravy miiZe provadét
pouze ten servis (tedy opravnéna odborna
opravna), jehoz telefonni ¢islo naleznete v
navodu/v zaruénim listé nebo ziskate u
svého autorizovaného prodejce.
Upozoriujeme tedy, Ze opravy provedené
odbornymi servisy (které nejsou
spoleénosti Whirlpool opravnéni) vedou k
poruseni zaruky.

Samooprava

Koncovy uzivatel si mize sam opravit
vyhradné nasledujici nahradni dily: kliky
dvefi, zavésy dvefi, zasobniky, kose a
tésnéni dvefi (aktualizovany seznam je k
dispozici na https://parts-
selfservice.europeanappliances.com od 1.
brfezna 2021).

Kromé toho, aby se zajistila bezpe¢nost
vyrobku a predeslo se riziku vazného
poranéni, musi byt tato samooprava
provedena podle pokynl uvedenych v
navodu k pouziti pro samoopravu nebo
pokynt dostupnych na strance https://
parts-selfservice.europeanappliances.com.
V zajmu vasi bezpecnosti odpojte vyrobek
od elektrické sité dfive, nez se pokusite o
vlastni opravu.

Opravy nebo pokusy o opravu provedené
koncovymi uzivateli u dild, které nejsou
soucdsti tohoto soupisu, nebo které nejsou
v souladu s pokyny v ndvodu pro vlastni
opravy nebo s pokyny, které jsou k dispozici
na https://parts-
selfservice.europeanappliances.com,,
mohou vést ke vzniku bezpecnostnich rizik,
kterd nespadaji do odpovédnosti
spolec¢nosti Whirlpool, a vedou k propadnuti
zaruky na vyrobek.

Proto se dlrazné doporucuje, aby se
koncovi uzivatelé zdrZeli pokust o
provedeni oprav, které nespadaji do
uvedeného seznamu néhradnich dild, a v
takovém pripadé kontaktujte autorizované
profesionalni opravny nebo registrované
profesionalni opravny. Naopak, takové
pokusy koncovych uZivatel mohou
zpUsobit problémy s bezpeénosti a
poskodit produkt a nasledné zplsobit
pozar, vytopeni, elektricky zasah a vazné
zranéni osob.

Napfiklad, ale ne vyluéné, nasledujici
opravy musi byt adresovany autorizovanym
odbornym servisem nebo registrovanym
odbornym servisem: kompresor, chladici
okruh, hlavni deska, deska ménice, deska
displeje atp.

Vyrobce/prodavajici nemdze byt v zadném
pfipadé odpovédny za pfipad, kdy koncovi
uzivatelé nedodrzi vySe uvedena
ustanoveni.

Dostupnost nahradnich dild pro chladnicku,
kterou jste si zakoupili, je 10 let. Béhem
tohoto obdobi budou k dispozici originalni
nahradni dily pro spravny provoz chladnicky
Minimalni zaru¢ni doba na vami
zakoupenou ledni¢ku je 24 mésic(.

Tento vyrobek je vybaven svételnym
zdrojem energetické tridy "G".

Svételny zdroj v tomto vyrobku muze
vymeénit pouze odborny servis.
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Palun lugege esmalt see juhend labi!

Lugupeetud klient

Taname, et olete otsustanud selle toote kasuks.

Palun registreerige oma tooted aadressil www.register10.eu.

Meie eesmargiks on, et see kdrgkvaliteetne toode, mille valmistamisel on kasutataud
tipptehnoloogiat, teeniks Teid maksimaalselt tdhusalt. Selleks lugege enne toote
kasutamist hoolikalt labi kdesolev kasutusjuhend ja muu kaasasolev dokumentatsioon.
Jargige kogu kasutusjuhendis sisalduvat teavet ja kdiki seal toodud hoiatusi. Nii kaitsete
ennast ja oma toodet voimalike ohtude eest. Hoidke seda kasutusjuhendit alles. Juhul kui
annate seadme lile kellelegi teisele, palun andke kaasa ka see juhend.

Kasutusjuhendis ja toote peal kasutatakse jargmisi siimboleid:

Lugege see kasutusjuhend labi.

[OFEHO]
- E N EHG * % Tooteandmebaasi salvestatud mudeliteabele juurde padsemiseks

avage kadesolev veebisait ja otsige energiamaérgisel oleva mudeli
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER— (*) | jdentifikaatori jargi (*).

m u https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Keskkonnajuhised

1.1 Pakendimaterjalide
korvaldamine

Pakendimaterjal on 100% ulatuses

taaskasutatav ja margistatud

taaskasutussiimboliga @

Seetottu tuleb pakendi eri osad kérvaldada
vastutustundlikult ja téielikus kooskdlas
kohalike jaatmete korvaldamist
reguleerivate eeskirjadega.

1.2 Tehniline teave

Bluetoothi + Wi-Fi
kohta

Tootja Beko Europe
Management S.r.l. deklareerib,
et see raadioseadmete tiilipi voi
mudeliga Wifi mooduliga
kodumasina tiitip/mudel vastab
direktiivile 2014/53/UE ja
raadioseadmete eeskirjadele

2017.

Vastavusdeklaratsiooni taielik
tekst on esitatud jargmisel
veebilehel: https://
docs.emeaappliance-docs.eu/
Raadioseade to6tab 2,4 GHz
ISM-sagedusalas, maksimaalne
edastatav raadiosageduslik
voimsus ei leta 20 dBm
(e.i.r.p.).

See toode sisaldab teatud
avatud lahtekoodiga tarkvara,
mille on vélja t66tanud
kolmandad osapooled. Avatud
lahtekoodi litsentsi kasutamise
avaldus on kattesaadav
jargmisel veebilehel: https://
docs.emeaappliance-docs.eu/
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2 Teie kiilmik
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1T Munahoidik 2 *Ukseriiul

3 *Reguleeritav vaike ukseriiul 4 *Pudeliriiul

5 Reguleeritavad jalad 6 *Kilmikukambrisse vaike sahtliosa

7 *Kilmikukambrisse suur sahtliosa 8 *Kilmkapisahtli sahtlid / *Crisper
sahtlid

9 Krobinate kate 10 * Kilmkapisahtli / kiilmkapisahtli
hoiukast

11 *Reguleeritavad klaasriiulid 12 Ventilaator

13 Valgustus 14 **Jahutuskapp

15 Siigavkilmiku kambrid

**Kui teie tootel on jahutusosakond, on
*Valikuline: Kasutujuhendi joonised on jahutusosakond muud alad kui
illustratiivsed ja ei pruugi tapseltteie jahutusosakond.
tootega Uhtida. Kui teie seadmel puuduvad
nimetatud osad, kdib informatsioon teiste
mudelite kohta.

3 Installatsioon
Lugege esmalt "Ohutusjuhiseid"!
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3.1 Oige koht paigaldamiseks

Votke seadme paigaldamiseks ihendust
volitatud teenindusega. Seadme paigalduse
ettevalmistamiseks vaadake lle
kasutusjuhendis sisalduvat teavet ja
veenduge, et elektri- ja veevarustus on
nouetekohane. Vastasel juhul votke
thendust elektriku ja torumehega, kes
korraldaks vajalikud kommunaalteenused.

+ Vibratsiooni valtimiseks asetage toode
tasasele alusele

+ Paigutage seade vahemalt 30 cm
kiittekehast, pliidist ja muudest
sarnastest soojusallikatest eemale ja
vahemalt 5 cm kaugusele elektriahjust.

+ Kui paigutate kaks kilmikut kdrvuti, jatke
kahe seadme vahele vahemalt 4 cm
ruumi.

+ Hoidke toodet otsese paikesevalguse
eest ja kuivas kohas.

+ See toode vajab tdhusaks toimimiseks
piisavat 6huringlust. Kui paigutate toote
alkovi, arge unustage jatta vahemalt 5 cm
ruumi toote ja lae, tagaseina ja kiilgmiste
seinte vahele.

+ Kontrollige, kas tagaseinal asuv
vabaruumi kaitsekomponent on paigas
(kui see on tootega kaasas).

4 Ettevalmistamine

+ Kui komponent pole saadaval vdi kui see
on kadunud, asetage toode nii, et toote
tagumise seina ja ruumi seina vahele
jaaks vahemalt 5 cm vaba ruumi. Toote
taga olev vabaruum on toote t6husa t66
tagamiseks oluline.

3.2 Jalgade reguleerimine

Kui seade ei ole tasakaalustatud asendis,
reguleerige eesmisi jalgasid, keerates neid
paremale voi vasakule.

| i
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3.3 Hoiatus kuuma pinna kohta

Teie toote kiilgseinad on varustatud
kiilmutusagensi torudega, mis parandavad
jahutussiisteemi toimimist. Kdnealused
torud sisaldavad kdrgsurvevedelikku, mis
vGib kuumutada kiilgseinu. See on
normaalne ning hooldus pole vajalik.

Lugege esmalt "Ohutusjuhiseid"!

4.1 Mida teha energiasaastuks

+ Antud jahutusseade ei ole ette ndhtud
sisseehitamiseks.

+ Toiduainete laadimisel jatke kiilmikusse
piisavalt ruumi, et vdimaldada piisavat
Ohuringlust jahtumiseks.

+ Kuna uksi avamata ei paase kuum ja
niiske ohk Teie tootesse, optimeerib Teie
toode enda t66d nii, et saavutada toidu
kaitsmiseks piisavad tingimused.
Sellistel asjaoludel funktsioonid ja
komponendid nagu kompressor,
ventilaator, kiitteseade, sulatamine,
valgustus, ekraan jne sellisel viisil, mis
tarbib minimaalselt energiat.

+ Kui on mitu voimalust, tuleb klaasriiulid
paigutada nii, et tagaseina 6hu
véljalaskeavad ei oleks ummistunud ja
eelistatavalt nii, et 6hu véljalaskeavad
jaaksid klaasriiuli alla. Selline Iahenemine
vOib aidata parandada dhujaotust ja
energiatohusust.

+ Kindlasti on soovitatav kasutada
sdilitamisel allpool olevat sahtlit.

+ Optimaalse joudluse saavutamiseks voib
kasutada kiirkiilmutamist (kui see on
olemas) 24 tundi enne vérskete
toiduainete stigavkiilma panemist.

+ Enamasti piisab 24 tunnist, kui parast
varskete toiduainete siigavkiilmikusse
paigutamist on
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kiirklilmutamisfunktsioonil 24 tundi.
M®dne aja parast lilitub kiirkiilmutamise
funktsioon automaatselt vélja.

+ Vaikese toidukoguse kilmutamisel saab
kiirkiilmutamise funktsiooni mone aja
moddudes energiasaastu tagamiseks
vdlja lilitada.

+ Soltuvalt seadme funktsioonidest;
jahutuskambris toiduainete sulatamine
tagab energia kokkuhoiu ja séilitab
toiduainete kvaliteeti.

+ Suurima vdimaliku toidukoguse Teie

kilmiku stigavkiilmakambris

sdilitamiseks tuleks tlemised sahtlid
vdlja votta ja asetada toiduained traat-/
klaasriiulitele.

Sdilitage toiduaineid jahutuskapis voi

jahutusruumis vastavalt digetele

hoiutingimustele, et sdasta energiat.

+ Pakendatud toiduained ei tohi puutuda
otseselt kokku sligavkiilmakambris oleva
temperatuurianduriga.

4.2 Esmakasutus

Enne toote kasutamist veenduge, et
vajalikud ettevalmistused on tehtud
vastavalt I6igetes "Ohutusjuhised"” ja
"Paigaldamine” toodud juhistele.

« Oodake enne toote kasutamist vahemalt
2 tundi, et tagada jahutuse téielik
tdhusus.

+ Hoidke toodet 6 tunni jooksul ilma toitu
sisse panemata ja toote uks tuleb hoida
voimalikult suletud.

+ Ukse avamisest ja sulgemisest tingitud
temperatuuri muutus seadme
kasutamise ajal voib tavaliselt

pohjustada kondensaadi tekkimist ukse/
korpuse riiulitel ja seadmesse paigutatud
klaastarvikutel.

+ Kui kompressor on t606s, on kuulda heli.
On tdiesti normaalne, et seade teeb miira
ka siis, kui kompressor ei t66ta, sest
jahutusstiisteemis vdib toimuda vedeliku
ja gaasi kokkusurumine.

+ On normaalne, et toote esiservad on
soojad. Sellised alad soojenevad selleks,
et véltida kondensaadi teket.

+ Mo&ne mudeli puhul lilitub kontrollpaneel
automaatselt véalja 1 minut parast ukse
sulgemist. See aktiveeritakse taas ukse
avamisel v6i mdne nupu vajutamisel.

4.3 Kliimaklass ja moisted

Palun vaadake kliimaklassi seadme
andmesildil. Osa allolevast teabest kehtib
Teie seadme kohta vastavalt nimeatud
kliimaklassile.

+ SN: Pikaajaliselt parasvootme kliima:
Konealune jahutusseade on ette nahtud
kasutuseks keskkonnatemperatuuril
vahemikus alates 10 °C kuni 32 °C.

+ N: Parasvootme kliima: Konealune
jahutusseade on ette nahtud kasutuseks
keskkonnatemperatuuril vahemikus
alates 16°C kuni 32 °C.

+ ST: Subtroopiline kliima: Kdnealune
jahutusseade on ette nahtud kasutuseks
keskkonnatemperatuuril vahemikus
alates 16°C kuni 38°C.

+ T: Troopiline kliima: Kdnealune
jahutusseade on ette nahtud kasutuseks
keskkonnatemperatuuril vahemikus
alates 16°C kuni 43°C.
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5 Seadme juhtpaneel
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1 * Traadita ihenduse nupp

3 Jahutuskambri temperatuuri
seadenupp

5 Siigavkiilmakambri simbol

7 Kiirkiilmutusnupp
9 Kilmik sisse/vélja

Lugege esmalt "Ohutusjuhiseid"!
Audioloogilised ja visuaalsed funktsioonid
naidikupaneelil abistavad teid toote
kasutamisel.

*Valikuline: Siin nditena toodud
funktsioonid on valikulised, Teie seadme
juhtpaneelil asuvate funktsioonide kuju ja
asukoht voivad erineda.

1. Traadita lihenduse nupp*

Antud nuppu kasutatakse traadita
tihenduse loomiseks seadmega
mobiilirakenduse HomeWhiz kaudu. Nupu
pikal (3-ks sekundiks) vajutamisel ekraanil/
naidikul hakkab aeglaselt vilkuma traadita
tihenduse siimbol (0,5-sekundilise
ajavahemikuga). Kaivitatakse seos seadme
ja koduvdrgu vahel. Kui traadita (ihendus
seadmega on loodud, jaabi traadita
Uhenduse ikoon () pdlema. Péarast
esmaseadistust saab antud nupu

vajutamisega Uihenduse sisse/vilja liilitada.

© 1——@
g

2 Puhkefunktsiooni nupp
4 Jahutuskambri simbol

6 Kilmutuskambri temperatuuri
seadenupp

8 Torke oleku indikaator

Traadita Ghenduse siimbol vilgub kiiresti
(0,2-sekundilise ajavahemikuga), kuni
tihendus on loodud. Uhenduse aktiivseks
muutmisel vilgub traadita Ghenduse
stimbol pidevalt. Kui Gihendust ei saa pikka
aega luua, kontrollige ihenduse satteid ja
vaadake kasutusjuhendi jaotist
,Torkeotsing"“. Kasutage HomeWhiz
rakendust traadita side jaoks

Gihendus. Installimise etappe kirjeldatakse
rakenduses installimise kadigus.
Rakendusele paasete juurde, skannides
toote HomeWhiz'i kleebisel asuvat QR-
koodi.

Rakenduse saab App Store'ist voi Play
Store'ist Android-seadmete puhul.
Lisateavet leiate aadressilt https://
www.homewhiz.com/.
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2. Puhkefunktsiooni nupp@(

Puhkuse funktsiooni aktiveerimiseks
vajutage nuppu 3-ks sekundiks.
Puhkusereziim aktiveeritakse ja siittib
puhkuse siimbol. Jahutuskambri
temperatuuri ndidikul kuvatakse ,--" ja
jahutuskamber ei jatka jahutamist. Kui see
funktsioon on sees, ei soovitata jatta toitu
jahutuskambrisse. Muud kambrid jatkavad
jahutamist vastavalt varem maaratud
temperatuurile. Selle funktsiooni
tlihistamiseks vajutage nuppu 3-ks
sekundiks.

3. Jahutuskambri temperatuuri

seadenupp CEI

Vdimaldab jahutuskambri temperatuuri
seadistamist. Selle nupu vajutamisega
saate seada jahutuskambri temperatuuri
kas 8,7,6,5,4,3,2v0i 1 kraadile.

4. Jahutuskambri siimbol

Kui see siimbol on aktiivne, kuvatakse
ekraanil jahutuskambri temperatuuri.

5. Siligavkiilmakambri siimbol

Kui see siimbol on aktiivne, kuvatakse
ekraanil siigavkilmakambri temperatuuri.

6.Sugavkiilmakambri temperatuuri

seadenupp C

Seadistab sligavkiilmakambri temperatuuri.

Kui vajutate klahvile, seatakse
stigavkiilmiku temperatuuri vaartused
-18,-19,-20,-21,-22,-23, 24 °C.

7.Kiirkiilmutusnupp ﬁ:@
Kiirklmutusnupu vajutamisel siittib
kiirkilmutuse siimbol ja aktiveeritakse
kiirkiilmutus. Stigavkiilmiku temperatuuriks

6 Teie toote kasutamine

seatakse -27 °C. Klahvi uuesti vajutamisel
funktsioon tiihistatakse. Kiirkiilmutamise
funktsioon tiihistatakse automaatselt.
Suure hulga vérske toidu kilmutamiseks
vajutage kiirkiilmutuse nuppu enne toidu
stigavkiilmakambrisse asetamist.

8. Torke oleku indikaator @

Antud indikaator hakkab td6le, kui Teie
kiilmkapp ei suuda piisavalt jahutada voi
anduri torke korral. Stigavkiilmakambri
temperatuuri ndidik kuvab ,E” ja
jahutuskambri temperatuuri ndidik kuvab
numbreid nagu 1,2,3... Need numbrid
annavad volitatud teenindusele teavet
ilmnenud torke kohta. Kui laadite sooja
toitu stigavkilmikusse voi hoiate ust pikka
aega lahti, vdib ekraanile ilmuda hiitiumark.
Tegemist ei ole rikkega, see hoiatus kaob,
kui toit on jahtunud véi kui vajutatakse
monda klahvi.

9. Kiilmik sisse/vilja CDa"

Voimaldab kiilmiku véljalilitamist nupu
vajutamisel 3-ks sekundiks Nupu uuesti 3-
ks sekundiks vajutamisega saab kiilmiku
sisse liilitada. Kui funktsioon on aktiivne,
lilituvad kdik indikaatorid valja.

Temperatuuri saab seadistada vahemikus
1-8 °C jahutusruumi jaoks ja vahemikus
-24 kuni -15 °C siigavkiilmikusruumi
jaoks. Reguleeritavad
temperatuurivaartused voivad varieeruda,
tingimusel et need jaavad vastavalt toote
spetsifikatsioonidele nendesse
vahemikesse.

6.1 Valgusti vdljavahetamine

Kilmiku valgustuseks kasutatava
lambipirni/ LED-lambi véljavahetamiseks
helistage volitatud teenindusse.

Seadmes kasutatavat lampi/lampe ei saa
kasutada kodu valgustamiseks. Selle lambi
kasutuseesmark on aidata kasutajal ohutult
ja mugavalt toitu kilmikusse/
stigavkiilmikusse asetada.
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6.2 Avatud ukse marguanne

Teie kilmiku ukse avanemise
hoiatussiisteem v&ib olenevalt mudelist
erineda.

Versioon 1;

Kui toote uks jaab teatud ajaks avatuks
(vahemikus 60 s kuni 120 s), kostab
helihoiatussignaal; olenevalt toote mudelist
saab kuvada ka visuaalse hoiatussignaali
(valgusvalk). Kui sulgete seadme ukse voi
vajutate seadme ekraanil nuppu, kui see on
olemas, siis hoiatusheli lakkab.

Versioon 2;

Kui seadme uks jaab teatud ajaks avatuks
(vahemikus 60 s kuni 120 s), kostub ukse
lahtioleku hoiatus. Ukse lahtioleku hoiatus

kolab jark-jargult. Esiteks hakkab kdlama
helihoiatus. 4 minuti parast, kui uks ei ole
ikka veel suletud, aktiveeritakse visuaalne
hoiatus (valgustusvalk). Ukse lahtioleku
hoiatus viibib teatud aja jooksul (60 s kuni
120 s), kui vajutatakse tooteekraanil mis
tahes klahvi, kui see on olemas. Seejarel
algab protsess uuesti. Kui seadme uks on
suletud, siis ukse lahtioleku hoiatus
tihistatakse.

6.3 Ukse avanemise kiilje
imberpooramine

Teie kilmiku ukseava saab imber podrata
vastavalt sellele, kuhu selle panite. Kui seda
vajate, helistage kindlasti Iahimasse
volitatud teenindusse.

7 Toiduainete sailitamine teie tootes

Toiduainete sdilitamine jahutus- ja

jahutuskambris

+ Kambri uste sagedasel avamisel ja
sulgemisel ning pikaajalisel lahti
hoidmisel tduseb temperatuur
margatavalt, mis voib lihendada
toiduainete sdilivusaega ja pohjustada
nende riknemist.

+ Ldhna ja maitse muutuste drahoidmiseks
tuleb toiduaineid hoida suletud
anumates.

+ Parema ja lihtlase jahutuse

saavutamiseks asetage toiduained nii, et

kilm 6hk saaks nende vahel liikuda.

Kindlustage dhuvool. Selleks jatke

toiduainete ja siseseina vahele vaba

ruum. Kui toetate toiduaineid vastu
tagaseina, voivad need jaatuda.

+ Enne kiilmikusse panemist tuleks lasta
kuumadel roogadel toatemperatuurini
jahtuda. Seejérel voib panna leige toidu
kiilmiku alumistele riiulitele. Asetage
soojad toidud kergesti riknevatest
toiduainetest eemale.

« Poorake erilist tahelepanu sellele, et
kilmutatuna mitdavaid toiduaineid ei
segataks varskete toiduainetega.

+ Sulatage kiilmutatud toiduained
jahutusruumis. Nii saate kilmutatud
toidu abil jahutada jahutusruumi ja
saasta energiat.

+ Kipsematute troopiliste puuviljade
(mango, melonid, papaiad, banaanid,
ananassid) sailitamine kiilmikus véib
kiirendada kiipsemist. Seda ei soovitata,
sest see lihendab sdilitamisaega.

+ Sibulat, kiiislauku, ingverit ja muid
juurvilju tuleks hoida pimedas ja jahedas
ruumis, mitte kiilmkapis.

» Kui markate, et kiilmikus on moni
toiduaine riknenud, visake see ara ja
puhastage sellega kokku puutunud
tarvikud.

+ Suurtes pottides valmistatud roogade,
naiteks suppide ja hautiste kiireks
jahutamiseks voite need kiilmikusse
panna, kuid enne jagage need
portsjonideks ja pange madalatesse
anumatesse.

+ Asetage pakendamata toiduained
munadest eemale.

+ Hoidke puu- ja juurvilju eraldi ja
rihmitatuna: dunad duntega, porgandid
porganditega).
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+ Votke rohelised kodgiviljad kilekotist
vélja ja mahkige need paberratikusse voi
kuivatuslappi enne kiilmikusse panemist.
Kui pesete seda tiilipi toiduaineid enne
kiilmikusse panemist, arge unustage neid
kuivatada.

+ Hoides kergesti kuivama kippuvaid puu-

ja koogivilju perforeeritud voi sulgemata

kilekottides, saab luua niiske keskkonna
kui ka tagada 6huvoolu.

Valja arvatud juhul, kui keskkonnas

esineb aarmuslikke asjaolusid, kui Teie

seade satted vastavad ,Soovituslike
vaartuste tabelis” dratoodud vaartustele,
sdilitavad toiduained oma varskust
pikema aja jooksul nii varskete
toiduainetet sektsioonis kui ka
stigavkiilmas.

+ Arge hoidke kiilma suhtes tundlikke
koogivilju, nditeks roheliste lehtede
koogivilju, tomateid ja kurke
kilmkambris. Kui teil on vaja kasutada
kilmkapi sahtlit koogiviljade
sdilitamiseks, veenduge, et kiilmiku
juhtpaneel on seadistatud 5 °C voi
soojemale temperatuurile.

Toiduainete sailitamine jahutuskambris

Jahutusruumis véib toote séilitatavate

toiduainete temperatuur varieeruda

vahemikus +3 °C ja -3 °C. Temperatuur vdib

jahutusruumis langeda alla 0 °C ning see ei

sobi varskete puu- ja kodgiviljade
sdilitamiseks. Kui teil on vaja hoida
varskeid toiduaineid kiilmkapisahtlis, siis
seadke kiilmkapi temperatuuriks 5 °C voi
soojem.

Sailitage toiduaineid erinevates asukohtades vastavalt nende omadustele:

Toit

Asukoht

Munad

Ukseriiul

Piimatooted (voi, juust)

Kui on olemas, siis nullkraadine (hommikus66gi
jaoks) kamber/kiilmkamber.

Puu-, kddgiviljad ja rohelised lehtkddgiviljad

Puu- ja juurviljade sektsioon vi sahtlid voi

Varskete toiduainete sektsioonis, kddgiviljasahtlis voi
Everfresh+-sahtlis (kui see on olemas), tingimusel et
kilmik on seatud temperatuurile ile 5 °C.

Varske liha, linnuliha, varske kala, vorstid, kuumtéodeldud
toidud

Kui on olemas, siis nullkraadine (hommikus66gi
jaoks) kamber/kiilmkamber.

Valmistoidud, pakendatud tooted, konservid, marineeritud
tooted

Ulemine riiul v&i ukseriiul

Joogid, pudelid, viirtsid ja suupisted

Ukseriiul

Toiduainete sailitamine

siigavkiilmakambris

+ Kiiremaks jahutamiseks saab 4-6 tundi
enne kilmutamist aktiveerida
kiirkilmutust.

+ Enne siigavkilmasse panemist tuleks
lasta kuumadel roogadel
toatemperatuurini jahtuda.

+ Kilmutatavad road tuleb jaotada
portsjoniteks vastavalt tarbitavale
suurusele ja kiilmutada eraldi pakendites.

+ Toitu on soovitatav enne sligavkiilmasse
paigutamist pakendada.

+ Sdilitusaja lletamise ennetamiseks
kirjutage pakendile vastavalt iga toidu
sdilitusajale kiilmutamise kuupéaeyv,
kellaaeg ja toote nimetus.

+ Tarbige Ulessulatatud toiduaineid
kiiresti. Ulessulatatud toiduaineid ei tohi
uuesti ilma kuumtootlemata kiilmutada.
Parast llessulatamist ei ole ohutu uuesti
kilmutatud varskeid toiduaineid ilma
kuumtdotlemata tarbida.

+ Varskeid toiduaineid kiilmutades arge
laske neid kokku puutuda juba
kiilmutatud toiduainetega. Vastasel juhul
sulavad kiilmutatud toiduained iiles.
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Kiilmutatult miilidavate toiduainete
sdilitamine

+ Toiduainete sailitamisel jargige
kédesolevates juhistes satestatud
ajavahemikke.

Toidu kvaliteedi kaitsmiseks hoidke ostu
ja kiilmasse paigutamise vahelist
ajavahemikku voimalikult lihikesena.

+ Ostke -18 °C juures voi madalamal
temperatuuril sailitatavaid kiilmutatud
toiduaineid.

Valtige jaaga kaetud pakendites
toiduainete ostmist. See tdhendab, et
toodet voidi osaliselt liles sulatada ja
uuesti kiilmutada. Temperatuur avaldab
moju toidu kvaliteedile.

Sdilitage toitu tootja soovitatud aja
jooksul. Votke siigavkiilmikust vélja
ainult nii palju toitu, kui on vaja.

+ Valja arvatud juhul, kui keskkonnas
esineb aarmuslikke asjaolusid, kui Teie
seade satted vastavad ,Soovituslike
vaartuste tabelis” dratoodud vaartustele,
sdilitavad toiduained oma varskust
pikema aja jooksul nii varskete
toiduainetet sektsioonis kui ka
stigavkiilmas.

Varskete toiduainete sektsiooni

madalamale temperatuurile

seadistamise tagajarjel voivad varsked
puu- ja kodgiviljad osaliselt kiilmuda.

+ Kahe térniga lahtrid sobivad
eelkilmutatud toidu jaoks. Séilitada saab
jaatist ja jaakuubikuid.

+ Kilmutage toitu ainult 4-tarni
sektsioonis.

Pikim v6imalik
Liha ja kala Ettevalmistamine sdilitusaeg
(kuudes)
Loigake need 2 cm paksusteks tiikkideks ja asetage
Praad nende vahele foolium vdi pakkige need tihedalt 6-8
pakkekilesse
Praeliha Pakkige lihatiikid kiilmikukotti vdi tihedalt pakkekilesse 6-8
Kuubikud Vaikeste tiikkidena 6-8
Veiseliha [gnitsel, Asetage foolium I6igatud viilude vahele véi pakkige 68
karbonaad Uikshaaval pakkekilesse
Karbonaad Asetage foolium Il.havulude vahele v&i pakkige 48
Ukshaaval pakkekilesse
Praeliha Pakkige lihatiikid kiilmikukotti voi tihedalt pakkekilesse 4-8
Lambalih PR - o A
a Kuubikud Pakklgg tiikeldatud liha kilmikukotti voi tihedalt 28
pakkekilesse
Praeliha Pakkige lihatiikid kiilmikukotti voi tihedalt pakkekilesse 8-12
Ldigake need 2 cm paksusteks tiikkideks ja asetage
Praad nende vahele foolium vdi pakkige need tihedalt 8-12
pakkekilesse
Veis Kuubikud Viikeste tilkkidena 8-12
Lihatooted Keedetud liha | Pakkige vaikesed tiikid kiilmikukotti 8-12
Hakkliha Maitsestamiseta, lamedates kottides 1-3
Rups (tiikk) Tikkidena 1-3
Ké&aritatud vorst - salaami |Seda peaks pakkima, isegi kui sellel on Umbris. 1-3
Peekon Asetage foolium viilude vahele 2-3
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Pikim voimalik
Liha ja kala Ettevalmistamine sdilitusaeg
(kuudes)
Kana- ja kalkuniliha Pakkige fooliumisse 4-6
Haneliha Pakkige fooliumisse (portsjonid ei tohiks tiletada 2,5 kg) 4-6
) ) Part Pakkige fooliumisse (portsjonid ei tohiks tiletada 2,5 kg) 4-6
t:zﬂﬁld: Hirve-, kiidiliku, Pakkige fooliumisse (portsjonid ei tohiks tiletada 2,5 kg 68
metskitseliha ja kondid tuleks eraldada)
Mageveekalad (forell,
.. 2
karpkala, séga)
Taine kala (meriahven,
kammeljas, merikeel) N 46
i Parast kala sisemuse ja soomuste pdhjalikku
Kalaja Rasvane kala (pelamiid, puhastamist tuleb kala pesta ja kuivatada ning
mereannid skumbria, sinikala, vajadusel saba ja pea &ra Idigata. 2-4
meripoisur, an§oovis)
Merikarbid Puhastage ja pange kottidesse 4-6
Kalamari Olemasole.vas'pakendis, alumiinium- voi 2.3
plastkonteineris
Tabelis toodud séilitusajad pohinevad
sdilitustemperatuuril -18 °C.
Pikim
Puu- ja juurviljad Ettevalmistamine vg!mallk
sdilitusaeg
(kuudes)
Aedoad quas.t pesemist ja vaikesteks tiikkideks I6ikamist pange 3-ks 1013
minutiks keevasse vette
Rohelised herned Pérast pesemist ja koorimist pange 2-ks minutiks keevasse vette 10-12
Kapsas Parast pesemist pange 1-2-ks minutiks keevasse vette 6-8
Porgandid Earast pesemist ja viiludeks |6ikamist pange 3-4-ks minutiks 12
eevasse vette
. Parast pooleks Idikamist ja varre ning seemnete eemaldamist
Paprika - 8-10
pange 2-3-ks minutiks keevasse vette
Spinat Parast pesemist ja puhastamist pange 2-ks minutiks keevasse 69
vette
Porrulauk Parast tiikeldamist pange 5-ks minutiks keevasse vette 6-8
Lillkapsas Para;t Ie.htede eemaldamls? ning sudam!kq tukgldamlst pange 3-5- 1012
ks minutiks keevasse vette ja lisage veidi sidrunimahla
Baklazaan Pé&rast pesemist ja tiikkideks (2 cm) I16ikamist pange 4-ks minutiks 10-12
keevasse vette
Suvikérvits quas't pesemist ja tiikkideks (2 cm) I6ikamist pange 2-3-ks 8-10
minutiks keevasse vette
Seened Pruunistage kergelt &lis ja lisage veidi sindrunimahla 2-3
Mais Puhastage ja séilitage kas télviku voi teradena 12
Gunad ja pirnid Earast koorimist ja viiludeks Idikamist pange 2-3-ks minutiks 8-10
eevasse vette
Aprikoosid ja virsikud Loigake pooleks ja eemaldage kivid 4-6
Maasikad ja vaarikad Peske ja eemaldage varred 8-12
Kiipsetatud puuviljad Lisage konteinerisse 10% suhkrut 12
Ploomid, kirsid, hapukirsid Peske ja eemaldage varred 8-12
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Tabelis toodud séilitusajad pdhinevad
sailitustemperatuuril -18 °C.

Piimatooted Ettevalmistamine

Pikim voimalik séilitusaeg

Sailitustingimused
(kuudes)

Juust (vélja arvatud
fetajuust)

Asetage foolium viilude
vahele

Liihiajaliseks séailitamiseks vaib
selle jatta originaalpakendisse.
6-8 Pikaajaliseks séilitamiseks
tuleks see pakkida ka
alumiinium- voi plastfooliumisse.

V&i, margariin Olemasolevas pakendis

Olemasolevas pakendis vai

6 plastkonteineris

Tabelis toodud séilitusajad pdhinevad
sdilitustemperatuuril -18 °C.

Soovituslike vaartuste tabel

,Varske toidu kogus, mida voib teatud aja
jooksul kiilmutada, on margitud tudbisildil.”

Siigavkiilmiku kambrid
Valikut

Jahutuskapp
Valikut

Vahemérkused

-20°C 4°C

Tegemist on vaikimisi, soovitusliku
seadega. Seda valikut soovitatakse
juhul, kui imbritsev temperatuur on
alla 30°C.

-20°C voi kiilmem 4°C

Sellised seaded on soovitatavad
keskkonda, mille temperatuur tletab
30 kraadi.

Kiirkilmutus 4°C

Kasutage siis, kui tahate toitu kiiresti
kiilmutada. Kui protsess 16ppeb,
naasevad toote sédtted oma eelmisele
positsioonile.

Kiirkiilmutus

1. Aktiveerige kiirkiilmutus 1 66péev enne
varskete toidueinete siigavkiilma
panemist.

2. Uhe 66pdeva moéddumisel parast nupu
vajutamist asetage
stigavkilmutamiseks moeldud
toiduained teisele suurema
kiilmutusvoimsusega riiulile.

3. Kui kiirkiilmutamise funktsioon on
aktiveeritud, tiihistatakse see
automaatselt teatud aja moddudes.

Siigavkiilmiku andmed

Vastavalt IEC 62552 standarditele, peab
stigavkilmiku véimsusest piisama 4,5 kg
toiduainete kiilmutamiseks -18°C juures voi
madalamal temperatuuril 1 60padeva
jooksul iga 100 liitri sigavkilmiku
sektsiooni mahu kohta, kui iimbritsevaks
temperatuuriks on 25°C.

Toiduaineid saab pikaajaliselt sailitada
ainult temperatuuril -18°C voi sellest
madalamal.

Toiduaineid saab hoida varskena mitu kuud
('stigavkiilmas temperatuuril -18 °C voi
madalamal).

Kllmutatavad toiduained et tohi
stigavkiilmas puutuda kokku juba
kiilmutatud toitudega, et valtida nende
osalist sulamist.

Kilmutatult séilitusja pikendamiseks,
keetke juurviljad ara ja norutage valja vesi.
Asetage toidud dhukindlatesse
pakenditesse ja asetage kiilmikusse.
Banaanid, tomatid, salat, keedetud munad,
kartulid ja muud sarnased toiduained ei
sobi kiilmutamiseks. Konealuste toitude
kiilmutamise korral kannatavad ainult
nende toitevaartused ja maitseomadused.
Inimeste tervist ohustav madanik ei ole
kone all.
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Toidu paigutamine

Kiilmikukambrite riiulid:Erinevad
kiilmutatud toiduained nagu liha, kala,
jaatis, koogiviljad jne.
Jahutusruumide riiulid: Toidukaubad
pottide sees, kaetud taldrik ja kaetud
karbid, munad (suletud karbis)

8 Toote omadused

Jahutusruumi ukse riiulid:Vaikesed ja
pakendatud toidud voi joogid
Kiilmik:K60giviljad ja puuviljad
Varske toiduosakond:Delikatessid
(hommikuso66gid, liihikese aja jooksul
tarbitavad lihatooted)

8.1 Puu- ja juurviljasahtel

Kilmiku kropsuklaas on moeldud
koogiviljade varskena hoidmiseks,
sdilitades nende niiskuse. Selleks on ildise
jaheda d6hu tsirkulatsioon juurviljade korvis
intensiivsem. Hoidke puu- ja juurvilju selles
sektsioonis. Sailitusaja pikendamiseks
hoidke roheliste lehtedega juurvilju ja
puuvilju eraldi.

8.2 Piimatoodete kiilmhoidla

Kiilma 6hu hoiukamber

See sektsioon vdimaldab kilmikus
madalamat temperatuuri. Saate kasutada
seda sahtlit madalama sailitustemperatuuri
ndudvate delikatesskaupade (salaamid,
vorstid, piimatooted jms) jaoks véi
koheseks tarbimiseks liha, kana voi
kalatoodete puhul. Arge hoidke selles
sahtlis puu- ja juurvilju.

8.3 Jaa sailitamine

Jadanum

Jaa-amber voimaldab kiilmikust holpsasti

jaad katte saada.

Jaa-ambri kasutamine

1. Votke jaa-amber stigavkiilmakambrist
vélja.

2. Taitke jad@mber veega.

3. Pange jaa-amber siigavkiilma. Jaa on
valmis umbes kahe tunni péarast.

4. Votke jag-amber siigavkilmast ja
painutage seda veidi lile serveriimisndu
serva. Jaa langeb holpsasti
serveerimisnousse.

8.4 Munahoidik

Munahoidiku vdite paigutada soovi korral

ukse- voi korpuseriiulile.

Kui munahoidik paigutatakse

korpuseriiulile, soovitame valida kiilmemad

alumised riiulid.

« Arge kunagi pange munahoidikut
sligavkiilma.

8.5 Niiskuse kontrolliga puu-ja
juurviljasahtel

Tanu reguleeritava Shuniiskusega puu- ja
juurviljasahtlile hoitakse kodgiviljade ja
puuviljade niiskust kontrolli all ning
toiduained séilivad kauem vérsketena.
Soovitame panna niiskuskaotuse suhtes
tundlikke lehtk6dgivilju, nagu salat, spinat
ja muud sarnased kodgiviljad, puu- ja
juurviljasahtlisse mitte plistasendis
juurtega, vaid voimalikult horisontaalselt.
Juurviljade paigutusel asetage rasked ja
kovad juurviljad pdhja ning kerged ja
pehmed peale, vottes arvesse juurviljade
konkreetset kaalu.
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Arge kunagi jatke kilekottides juurvilju puu-
jajuurviljasahtlisse. Kilekottidesse jatmine
pdhjustab juurviljade kiiret roiskumist.

Kui kokkupuude teiste juurviljadega ei ole
soovitav, kasutage pakkematerjale nagu
paber, millel on hiigieeni seisukohalt teatud
poorsuse tase.

Arge asetage puuvilju, mis eritavad rohkelt
etlileengaasi, nagu pirn, aprikoos, virsik ja
eriti dun, samasse puu- ja juurviljasahtlisse
koos teiste puu- ja juurviljadega. Nendest
puuviljadest eralduv etiileengaas vdib
pdhjustada teiste puu- ja juurviljade
kiiremat kiipsemist ja kiiret roiskumist.

Tehisintellekti (Al) tehnoloogia

&

Teie kilmiku toode on . Selle funktsiooni
kasutamiseks peab teie toode olema
lisatud rakendusse HomeWhiz ja
thendatud internetti.

Saate juhtida oma toote lisafunktsioonide
lehel Homewhiz-rakenduses. Autonoomse
kiilmiku tehnoloogia abil kohandub toode
vastavalt teie kasutusharjumustele ning
pakub suurt energiatdhusust ja sdastab
kuni *20%.

9 Hooldus ja puhastus

Kindlaksmaaratud sdastuvaartused

@ on esitatud standardsetes
laboritingimustes. Teie
saddstuvaartused voivad varieeruda
vastavalt kliendi

kasutustingimustele ja
kliimatingimustele.

8.6 Energiamajandus

Teie kilmikul on energiatarbimise juhtimise
funktsioon. Selle funktsiooni kasutamiseks
peab teie toode olema lisatud rakendusse
HomeWhiz ja iihendatud internetti.

Saate jalgida oma toote tarbimisandmeid,
kasutades Homewhizi rakendust
Energiahalduspaneel.

Sina saad jalgida oma nutika kiilmiku toote
tarbimisandmeid vastavalt erinevatele
ajavahemikele* ja saad sdasta raha
soovituste abil, et vdhendada oma
tarbimist.

Toote etiketil margitud

@ tarbimisvaartused on esitatud
standardsetes laboritingimustes.
HomeWhiz-rakenduses esitatud
tarbimisvaartused on
informatiivsed ja vbivad erineda
tegelikest tarbimisvaartustest
vastavalt kliendi
kasutustingimustele ja
kliimatingimustele.

Lugege esmalt "Ohutusjuhiseid"!

Enne kiilmkapi puhastamist (ihendage see

lahti voi lilitage vooluvdrgust vélja

kaitseliiliti, millega see on Gihendatud.

Arge asetage kési, jalgu ega metallesemeid

kilmiku alla ega kiilmiku ja poranda vahele,

likskdik mis pohjusel. Need véivad kinni

jaada voi voib teravate servate tottu

vigastada saada.

- Arge kasutage toote puhastamiseks
teravaid v&i abrasiivseid téoriistu. Arge
kasutage materjale nagu kodused

puhastusvedelike, seepi, pesuvahendeid,
gaasi, bensiini, lahjendit, alkoholi, vaha,
jne.

+ Toote tagakiiljel asuvalt
ventilatsioonirestilt tuleb tolm eemaldada
vahemalt kord aastas (ilma kaant
eemaldamata). Puhastage toodet kuiva
lapiga.

+ Hoidke vesi eemal lampidest ja muudest
elektrilistest osadest.
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+ Puhastage uks niiske lapiga. Eemaldage
kogu sisu, et eemaldada uks ja riiulid.
Eemaldage riiulid, tdstes neid llespoole.
Puhastage ja kuivatage riiulid ja pange
need tagasi llevalt alla libistades.

« Arge kasutage kloorivett voi
puhastusaineid sisepindade ja kroomitud
detailide puhastamiseks. Kloor tekitab
sellistel pindadel roostet.

+ Arge kasutage teravaid ja abrasiivseid
tooriistu, seepi, kodupuhastusvahendeid,
puhastusvahendeid, gaasi, bensiini, lakki
ja sarnaseid aineid, et valtida plastosade
deformeerumist ja triikiste eemaldamist.
Kasutage puhastamiseks sooja vett ja
pehmet lappi ning seejarel piihkige
kuivaks.

+ Toodetel ilma funktsioonita No-Frost
voivad kiilmutuskambri tagaseinal
tekkida veetilgad ja sérmepaksune
jaakiht. Arge puhastage seda seina ega
kunagi kasutage seal Olisid ega
sarnaseid materjale.

+ Toote vélispinna puhastamiseks
kasutage kergelt niisutatud
mikrokiudlappi. Kdsnad ja muud tidpi
puhastustekstiilid vdivad pdhjustada
kriimustusi.

+ Koigi eemaldatavate komponentide
puhastamiseks toote sisepinna
puhastamise ajal peske neid komponente
kerge seebi, vee ja karbonaadi lahusega.
Peske ja kuivatage hoolikalt. Valtige vee
kokkupuudet valgustusseadmete ja
juhtpaneeliga.

10 Torkeotsing

+ Arge kasutage aadikat, alkoholi ega muid
alkoholipohiseid puhastusvahendeid
Uihegi sisepinna kallal.

Roostevabast terasest vélispinnad
Kasutage mitteabrasiivset roostevaba
terase jaoks mdeldud puhastusvahendit ja
kandke see pinnale pehme ebemevaba
lapiga. Poleerimiseks piihkige pind ornalt
veega niisutatud mikrokiudlapiga ja
seejdrel kasutage kuiva seemisnahka.
Piihkige alati piki roostevabast terasest
pinna jooni.

Lohnade véltimine

Toote valmistamisel ei kasutatud iihtegi

I6hnaeritavat materjali. Toiduainete

ebasobiv séilitamine ja sisepindade

ebakorrektne puhastamine voib siiski
pohjustada I6hna tekkimist.
+ Selle valtimiseks tuleb kapi sisemust iga
15 paeva tagant karboniseeritud veega
puhastada.

+ Hoidke toiduaineid suletud hoidikutes,
kuna suletud pakendites hoitavatest
toiduainetest tekkivad mikroorganismid
pohjustavad halba Idhna.

+ Arge hoidke kiilmikus séilitus téhtaja
Uletanud ja riknenud toitusid.

Plastpindade kaitsmine

Plastikpindadele tilkunud 8li voib pindu

kahjustada ning see tuleb koheselt sooja

veega eemaldada.

Lugege esmalt "Ohutusjuhiseid"!

Enne teenindusse péordumist palun allolev
loend Ule kéia. Sel viisil sadstate aega ja
raha. Kdesolevas loendis on esitatud
sagedased kaebused, mis ei ole seotud
puuduliku t66 voi kehva materjaliga. Teatud
mainitud funktsioonid ei pruugi Teie
seadme puhul kehtida.

Kui probleem jaab pilisima ka peale selles

jaotises toodud juhiste lugemist, vGtke

Gihendust oma edasimiiiija voi volitatud

teenindusega. Arge iiritage seadet omal

kael parandada.

Kilmik ei toimi.

+ Toitepistik ei ole korralikult paigas. >>>
Uhendage see korralikult pistikupessa.

+ Seadme toideks kasutatava
pistikupesaga lihendatud kaitseliiliti vOi
peamine kaitseliiliti on |abi pdlenud. >>>
Kontrollige kaitseliilitit.
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Jahutuskambri kiilgseinale tekib
kondensaat (MULTI ZONE, COOL
CONTROL ja FLEXI ZONE).

Ust avatakse liiga sageli. >>> Arge avage
seadme ust liiga sageli.

Keskkond on liiga niiske. >>> Arge
paigaldage seadet niiskesse keskkonda.
Vedelikke sisaldavaid toiduaineid
sdilitatakse sulgemata anumates. >>>
Siilitage vedelikke sisaldavaid
toiduaineid suletud anumates..

Seadme uks jéeti avatuks. >>> Arge
hoidke seadme ust pikka aega lahti.
Termostaat on seatud vdga madalale
temperatuurile. >>> Seadke termostaat
sobivale temperatuurile.

Kompressor ei toimi.

Akilise elektrikatkestuse korral vi
toitepistiku védljatdombamisel ja uuesti
sisestamisel valjub gaasi rohk seadme
jahutussilisteemis tasakaalust, mis
kaivitab kompressori termilise kaitset.
Seade kaivitub uuesti umbes 6 minuti
péarast. Kui seade ei ole parast seda
ajavahemikku taaskaivitunud, podrduge
teenindusse.

Kaib llessulatamine. >>>
Taisautomaatse sulatussiisteemiga
seadme puhul on see normaalne.
Ulessulatamine leiab aset perioodiliselt.
Seade ei ole vooluvorku thendatud. >>>
Veenduge, et toitejuhe on vooluvdrku
Ghendatud.

Temperatuuri seadistus on vale. >>>
Valige sobiv temperatuuri seadistus.
Toide on kadunud. >>> Seade jatkab

normaalset t60d parast voolu taastamist.

Kiilmiku to6miira suureneb kasutamise
ajal.

Seadme joudlus voib erineda sdltuvalt
Umbritseva keskkonna
temperatuurimuutustest. See on
normaalne ning hooldus pole vajalik.
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Kiilmik hakkab toédle liiga tihti v6i liiga
kaua.

Uus seade voib olla eelmisest suurem.
Suuremad seadmed peavad kauem
t66tama.

Ruumi temperatuur voib olla koérge. >>>
Tavaliselt peab seade kdrgema
temperatuuri korral té6tama pikema aja
jooksul.

Voimalik, et seade just Gihendati
vooluvorku voi et sinna on pandud uusi
toiduaineid. >>> Kui seade just (ihendati
vooluvorku voi kui sellesse on pandud
uusi toiduaineid, votab seadmel soovitud
temperatuuri saavutamine kauem aega.
See on normaalne.

Voimalik, et seadmesse on just pandud
suures koguses kuuma toitu. >>> Arge
pange kiilmikusse kuuma toitu.

Uksi avati sageli voi hoiti kaua lahti. >>>
Seadmesse sattunud sooja dhu tottu
peab seade kauem to6tama. Arge avage
uksi liiga sageli.

Jahutus- voi stigavkiilmakambri uks voib
olla lahti. >>> Kontrollige, et uksed
oleksid taielikult suletud.

Seade voib olla seatud liiga madalale
temperatuurile. >>> Seadke temperatuur
kdrgemaks ja oodake, kuni seade jéuab
reguleeritud temperatuurini.

Jahutus- voi sligavkiilmakambri
uksepesur voib olla maardunud, kulunud,
katki voi ei ole korralikult paigaldatud.
>>> Puhastage vdi vahetage tihend vilja.
Kahjustatud / rebenenud uksepesur
sunnib seadet praeguse temperatuuri
séilitamiseks kauem té6tama.

Suigavkilmakambri temperatuur on vaga
madal, kuid jahutuskambri temperatuur
on piisav.

Siigavkilmakambri temperatuur on
seatud vdga madalale. >>> Seadke
sligavkilmakambri temperatuur
korgemaks ja kontrollige uuesti.



Jahutuskambri temperatuur on vdga
madal, kuid siigavkiilmakambri
temperatuur on piisav.

+ Jahutuskambri temperatuur on seatud
vdga madalale. >>> Seadke
jahutuskambri temperatuur kdrgemaks ja
kontrollige uuesti.

Jahutuskambris hoitavad toiduained on

kilmunud.

+ Jahutuskambri temperatuur on seatud
vdga madalale. >>> Seadke
jahutuskambri temperatuur kdrgemaks ja
kontrollige uuesti.

Jahutus- voi siigavkiilmakambri

temperatuur on liiga kérge.

+ Jahutuskambri temperatuur on seatud
vaga korgele. >>> Jahutuskambri
temperatuuri seadistus mojutab
stigavkiilmakambri temperatuuri. Muutke
jahutus- voi sligavkiilmakambri
temperatuuri ja oodake, kuni vastava
kambri temperatuur jduab vajalikule
tasemele.

« Uksi avati sageli voi hoiti kaua lahti. >>>
Arge avage uksi liiga sageli.

« Voimalik, et uks on lahti. >>> Sulgege uks
korralikult.

+ Voimalik, et seade just Gihendati
vooluvorku voi et sinna on pandud uusi
toiduaineid. >>> See on normaalne. Kui
seade just tihendati vooluvorku voi kui
sellesse on pandud uusi toiduaineid,
votab seadmel soovitud temperatuuri
saavutamine kauem aega.

+ Voimalik, et seadmesse on just pandud
suures koguses kuuma toitu. >>> Arge
pange kiilmikusse kuuma toitu.

Vérisemine voi miira.

+ Podrand ei ole tasane vdi vastupidav >>>
Kui seade vériseb aeglasel teisaldamisel,
reguleerige seadme tasakaalustamiseks
seadme jalad. Veenduge samuti, kas
porand on seadme talumiseks piisavalt
vastupidav.

+ Koik seadmele asetatud esemed voivad
pohjustada miira. >>> Eemaldage kdik
seadmele asetatud esemed.

+ Seadmest kostub vedeliku voolamise,
pritsimise jne mira.

+ Toote t66pohimote hdlmab vedeliku- ja
gaasivooge. >>> See on normaalne ning
hooldus pole vajalik.

Seadmest kostub tuule haal.

+ Seade kasutab jahutusprotsessis
ventilaatorit. See on normaalne ning
hooldus pole vajalik.

Seadme siseseintel tekib kondensaat.

+ Kuum vdi niiske ilm suurendab jaatumist
ja kondenseerumist. See on normaalne
ning hooldus pole vajalik.

+ Uksi avati sageli voi hoiti kaua lahti. >>>
Arge avage uksi liiga sageli; kui need on
lahti, sulgege need.

+ Voimalik, et uks on lahti. >>> Sulgege uks
korralikult.

Seadme viliskiiljel voi uste vahel tekib

kondensaat.

« Umbritsev ilm vdib olla niiske, see on
niiske ilma puhul tdiesti tavaline. >>>
Kondensaat hajub niiskuse vahenemisel.

Seadme seest tuleb halb I6hn.

+ Seadet ei puhastata korrapéaraselt. >>>
Puhastage seadet seest korraparaselt
kdsna, sooja vee ja gaseeritud vee abil.

+ Modned hoidikud ja pakendimaterjalid
voivad pohjustada ebameeldivat I6hna.
>>> Kasutage Idhnavabasid hoidikuid ja
pakkematerjale.

+ Toiduained pandi sulgemata
anumatesse. >>> Hoidke toiduaineid
ainult kinnistes anumates.
Mikroorganismid vdivad pitseerimata
toiduainetest levida ja pohjustada halba
[6hna.

+ Eemaldage seadmest kdik sdilivusaja
Uletanud voi riknenud toiduained.

Uks ei ldahe kinni.

+ Voimalik, et toiduainetega pakendid
takistavad ukse liikumist. >>> Paigutage
Uimber koik uste liikumist takistavad
esemed.

+ Seade ei seisa porandal taiesti pilistises
asendis. >>> Reguleerige aluseid toote
tasakaalustamiseks.
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+ Podrand ei ole tasane ega vastupidav >>>
Veenduge, et pérand on tasane ja
seadme talumiseks piisavalt vastupidav.

Puu- ja juurviljasahtel jai kinni.

- Voimalik, et toiduained suruvad vastu
sahtli Glemise osa. >>> Korrastage
toiduained sahtlis.

Temperatuur seadme pinnal.

+ Toote toGtamise ajal voib kahe ukse
vahel, kiilgpaneelidel ja tagumise vorega
kaetud alal taheldada kdrget
temperatuuri. See on normaalne ning
hooldus pole vajalik.

Ventilaator jatkab to6tamist ka lahtise
ukse korral.
+ Ventilaator voib jatkata tootamist
stigavkiilmakambri lahtise ukse korral.
Kui probleem jaab pilisima ka peale selles
jaotises toodud juhiste lugemist, vGtke
iihendust oma edasimiiiija voi volitatud
teenindusega. Arge (iritage seadet omal
kael parandada. See on normaalne.
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VASTUTUSE VALISTAMINE

Moningate (lihtsate) torkedega saab
I6ppkasutaja piisavalt hasti ise hakkama,
ilma et tekiks ohutusprobleeme voi ohtlikku
kasutamist, tingimusel et ta tegutseb
jargmiste juhiste piires ja neid jargides (vt
jaotist ,Remont oma kéatega”).

Seet6ttu tuleb ohutusprobleemide
véltimiseks jatta remont registreeritud
professionaalsetele remonditéokodadele,
vélja arvatud juhul, kui allpool olevas
jaotises ,Remont oma katega” on lubatud
teisiti. Registreeritud professionaalne
remonditodkoda on professionaalne
remonditodkoda, kellele tootja on lubanud
juurdepaasu selle toote juhistele ja
varuosade loendile vastavalt direktiivides
2009/125/EU sétestatud digusaktides
kirjeldatud meetoditele.
Garantiitingimustele vastavat teenust voib
aga pakkuda ainult hooldusettevote (nt
volitatud professionaalne
remonditookoda), mille kontaktnumer on
toodud kasutusjuhendis/garantiikaardil voi
edastatud volitatud edasimiiiija poolt.
Seetottu palun arvestage, et
professionaalsete, kuid Whirlpool poolt
volitamata remonditookodade tehtud t66
tiihistab garantii.

Remont oma kitega

Lopptarbija saab ise remontida ainult
jargmisi varuosi: ukse kdepidemed, ukse
hinged, kandikud, korvid ja ukse tihendid
(ajakohastatud loend on saadaval ka
aadressil https://parts-
selfservice.europeanappliances.com alates
01.03.2021).

Toote ohutuse tagamiseks ja tosiste
vigastuste ohu valtimiseks tuleb selline
oma katega remont labi viia vastavalt
kasutusjuhendis antud juhistele oma
katega remondi kohta voi jargmisel
aadressil saadaolevatele juhistele: https://

parts-selfservice.europeanappliances.com .

Turvalisuse tagamiseks eemaldage toode
vooluvdrgust enne mis tahes iseseisvat
remonti.

Loppkasutajate tehtud parandus- ja
remondikatsed osade suhtes, mida selles
loendis ei ole ja/vdi ei jargita
kasutusjuhendis toodud juhiseid
iseparandamiseks vdi mis on saadaval
https://parts-
selfservice.europeanappliances.com, voib
tekitada ohutusprobleeme, mis ei ole
tingitud Whirlpool ja tiihistada garantii.
Seet6ttu on tungivalt soovitatav, et
I6ppkasutajad hoiduksid remondikatsetest
véljaspool nimetatud varuosade loendit, ja
poorduksid sellistel juhtudel volitatud
professionaalsete remonditokodade voi
registreeritud professionaalsete
remonditodkodade poole. Vastasel juhul
voivad sellised I6ppkasutajate
remondikatsed pohjustada
ohutusprobleeme ja toodet kahjustada ning
pohjustada seejarel tulekahju, lleujutusi,
elektrilocke ja tdsiseid kehavigastusi.
Naiteks, kuid mitte ainult, tuleb jargmised
remonditodd lasta teha volitatud
professionaalsete remonditookodadele voi
registreeritud professionaalsetele
remonditodkodade poolt: kompressor,
jahutusahel, pdhiplaat, inverteri plaat,
naidikuplaat jne.

Tootjat/miiljat ei saa siitidistada tihelgi
juhul, kui 16ppkasutajad ei jargi iilaltoodut.
Ostetud kiilmiku varuosade saadavus on 10
aastat. Selle aja jooksul on kiilmiku
nduetekohaseks kasutamiseks saadaval
originaalvaruosi

Teie poolt ostetud kiilmkapi minimaalne
garantiiaeg on 24 kuud.

See toode on varustatud "G" energiaklassi
valgusallikaga.

Selle toote valgusallika voib vélja vahetada
ainult professionaalne remonditéokoda.
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Ladzu, vispirms izlasiet So rokasgramatu!

Cienitjamais klient

Paldies, ka izvélgjaties So produktu .

Lddzu, registrgjiet savus produktus vietné www.register10.eu

Més vélamies, lai $is kvalitativais produkts, kas ir raZots péc jaunakajam tehnologijam,
jums kalpotu ar optimalu efektivitati. Lai to izdarity, pirms izstradajuma lietoSanas rapigi
izlasiet So rokasgramatu un jebkuru citu pievienoto dokumentaciju.

Nemiet véra visu $aja lietoanas instrukcija doto informaciju un bridinajumus. Sadi jis
pasargasiet sevi un produktu no iespéjamiem riskiem. Saglabajiet So lietoSanas
rokasgramatu. Ja jus $o iekartu nododat kadam citam, lidzi dodiet ari So rokasgramatu.

Lietotaja rokasgramata un uz izstradajuma ir izmantoti Sadi simboli:

Izlasiet So lietoSanas rokasgramatu.

[OFEHO]
- E N EHG * % Izstradajumu datubazé saglabato informaciju par modeli var iegit,

apmeklgjot talak noradito timek|a vietni un sameklgjot taja sava
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER— (*) |[modela identifikatoru (*), kas atrodams energijas mark&juma.

m u https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Vides instrukcijas

1.1 lepakojuma materialu
iznicinasana
lepakojuma materials ir parstradajams, un
tas ir markéts ar parstrades simbolu @
Tapéc dazadas iepakojuma dalas ir
jaiznicina atbildigi un pilniba saskana ar
vietéjo iestazu noteikumiem, kas
reglamenté atkritumu iznicinasanu.

1.2 Tehniska
informacija par
Bluetooth Wi-Fi

Razotajs, Beko Europe
Management S.r.l., pazino, ka Sis
majsaimniecibas ierices ar
radioiekartu Wifi modula tips/
modelis atbilst direktivai
2014/53/UE un 2017. gada

noteikumiem par radioiekartam.
Pilns atbilstibas deklaracijas
teksts ir atrodams Saja timekla
vietné: https://
docs.emeaappliance-docs.eu/
Radioiekarta darbojas 2,4 GHz
ISM frekvencu josla, maksimala
parraidita radiofrekvences jauda
neparsniedz 20 dBm (e.i.r.p.).
Sis produkts ietver noteiktu
treSo personu izstradatu atverta
koda programmaturu. Atverta
pirmkoda licences lietoSanas
pazinojums ir pieejams Saja
timekla vietné: https://
docs.emeaappliance-docs.eu/
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2 Jusu ledusskapis
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1 Olu turétajs 2 *Durvju plaukts
3 *Reguléjams neliels durvju plaukts 4 *Pude|u plaukts
5 Reguléjamas kajas 6 *Saldetavas nodalijuma maza
atvilktne
7 *Saldetavas nodalijuma liela atvilktne 8 *Atdzesésanas nodalijumu
atvilktnes / *'Crisper' atviktnes
9 Darzenu atvilktne, vaks 10 * Dzesésanas nodalijums /
dzesésSanas uzglabasanas atvilktne
11 *Reguléjami stikla plaukti 12 Ventilators
13 Apgaismojums 14 **Dzesétaja nodalijums

15 Saldétavas nodalijums

**Ja jusu izstradajumam ir dzeséSanas
*|zvéles: Attéli $aja lietoSanas instrukcijair ~ nodalijums, dzesétaja nodalijums ir citas
shematiski un var precizi neatbilst jasu zonas, nevis dzesésanas nodalijums.
izstradajumam. Ja jlsu izstradajumam nav
attiecigo dalu, tada gadijuma konkréeta
informacija attiecas uz citiem modeliem.
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3 Uzstadisana

Vispirms izlasiet "DroSibas instrukcijas"!

3.1 Pareiza uzstadiSanas vieta

Sazinieties ar pilnvaroto servisu par
izstradajuma uzstadisanu. Lai sagatavotu
izstradajumu uzstadisanai, skatiet
informaciju lietotaja rokasgramata un
parliecinieties, vai elektriskie un tdensvadi
ir atbilstosi prasibam. Ja ng, zvaniet
elektrikim un santehnikim, lai péc
vajadzibas sakartotu komunalos
pakalpojumus.

* jerici uz ldzenas virsmas, lai izvairitos no

+ Novietojiet izstradajumu vismaz 30 cm
attaluma no silditaja, krasns un lidzigiem
karstuma avotiem, un vismaz 5 cm
attaluma no elektriskajam cepeskrasnim.

+ Novietojot divus ledusskapjus vienu
blakus otram, atstajiet vismaz 4 cm
attalumu starp abam iericém.

+ Uzglabat produktu arpus tieSiem saules
stariem un sausa vieta.

+ Jisu izstradajuma efektivai darbibai ir
nepiecieSama pietiekama gaisa
cirkulacija. Ja izstradajumu novietojat
nisa, atcerieties, ka starp izstradajumu un
griestiem, aizmuguréjo sienu un sanu
sienam jaatstaj vismaz 5 cm atstarpe.

+ Parliecinieties, ka atstarpes
aizsargelements pie aizmuguréjas sienas
ir uzstadrts tam paredzétaja vieta (ja
ietilpst izstradajuma komplektacija).

4 SagatavoSana

- Ja elementa nav, tas ir nozaudéts vai
nollzis, uzstadot izstradajumu, ir
janodrosina vismaz 5 cm atstarpe starp
izstradajuma aizmugurgjo virsmu un
istabas sienu. Atstarpe aizmuguré ir
svariga izstradajuma efektivai darbibai.

3.2 Kaju regulésana

Ja izstradajums nav nobalanséts,
noregul€jiet priekSejas reguléjamas kajinas,
pagriezot tas pa labi vai pa kreisi.

| i

N W

3.3 Bridinajums par karstu virsmu

Jusu ledusskapja sanu sienas ir aprikotas
ar dzes€josas vielas caurulém, lai uzlabotu
dzesésanas sistéemu. Caur STm virsmam var
plUst augstspiediena Skidrums, kas var
sakarseét virsmas un sanu sienas. Ta ir
parasta paradiba, un apkope nav
nepiecieSama.

Vispirms izlasiet "DroSibas instrukcijas"!

4.1 Ko darit, lai taupitu energiju

+ So aukstumiekartu nav paredzéts lietot
ka ieblvetu ierici.

+ lekraujot partikas produktus, atstajiet
pietiekami daudz vietas ledusskapja
iekSpusé, lai nodrosinatu pietiekamu
gaisa cirkulaciju dzesésanai.

+ Ta ka karstais un mitrais gaiss tiesi
neiek|Ust jusu izstradajuma, kameér nav
atvertas durvis, jisu izstradajums pats
optimizes savus apstak|us, lai pasargatu

jasu partiku. Sados apstaklos funkcijas
un komponenti, pieméram, kompresors,
ventilators, silditajs, atkausésana,
apgaismojums, displejs un ta talak,
darbosies atbilstoSi vajadzibam,
patérgjot minimalu energiju.

Jair vairakas iespgjas, stikla plaukti
janovieto t3, lai gaisa izplides atveres pie
aizmugureéjas sienas netiktu
aizsprostotas, un vélams t3, lai gaisa
izplides atveres paliktu zem stikla
plaukta. ST kombinacija var palidzét
uzlabo gaisa sadali un energoefektivitati.
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+ Uzglabasanas laika |oti ieteicams .
izmantot zemak esos$o atvilktni.

« Optimalai efektivitatei 24 stundas pirms
svaigu partikas produktu ievietoSanas
saldetava var izmantot atro sasaldéSanu .
(ja tada ir pieejama).

+ Vairuma gadijumu péc svaigu partikas
produktu ievietoSanas saldétava atras
sasaldésanas funkcijai pietiek ar 24
stundam. Péc kada laika atras
sasaldésanas funkcija tiks automatiski .
deaktivizeta.

+ Saldgjot nelielu partikas produktu
daudzumu, atras sasaldésanas funkciju
péc kada laika var deaktivizet, lai
nodros$inatu energijas taupi$anu. .

+ Atkariba no izstradajuma funkcijam
saldétu partikas produktu atkausésana
ledusskapt nodrosina energijas .
ietaupijumu un saglaba partikas produktu
kvalitati.

+ Lai ledusskapja saldétavas nodalijuma
ievietotu maksimalo partikas daudzumu,
ir jaiznem augséjas atvilktnes un
janovieto partika uz stieplu/stikla
plauktiem.

+ Lai tauprtu energiju, uzglabajiet partiku
dzesétaja vai dzeséSanas nodalijuma
atbilstosi piemérotiem uzglabasanas
apstakliem.

+ Partikas iepakojumi nedrikst bt tiesa
saskare ar temperatiras sensoru, kas .
atrodas saldétavas nodalijjuma.

4.2 Pirma lietoSana

Pirms izstradajuma lietoSanas .
parliecinieties, ka ir veikti nepiecieSamie
sagatavosanas darbi saskana ar
noradijumiem sadalas "DroSibas .
instrukcijas" un "Uzstadisana".
+ Pirms produkta lietoSanas pagaidiet
vismaz 2 stundas, lai nodrosinatu pilnigu .
saldesanas efektivitati.
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Ladzu, skatiet klimata klasi uz savas ierices
datu plaksnites. Viena no talak noraditas
informacijas attiecas uz jusu ierici
atbilstosi klimata klasei.

6 stundas turiet produktu darbinamu,
nenovietojot taja nekadus édienus, un
produkta durtinas ir jatur péc iespéjas
vairak aizvértas.

Temperatiras izmainas, ko izraisa durvju
atvér$ana un aizvérSana izstradajuma
lietoSanas laika, parasti var izraisit
kondensaciju uz durvju/virsbuves
plauktiem un izstradajuma ievietotajiem
stikla traukiem.

Bus dzirdama skana, kad saks darboties
kompresors. Tas ir normali, ja produkts
rada troksni pat tad, ja kompresors
nedarbojas, jo Skidrums un gaze var tikt
saspiesti dzesésanas sistéema.

Ir normali, ja ledusskapja priek$€jas
malas ir siltas. Tas ir paredzétas sasilt,
lai novérstu kondensacijas veidosanos.
Daziem modeliem indikatoru panelis
automatiski izslédzas 1 minutes péc tam,
kad durvis aizveras. Tas atkartoti
aktivizéjas, kad durvis tiek atvértas vai
tiek nospiesta kada no pogam.

3 Klimata klase un definicijas

SN: ligtermina mérens klimats: ST
dzeséSanas ierice ir paredzeta lietoSanai
apkartejas vides temperatura no 10 °C
lidz 32 °C.

N: Mérens klimats: ST dzesésanas ierice
ir paredzéta lietoSanai apkartéjas vides
temperatira no 16 °C lidz 32 °C.

ST: Subtropu klimats: ST dzesésanas
ierice ir paredzeta lietoSanai apkartejas
vides temperatira no 16 °C lidz 38 °C.
T: Tropu klimats: ST dzesésanas ierice ir
paredzéta lietoSanai apkartéjas vides
temperatira no 16 °C lidz 43 °C.



5 lzstradajuma vadibas panelis
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1 *Bezvadu poga

3 Ledusskapja nodalijuma
temperaturas iestatiSanas poga

5 Saldésanas nodalifjuma simbols

7 Atras sasaldé$anas poga
9 Ledusskapis leslegts/lzslegts

Vispirms izlasiet "DroSibas instrukcijas"!
Indikatora panela skanas un vizualas
funkcijas palidzes jums lietot produktu.
*Izveles: Paraditas funkcijas nav obligatas,
ierices indikatora paneli var atskirties péc
formas un atrasanas vietas.

1.Bezvadu atslega* /";7\

Si poga tiek izmantota, lai bezvadu rezima
izveidotu savienojumu ar ierici, izmantojot
mobilo lietojumprogrammu HomeWhiz. Ja
taustins tiek nospiests ilgi (3 sekundes),
bezvadu savienojuma simbols displeja/
indikatora mirgos Iéni (ar 0,5 sekunzu
intervalu). Saite starp ierici un majas tiklu
tiek inicializeta. Kad ir izveidots bezvadu
savienojums ar ierici, bezvadu savienojuma
ikona () degs nepartraukti. PEc sakotnéjas
iestatiSanas savienojumu var aktivizet/
deaktivizet, nospiezot So pogu. Kamer tiek
izveidots savienojums, bezvadu
savienojuma simbols atri mirgos (ar 0,2

C1)r
I

2 Brivdienu funkcijas taustina
4 DzesesSanas nodalijuma simbols

6 Saldéetavas nodalijuma temperatiras
iestatiSanas poga

8 Kludas statusa indikators

sek. intervalu). Kad savienojums k|ust
aktivs, bezvadu savienojuma simbols mirgo
nepartraukti. Ja savienojumu ilgstosi nevar
izveidot, parbaudiet savus savienojuma
iestatljumus un skatiet lietotaja
rokasgramatas sadalu “Problému
novérsana”. lzmantojiet HomeWhiz
lietojumprogrammu bezvadu
savienojumam. Instalacijas soli bus
redzami lietotné instaléSanas laika.

Jus varat piek]ut lietotnei, nolasot QR kodu,
kas atrodas HomeWhiz etiketé uz produkta.
Lietojumprogrammu Android iericém var
iegadaties App Store vai Play Store. Lai
iegtu stkaku informaciju, apmeklgjiet
vietni, https://www.homewhiz.com/.

2. Brivdienu funkcijas taustins @f

3 sekundes turiet nospiestu pogu, lai
ieslegtu atvalinajuma funkciju. Ir aktivizéts
atvalinajuma reZzims un iedegas
atvalinajuma simbols. Uz dzesétaja
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nodalijuma temperaturas indikatora tiks
paradits “--", un dzesétaja nodalijuma
aktiva dzesésanas darbiba netiks veikta.
Aktivizgjot So funkciju, nevajadzétu turét
partiku dzesésanas nodalijuma. Pargjie
nodalijumi turpina atdzesét atbilstosi
ieprieks iestatitajai temperaturai.

3 sekundes turiet nospiestu pogu, lai
atceltu So funkciju.

3. Ledusskapja nodalijuma temperatiiras

. . C

iestatiSanas poga

Lauj iestatit ledusskapja nodalijuma
temperaturu. Nospiezot $o taustiny,
dzesétaja nodalijuma temperatiru varées
iestatituz 8,7,6,5,4,3,2un 1 °C.

4. DzeséSanas nodalijuma simbols
Dzesésanas nodalijuma temperaturas
vertibas tiek paraditas ekrana, kad Sis
simbols ir aktivs.

5. Saldesanas nodalijuma simbols
Saldesanas nodalijuma temperatiras
vertibas tiek paraditas ekrana, kad Sis
simbols ir aktivs.

6.Saldéetavas nodalijjuma temperatiiras

iestatiSanas taustins 'CEl

Tiek iestatita temperatira saldétavas
nodalijuma. Nospiezot taustinu, saldétavas
nodalijuma temperatira tiek iestatita uz
-18,-19,-20,-21,-22,-23, 24 °C vértibam.

7.Atras iesaldésanas atsléga :’Iifg

Kad tiek nospiests atras sasaldésanas
taustins, jaiedegas atras sasaldésanas
simbolam un jaaktivize atras sasaldésanas
funkcija. Saldétavas kameras temperatira
ir iestatita uz -27 °C. Funkcija tiek atcelta,

6 Jusu produkta lietoSana

vélreiz nospiezot taustinu. Atras
sasaldésanas funkcija tiks atcelta
automatiski. Lai sasaldétu lielu svaigas
partikas produktu daudzumu, nospiediet
straujas sasaldésSanas pogu pirms partikas
produktu ievietoSanas saldétavas
nodalijjuma.

8. Kluidas stavokla indikators @

Sis indikators ir aktivs, kad jisu saldétava
nevar veikt pietiekamu dzeséSanu vai
jebkura sensora kludas gadijuma. “E” tiks
paradits uz saldetavas nodalijjuma
temperaturas indikatora, un uz dzesésanas
nodalijuma temperaturas indikatora bius
redzami tadi skaitli ka 1,2,3.... Sie skait]i
sniedz informaciju pilnvarotajam servisam
par raduSos k|udu. leliekot saldétavas
nodalijuma siltu partiku vai atstajot ilgstosi
vala durvis, displeja paradisies izsaukuma
zime. Ta nav klume, tadé| bridinajums
pazudis tikai tad, kad partika bus atdzisusi
vai kad kada poga tiks nospiesta.

9. Ledusskapis ieslégts/izsleégts CDa"
Lauj izslegt ledusskapi, ja poga tiek
nospiesta 3 sekundes. Ledusskapi var
ieslégt, vélreiz nospiezot pogu uz 3
sekundém. Kad funkcija ir aktiva, visi
indikatori nodzisTs.

Temperaturu dzeséSanas nodalijuma var
iestatit no 1 lidz 8°C, bet saldetavas
nodalijuma - no -24 lidz -15°C.
Regulejamas temperaturas vertibas var
atskirties, ja tas ir Sajos diapazonos
saskana ar produkta specifikacijam.

6.1 Apgaismojuma lampas nomaina

Zvaniet pilnvarotajam servisam, kad tiks
nomainita ledusskapja apgaismojumam
izmantota spuldze/LED.

Lampa (-s), kas izmantota (-s) Sajas ierices,
nevar tikt izmantotas majas
apgaismojumam. ST lampa ir paredzéta, lai
lietotajam palidzetu partikas produktus érti
un drosi ievietot ledusskapi/saldétava.
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6.2 Atveértu durvju bridinajuma
signals
Jusu ledusskapja durvju atvérSanas

bridinajuma sistéma var atskirties atkariba
no modela.

Versija 1;

Ja preces durvis paliek atvértas noteiktu
laiku (no 60 s l1dz 120 s), atskan skanas
bridinajuma signals; atkariba no
izstradajuma modela var tikt paradits art
vizuals bridinajuma signals (gaismas
zibspuldze). Aizverot ierices durvis vai
nospiezot pogu uz ierices ekrana, ja tada ir,
bridinajuma skana apstasies.

Versija 2;

Ja ierices durvis paliek atvertas noteiktu
laiku (no 60 s lidz 120 s), atskan durvju
atverSanas bridinajums. Durvju atvérSanas

bridinajums tiek atskanots pakapeniski.
Pirmkart, atskan skanas bridinajuma
signals. Péc 4 minutém, ja durvis joprojam
nav aizvertas, tiek aktivizéts vizuals
bridinajums (gaismas zibspuldze).
Bridinajums par durvju atversanu tiks
aizkavéts uz noteiktu laiku (no 60 s lidz
120 s), kad tiek nospiests kads produkta
ekrana taustins, ja tads ir. PEc tam process
saksies no jauna. Kad ierices durvis ir
aizvertas, durvju atvérsanas bridinajums
tiks atcelts.

6.3 Durvju atverSanas puses
apgrieSana

Jusu ledusskapja durvju atvérsanas pusi
var maintt atkariba no vietas, kur to
ievietojat. Kad tas ir nepiecieSams, noteikti
zvaniet tuvakajam pilnvarotajam
dienestam.

7 Partikas uzglabasana jusu izstradajuma

Partikas uzglabasana dzesétaja un

atdzesésanas nodalijumos

+ Nodalijuma temperatira ievérojami
paaugstinas, ja nodalijjuma durvis tiek
biezi atvértas un aizvértas un ilgstosi
turétas atvertas, tas var samazinat
partikas kalposanas laiku un izraisit
partikas bojasanos.

+ Lai neizraisitu smarzas un garsas
izmainas, €diens jauzglaba slégtos
traukos.

+ Lai panaktu labaku un viendabigu
dzesésanu, novietojiet édienu atseviski
ta, lai auksts gaiss varétu klist pa tiem.

+ NodrosSiniet gaisa plismu, atstajot
atstarpi starp édienu un iek$gjo sienu.
Atspiezot partiku pret aizmuguréjo sienu,
partika var sasalt.

+ Gatavos karstos edienus pirms
ievietoSanas ledusskapri sasildiet [1dz
istabas temperaturai. Péc tam silto
maltiti varat novietot ledusskapja
apakséjos plauktos. Siltus produktus
novietojiet talak no partikas produktiem,
kas atri bojajas.

« Tpasi pievérsiet uzmanibu tam, lai
nesajauktu partikas produktus, kas tiek
pardoti ka saldéti, ar svaigiem partikas
produktiem.

+ Atkauséjiet saldéto partiku dzesésanas
nodalljuma. Tadgjadi jis varat atdzesét
dzesésanas nodalijumu, izmantojot
saldétu partiku, un ietaupit energiju.

+ Negatavu tropu auglu (mango, melonu

skirnes, papaijas, bananu, ananasu)

uzglabasana ledusskapr var paatrinat
nogatavo$anas procesu. Tas nav
ieteicams, jo tas saisinas uzglabasanas
laiku.

Sipoli, kiploki, ingvers un citi saknaugi

jauzglaba tumsa un auksta telpa, nevis

ledusskapr.

+ Ja pamanat, ka kads ediens ledusskapr ir
sabojajies, izmetiet to un notiriet
piederumus, kas ar to ir nonakusi
saskare.

+ Lai édienreizes, pieméram, zupas un
sautejumus, kas tiek gatavoti lielajos
katlos, atri atdzeseétu, varat tos ievietot
ledusskapi, sadalot tos savos seklos
traukos.
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+ Neiepakotus partikas produktus
novietojiet talak no olam.

+ Uzglabajiet auglus un darzenus atseviski
un uzglabajiet katru skirni kopa
(pieméram, abolus ar aboliem, burkanus
ar burkaniem).

* lznemiet zalos darzenus no plastmasas
maisina un ievietojiet tos ledusskaprt pec
iesainosanas papira dviell vai zavésanas
drana. Ja mazgajat $ada veida partiku
pirms ievietoSanas ledusskapi,
atcerieties tos nozavet.

+ JUs varat gan izveidot mitru vidi, gan
nodrosinat gaisa plusmu, turot auglus un
darzenus, kas ir paklauti zuSanai,
perforétajos vai neaizzZimogotajos
plastmasas maisinos.

* lznemot gadijumus, kad vid€ ir pieejami
ekstrémi apstakli, ja Jusu precei
(rekomendgjoso iestatijumu vertibu
tabul3) ir iestatitas noraditas iestatitas

vertibas, partika ilgak saglaba savu
svaigumu gan dzeséSanas produktu
nodalijuma, gan saldétavas nodalijuma.

+ Neglabajiet aukstumjutigus darzenus,
pieméram, zalo lapu darzenus, tomatus
un gurkus dzeséSanas nodalijuma. Ja
darzenu uzglabasanai jaizmanto
dzesésanas nodalijuma atvilktnes,
parliecinieties, vai ledusskapja vadibas
paneli ir iestatita 5°C vai augstaka
temperatura.

Partikas produktu uzglabasana

saldésanas nodalijuma

Dzesésanas nodalijuma produkta

uzglabajamas partikas temperatura var

svarstities no +3 °C [idz -3 °C. Temperatira

dzesésSanas nodalijuma var pazeminaties

zem 0°C, un tas nav piemérots svaigu auglu

un darzenu uzglabasanai. Ja aukstajas
atvilktnés nepiecieSams uzglabat svaigu
partiku, noteikti iestatiet ledusskapja
temperaturu uz 5°C vai augstaku.

Uzglabajiet partiku dazadas vietas atbilstosi to ipasibam:

Partikas produkts

Atrasanas vieta

Ola

Durvju plaukts

Piena produkti (sviests, siers)

Ja pieejams, nulles gradu (brokastu édienam)
nodalifjums/ dzesésanas nodalijums

Augli, darzeni un zalumi

Auglu-darzenu nodalijums, atvilktne vai;

Svaigas partikas nodalljuma, darzenu atvilktné vai
'Everfresh'+ atvilktné (ja pieejama), ja ledusskapr ir
iestatita temperatura virs 5°C

Svaiga gala, majputni, zivis, desa u.c. gatava partika

Ja pieejams, nulles gradu (brokastu édienam)
nodalljums/ dzesésanas nodalijums

Gataviem pasnieg$anai partikas produktiem, fasétiem
produktiem, konserviem un marinétiem gurkiem

Augséjie plaukti vai durvju plaukts

Dzérieni, pudeles, garSvielas un uzkodas

Durvju plaukts

Partikas uzglabasana saldetavas

nodalijuma

- Atras sasaldé$anas funkciju var aktivizét
4-6 stundas pirms sasaldésanas
funkcijas un veikt atraku dzesésanu.

+ Atdzeséjiet karstos édienus lidz istabas
temperatdrai, pirms ievietojat tos
saldetavas nodalijuma.

+ Saldéejamie partikas produkti jasadala
porcijas atbilstosi patéréjamajam
izméram un jasasaldé atseviskos
iepakojumos.

+ Pirms partikas produktu ievietoSanas
saldéetava ieteicams tos iepakot.

+ Lai nepielautu uzglabasanas termina
beigas, uz iepakojuma ierakstiet

sasaldéSanas datumu, laiku un produkta

nosaukumu atbilsto$i dazadu partikas
produktu uzglabasanas laikiem.

« Atri patérégjiet atkaus&tos &dienus.
Atkausétus edienus nevar atkartoti

sasaldét, ja tie nav pagatavoti. Nav drosi

lietot saldétus svaigus partikas
produktus bez gatavo$anas péc to
atkausesanas.

LV /55



+ Sald€jot svaigus partikas produktus,
nesaskarieties ar jau sasaldetiem
partikas produktiem. Pretgja gadijuma
saldeti partikas produkti tiks atkauseti.

Partikas produktu uzglabasana, kas tiek

pardota saldéta

+ Uzglabajot partikas produktus, ievérojiet
$ajos noradijumos noraditos terminus.

« Lai aizsargatu partikas produktu kvalitati,
ieverojiet pec iespé€jas Tsaku laika
intervalu starp pirk$anas darijumu un
uzglabasanu.

+ Peérciet saldétu partiku, kas tiek
uzglabata —18 °C vai zemaka
temperatura.

* lzvairieties no tadu partikas produktu
iegades, kuru iepakojumi ir parklati ar
ledu utt. Tas nozZimég, ka produkts var bt
dal€ji atkauséts un atkartoti sasaldets.
Temperatira ietekmé €diena kvalitati.

Uzglabajiet partiku razotaja ieteiktaja
laika. Iznemiet no saldétavas tikai tik
daudz partikas, cik nepiecieSams.
Iznemot gadijumus, kad vide ir pieejami
ekstrémi apstakli, ja Jusu precei
(rekomendgjoso iestatijumu vértibu
tabul3) ir iestatitas noraditas iestatitas
vertibas, partika ilgak saglaba savu
svaigumu gan svaigo produktu
nodalijuma, gan saldétavas nodalijuma.
Ja svaigas partikas nodalijuma ir
iestatita zemaka temperatura, svaigi
augli un darzeni var bat dalé&ji sasalusi.
Divzvaigznu nodalijumi ir pieméroti
ieprieks sasaldétai partikai. Saldéjumu un
ledus gabalinus var uzglabat.
lesaldgjiet partikas produktus tikai 4
zvaigznu nodalljuma.

llgakais
Gala un zivis Sagatavo$ana I(_;alia;(t;ééanas
(ménesis)
Steiks ?;ﬁ;iii?;?:ﬂzngrr?iZitie;gtmé un starp tiem novietojot 68
Cepetis lepakojot galas gabalus aukstummaisos vai ciesi ietinot 6-8
Kubini Mazos gabalinos 6-8
Tela gala énicele,_ !el{ekot foliju starp sagrieztajam $k&lém un vai ciesi tas 68
karbonade ietinot
karbonades ::liiil;ct)t foliju starp sagrieztajam $kélém vai ciesi tas 28
Cepetis lepakojot galas gabalus aukstummaisos vai ciesi ietinot 4-8
g;zss Kubini ::{)isl:)?jot galas gabalinus aukstummaisos vai ciesi tos 28
Cepetis lepakojot galas gabalus aukstummaisos vai ciesi ietinot 8-12
Steiks ](S;ﬁ:’]i?’iaci);?:ﬁzngrr?il;itnia;gtmé un starp tiem novietojot 812
Liellopa | Kubini Mazos gabalinos 812
Galas gala Varita gala lepakojot mazus gabalinus aukstummaisos 8-12
prédukti Malta gala Bez garsvielam, plakanos maisinos 1-3
Organu gala (gabals) Gabalos 1-3
Zavéta desa — salami To vajadzétu iepakot art tad, ja tai ir apvalks. 1-3
Bekons leliekot foliju starp skélem 2-3
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llgakais
Gala un zivis SagatavoSana g[abasanas
' laiks
(ménesis)
Vista un titars letinot folija 4-6
Z0ss letinot folija (porcijam nevajadzétu bat lielakam par 2,5 26
kg)
Putnu un Pile letinot folija (porcijam nevajadzétu bit lielakam par 2,5 26
medijuma kg)
ala - — — PP ——
gal Briedis, zakis, stirna letinot folu_a (porcqam rlevajadzetu _but lielakam par 2,5 68
’ kg un galai vajadzé&tu bat atkaulotai)
Saldtdens zivs (forele,
2

karpa, rauda, sams)
Liesas zivis (jlras asaris, 46
ate, paltuss) - ’ L - _

Zivs un jaras — — Vispirms iznemiet zivs iek$as, notiriet zvinas,

veltes Treknas zivis (pelamida, nomazgajiet un nosusiniet; ja nepiecieSams, nogrieziet
makrele, lufars, sarkana asti un galvu. 2-4
kefale, anSovi)
Vezveidigie Notiriti un ievietoti maisinos 4-6
Kaviars lepakojumos, aluminija vai plastmasas karba 2-3

Tabula noradttie uzglabasanas laiki ir
balstiti uz uzglabasanas temperatiru

-18°C.

llgakais
Augli un darzeni SagatavoSana Igaliakl;a§anas

(ménesis)
Francu pupinas un lauku pupas  |Nomazga, sagriez mazakos gabalos un blan$é 3 mindtes 10-13
Zalie zirnisi Iznem no pakstim, nomazga un blan$é 2 mindtes 10-12
Kaposti Notira un blansé 1-2 mindtes 6-8
Burkani Notira, sagriez mazakos gabalos un blans§é 3- 4 mindtes 12
Paprika Izgriez katu, pardala uz pusém, iznem séklas un vara 2-3 mindtes 8-10
Spinati Nomazga, notira un blan$é 2 minites 6-9
Puravs Sakapa un blanse 5 minates 6-8
Pukkaposts lc\li?rr,:)ergdlzr;]):z,_;an(iiarlgt%asbaIos, blansé neliela daudzuma 1012
Baklazans Nomazga, sagriez 2 cm gabalos un blan$é 4 minates 10-12
Kirbis Nomazga, sagriez 2 cm gabalos un blansé 2-3 minates 8-10
Sénes Nedaudz pasauté un apslaka ar citrona sulu 2-3
Kukuriiza Notira un iepako visu valiti vai tikai graudus 12
Aboli un bumbieri Nomizo, sagriez skélés un blansé 2-3 minites 8-10
Aprikozes un persiki Pargriez uz pusém, iznem kaulinus 4-6
Zemenes un avenes Nomazga un nonem katinus 8-12
Pagatavoti augli Pievieno 10% cukuruy, liek karba 12
Plimes, kirsi, skabie kirsi Nomazga un nonem katus 8-12

Tabula noradttie uzglabasanas laiki ir
balstiti uz uzglabasanas temperatiru
-18°C.
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Piena produkti SagatavoS$ana llgakais glabasanas laiks Glabasanas apstakl|i
(ménesis)

Tslaicigi to var atstat originalaja
iepakojuma. Ja paredzéts

Siers (iznemot feta sieru) |leliekot foliju starp $kélem 6-8 uzglabat ilgak, to vajadzétu ietit
aluminija folija vai plastmasas
pléve.

Sviests, margarins Sava iepakojuma 6 Eg;/baélsepakquma vai plastmasas

Tabula noradttie uzglabasanas laiki ir
balstiti uz uzglabasanas temperatiru
-18°C.

leteicamo iestatito vértibu tabula

"Svaigas partikas daudzums, ko var
sasaldét uz noteiktu laiku, ir noradtts uz
tipa etiketes."

Saldetavas nodalljums

lestatiSana lestatiSana

Ledusskapja nodalijums

Piezimes

-20°C 4°C

Sis ir noklusgjuma ieteicamais
temperatiras iestatijums. Sis
iestatijums ir ieteicams, ja apkartéja
temperatira ir zemaka par 30°C.

-20°C vai zemaka 4°C

Sie temperatiiras iestatijumi ir
ieteicami, ja istabas temperatira
parsniedz 30°C.

Strauja sasaldésana 4°C

Izmantojiet, ja vélaties partiku
iesaldét 1sa laika. Kad process
beidzas, izstradajuma iestatijumi
atgriezisies iepriek$€ja pozicija.

Atra sasaldésana

1. Aktivizéjiet atras saldésanas funkciju
24 stundas pirms svaigo produktu
ievietoSanas.

2. Pec 24 stundam péc pogas
nospiesanas novietojiet partiku, kuru
vélaties sasaldeét, otraja plaukta ar
lielaku saldésanas jaudu.

3. Péc atras sasaldésanas funkcijas
aktivizéSanas ta péc kada laika tiek
automatiski atcelta.

Saldetavas detalas

Saskana ar IEC 62552 standartiem
saldéetavai jaspé€j sasaldét 4,5 kg partikas
produktu pie -18 °C vai zemaka
temperatura 25°C istabas temperatira 24
stundu laika uz katriem 100 litriem
saldéetavas tilpuma.

Partikas produktus var uzglabat tikai ilgaku
laiku temperatira, kas neparsniedz -18 °C.

Jus varat uzglabat partiku svaigu
meénesiem ilgi (saldétavas temperatira -18
°C vai zemaka).

Sasaldgjamie partikas produkti nedrikst
nonakt saskaré ar jau sasaldétiem partikas
produktiem saldétava, lai noveérstu to daléeju
atkusanu.

Darzenus novariet un nofiltrejiet tdeni, lai
paildzinatu sasaldétu partikas produktu
uzglabasanas laiku. Péc filtrésanas
ievietojiet partikas produktus vakuuma
iepakojuma péc un ielieciet saldétava.
Bananus, tomatus, salatus, seleriju, varitas
olas, kartupelus un [idzigus partikas
produktus nedrikst saldét. Ja Sie partikas
produkti ir sasaldéti, tas negativi ietekmeés
tikai uzturvertibas un €Sanas ipasibas. Par
puvi, kas apdraudétu cilveka veselibu, nav
runa.

Partikas produktu ievietoSana

Saldéetavas nodalijuma plaukti: dazadi
saldeti partikas produkti, pieméram, gala,
zivis, saldéjums, darzeni utt.
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Dzeseétaja nodalijuma plaukti:Partikas
produkti podos, aizvakojamas skivjos un
aizvakojamas kastés, olas (slégta kaste)
Dzesétaja nodalijuma durvju plaukti:nelieli
un iepakoti partikas produkti vai dzerieni

8 Produkta ipasibas

Krisperis:Darzeni un augli

Svaigas partikas nodalijums:delikateSu
nodala(brokastu partika, galas produkti, kas
patéréjami 1sa laika)

8.1 Darzenu atvilktne

Ledusskapja kraukskis ir paredzéts, lai
darzeni butu svaigi, saglabajot to mitrumu.
Sim meérkim kopéja auksta gaisa cirkulacija
darzenu atvilktné tiek pastiprinata. Saja
nodalijuma glabajiet auglus un darzenus.
Uzglabajiet zalo lapu darzenus un auglus
atseviski, lai paildzinatu to lietoSanas laiku.

8.2 Piena produktu saldéetava

Auksta gaisa uzglabasanas nodalijums
Sis nodalijums nodro$ina zemaku
temperatiru ledusskapja iek$pusé. Saja
tvertné glabajiet delikateses (salami,
cisinus, piena produktus utt.), kam
nepiecieSama zemaka glabasanas
temperatra, vai tulitéjam patérinam
paredzetu galu, vistas galu vai zivs
produktus. Saja tvertné nelieciet augjus un
darzenus.

8.3 Ledus uzglabasanas zona

Ledus tvertne

Ledus spainis |auj viegli iznemt ledu no

ledusskapja.

Izmantojot ledus spaini

1. Iznemiet ledus spaini no saldétavas
nodalijuma.

2. Piepildiet ledus spaini ar tdeni.

3. levietojiet ledus spaini saldetavas
nodalijjuma. Ledus bis gatavs aptuveni
péc divam stundam.

4. lznemiet ledus spaini no saldetavas
nodalijuma un nedaudz pieliecieties
virs turétaja, kuru gatavojaties
pasniegt. Ledus viegli ielies porciju
turétaja.

8.4 Olu turetajs

Jus varat novietot olu turétaju uz durvim vai

uz jums vélama korpusa plaukta.

Ja olu turétajs ir janovieto virsbives

plaukta, iesakam izvéléties vésakus

apakseéjos plauktus.

+ Nekad nenovietojiet olu turétaju uz
saldétavas nodalijuma

8.5 Mitruma KontroléSana Crisper
tvertne

Ar mitrumu kontrolétu Crisper tvertnes
funkciju, darzenu un auglu mitrums tiek
kontroléts un édiens tiek saglabats svaigs
ilgaku laiku.

Lapu darzenus, pieméram, salatus,
spinatus un lidzigus darzenus, kas ir jutigi
pret mitruma zudumu, iesakam ievietot
Crisper tvertng, nevis stavus uz sakném,
bet gan péc iespéjas horizontali.

levietojot darzenus, smagakie un cietie
darzeni jaliek nodalijuma apaks€ja dala un
pec svara vieglakie un mikstie darzeni virs
tiem, nemot vera darzenu ipatsvarus.
Nekad neatstajiet darzenus plastmasas
maisinos Crisper tvertné. Atstajot darzenus
plastmasas maisinos tie atri sapust.
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Jajaizvairas no saskares ar citiem
darzeniem, izmantojiet iepakojuma
materialus, pieméram, papiru ar pietiekamu
porainibuy, lai nodrosinatu higiéniskus
apstaklus

Auglus ar paaugstinatu etilena gazes
emisiju, pieméram, bumbierus, aprikozes,
persikus, un jo 1pasi abolus, darzenu
atvilktné nelieciet kopa ar citiem darzeniem
un augliem. Etiléna gaze, ko izdala Sie augli,
var izraisit parejo aug|u atraku nobrieSanu
un to sadalisanos Tsaka laika perioda.

Maksliga intelekta (Al)
tehnologija

&

Jusu ledusskapis ir . Lai izmantotu So
funkciju, jisu produktam jabat pievienotam
HomeWhiz lietotnei un pieslégtam
internetam.

Jus varat kontrolét no sava produkta
paligfunkciju lapas Homewhiz lietotné. Ar
Autonomas ledusskapja tehnologiju jasu
produkts pielagojas jusu darbibas
paradumiem un piedava augstu energijas
efektivitati, ka arT ietaupa I1dz pat 20%.

9 Apkope un tiriSana

Noraditas ietaupijumu vértibas tiek
@ sniegtas standarta laboratorijas

apstaklos. Jusu ietaupijumu

vértibas var atskirties atkariba no

klienta darba apstakliem un
klimatiskajiem apstakliem.

8.6 Energijas parvaldiba

Jisu ledusskapim ir energijas patérina
vadibas funkcija. Lai izmantotu $o funkciju,
jusu produktam jabut pievienotam
HomeWhiz lietotnei un pieslégtam
internetam.

Jus varat sekot [1dzi jusu produkta patérina
informacijai, izmantojot Homewhiz
lietotnes Energijas parvaldibas paneli.

Jis varat uzraudzit jasu vieda ledusskapja
produkta patérina informaciju atkariba no
dazadiem laika periodiem* un ietaupit
naudu, sanemot ieteikumus, ka samazinat
savu patérinu.

Patérina vértibas, kas noraditas uz

@ produkta etiketes, tiek sniegtas
saskana ar standarta laboratorijas
apstakliem. Paterina vértibas, kas
redzamas HomeWhiz lietotng, ir
informativiem noltkiem un var
atSkirties no faktiskajam patérina
vértibam atbilstosi klienta darbibas
apstakliem un klimatiskajiem
apstakliem.

Vispirms izlasiet "Drosibas instrukcijas"!
Pirms ledusskapija tiriSanas atvienojiet to
no tikla vai izslédziet drosSinataju, pie kura
tas ir pieslégts.

Nekadu iemeslu dél neielieciet rokas, kajas

vai metala priekSmetus zem ledusskapja

vai starp ledusskapi un gridu. Var rasties
iespri$ana vai jebkura asa mala var izraisit
miesas bojajumus.

+ lerices tiriSanai nelietojiet asus vai
abrazivus instrumentus. Nelietojiet tadus
materialus ka sadzives tiriSanas Iidzekli,
ziepes, mazgasanas dzekli, gaze,

+ No izstradajuma aizmugures restém
notiriet putek|us vismaz reizi gada
(neatverot parsegu). Notiriet
izstradajumu ar sausu draninu.

+ Uzmaniet, lai mitrums nesaskaras ar
spuldzes parsegu un citam elektriskajam
detalam.

+ Durvis tiriet ar mitru dranu. Iznemiet visu
saturu, lai iznemtu durvju un korpusa
plauktus. Iznemiet durvju plauktus,
pacelot tos uz augSu. Notiriet un
nosusiniet plauktus, péc tam ievietojiet
tos atpakal, ieslidinot no augspuses.
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+ Neizmantojiet hlorétu tdeni vai
mazgasanas lidzeklus, tirot ierices arpusi
un ar hromu parklatas dalas. Hlors var
izraisit $adu metalisku dalu rusésanu.

+ Nelietojiet asus un abrazivus
instrumentus, ziepes, tirisanas lidzeklus,
mazgasanas lidzeklus, gazi, benzinu, laku
un tamlidzigas vielas, lai novérstu
iespiedumu deformaciju un nonemsanu
uz plastmasas dalas. Tirisanai
izmantojiet siltu adeni un mikstu dranu,
tad nosusiniet to.

* lIzstradajumos, kuros nav bezsarmas
funkcijas, uz saldétavas nodalijuma
aizmuguréjas sienas var veidoties udens
pilieni un ledus lidz pat pirksta
biezumam. Neslaukiet to un nekada
gadijuma neuzklajiet ellas vai lidzigus
materialus.

+ lzstradajuma arejo virsmu tiriet ar viegli
samitrinatu mikroskiedras dranu. Sukli un
cita veida tirnsanas dranas var radit
skrapéjumus.

* Lai notiritu visas nonemamas
sastavdalas izstradajuma ieks€jas
virsmas tiriSanas laika, mazgajiet Sis
sastavdalas ar dranu, kas samitrinata
ziepju un dzeramas sodas udeni. Rapigi
nomazgajiet un nosusiniet to. Nelaujiet
udenim saskarties ar apgaismojuma
elementiem un vadibas paneli.

10 Problemu novérsana

+ Virsmu tiriSanai neizmantojiet etiki,
netiriet ar alkoholu vai citiem alkohola
bazes tiriSanas lidzekliem.

Neruséjosa térauda aréjas virsmas

Izmantojiet neabrazivu nerdséjosa térauda

tiriSanas Ilidzekli un uzklajiet to ar mikstu,

jélkokvilnu nesaturosu dranu. Lai nopulétu,
maigi notiriet virsmu ar Gdent samitrinatu
mikroskiedras dranu, un izmantojiet sauso
pulésanas zam§adu. Kustibas veiciet
vienmer pa neris€josa térauda linijam.

Smaku novérsana

Izstradajums ir izgatavots no materialiem

bez aromata. Tomér nepareiza partikas

produktu uzglabasana un nepareiza iek$€jo
virsmu tiriSana var izraisit smakas rasanos.

+ Lai no taizvairotos, iztiriet iekSpusi ar

karbonatu tdeni ik péc 15 dienam.

Glabajiet partiku noslegtos turétajos, jo

mikroorganismi, kas rodas no partikas

produktiem, kas tiek turéti neaizslégtos
traukos, radts sliktu smaku.

+ Neuzglabajiet ledusskapi bojatus
produktus un partikas produktus péc to
deriguma termina beigam.

Plastmasas virsmu aizsardziba

Uz plastmasas virsmam nonakusi ella var

sabojat virsmu, un ta nekavéjoties janotira

ar siltu adeni.

Vispirms izlasiet "Drosibas instrukcijas"!
Pirms sazinasanas ar servisu parbaudiet so
sarakstu. To darot, ietaupisiet laiku un
naudu. Saja saraksta ir ieklautas biezas
sudzibas, kas nav saistitas ar kludainu
darbu vai materialiem. Dazas Seit minétas
funkcijas var neattiekties uz jasu
izstradajumu.
Ja péc $aja sadala sniegto noradijumu
izpildes probléma joprojam pastav,
sazinieties ar pardeveéju vai pilnvarotu
servisu. Neméginiet salabot izstradajumu.
Ledusskapis nedarbojas.
« Stravas spraudnis nav pilniba
nostiprinats. >>> Pievienojiet to, lai
pilniba nostirpinatu kontaktligzda.

+ Drosinatajs, kas pievienots izstradajuma
baroSanas ligzdai, vai galvenais
drosSinatajs ir izdedzis. >>> Parbaudiet
droSinataju.

Kondensats uz dzesétaja nodalijuma

sanu sienas (MULTI ZONE, COOL

CONTROL un FLEXI ZONE).

+ Durvis tiek atvertas parak biezi. >>>
Uzmanieties, lai parak biezi neatvertu
izstradajuma durvis.

+ Vide ir parak mitra. >>> Neuzstadiet
izstradajumu mitra vide.

« Skidrumus saturosi partikas produkti tiek
turéti neaizslégtos turétajos. >>>
Uzglabajiet Skidrumus saturo$us partikas
produktus noslégtos turétajos.
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+ lzstradajuma durvis ir atstatas atvertas.
>>> Neturiet izstradajuma durvis ilgstosi
atvértas.

+ Termostats ir iestatits uz |oti vésu
temperatuaru. >>> lestatiet termostatu uz
atbilstoSu temperataru.

Kompresors nedarbojas.

+ Péksnas stravas padeves partraukuma
vai stravas kontaktdaks$as atvieno$anas
un atkal pieslégsanas gadijuma gazes
spiediens izstradajuma dzesésanas
sistéma nav lidzsvarots, kas izraisa
kompresora termisko aizsardzibu.
Izstradajums tiks restartéts péc aptuveni
6 mindtém. Ja izstradajums péc $1
perioda netiek restartéts, sazinieties ar
servisu.

+ Atkausésana ir aktiva. >>> Tas ir normali
pilniba automatiskam atkausésanas
produktam. Atkausésana tiek veikta
periodiski.

* lzstradajums nav pievienots. >>>
Parliecinieties, vai stravas vads ir
pievienots.

+ Temperaturas iestatijums ir nepareizs.
>>> |zvélieties atbilstoSo temperatiras
iestatijumu.

+ Strava beidzas. >>> Izstradajums
turpinas darboties ka parasti, tiklidz tiks
atjaunota barosana.

Ledusskapja darbibas troksnis

lietoSanas laika palielinas.

+ lIzstradajuma darbibas veiktspéja var
atskirties atkariba no apkartéjas vides
temperaturas izmainam. Tas ir normali,
nevis darbibas traucejumi.

Ledusskapis darbojas parak biezi vai

parak ilgi.

+ Jaunais izstradajums var but lielaks par
ieprieksejo. Lielaki izstradajumi
darbosies ilgaku laiku.

+ Telpas temperatdra var bt augsta. >>>
Izstradajums parasti darbosies ilgu laiku
augstaka istabas temperatura.

* lespéjams, ka izstradajums ir nesen
pievienots stravas avotam vai taja ir
ievietots jauns partikas produkts. >>>

Izstradajumam bus nepiecieSams ilgaks
laiks, lai sasniegtu iestatito temperatiru,
kad tas ir nesen pievienots stravas
avotam vai taja tiks ievietots jauns
partikas produkts. Tas ir normali.

+ lespgjams, ka izstradajuma nesen tika
ievietots liels daudzums karsta édiena.
>>> Neievietojiet izstradajuma karstu
édienu.

* Durvis tika atvertas biezi vai turétas
atvertas ilgu laiku. >>> Siltais gaiss, kas
parvietojas ieksa, liks izstradajumam
darboties ilgak. Neatveriet durvis parak
biezi.

+ Saldetavas vai dzesétaja durvis var but
pusatvértas. >>> Parbaudiet, vai durvis ir
pilniba aizvertas.

+ Izstradajums var but iestatits uz parak
zemu temperaturu. >>> lestatiet
augstaku temperaturu un pagaidiet, [idz
izstradajums sasniegs iestatito
temperataru.

+ Dzesétaja vai saldétavas durvju
mazgatajs var bit netirs, nolietots,
salauzts vai nav pareizi noreguléts. >>>
Notiriet vai nomainiet blivi. Bojata /
saplésta durvju mazgataja de|
izstradajums darbosies ilgaku laiky, lai
saglabatu pasreiz€jo temperaturu.

Saldétavas temperatiira ir |oti zema, bet

dzesétaja temperatiira ir atbilstoSa.

+ Saldetavas nodalijuma temperatra ir
iestatita uz loti zemu gradu. >>> lestatiet
saldéetavas nodalijuma temperaturu uz
augstaku gradu un parbaudiet vélreiz.

Dzesétaja temperatira ir loti zema, bet

saldétavas temperatiira ir atbilstosa.

+ Dzesétaja nodalijuma temperatira ir
iestatita uz loti zemu gradu. >>> |estatiet
dzesétaja nodalijuma temperatiru uz
augstaku gradu un parbaudiet vélreiz.
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Partikas preces, kas tiek glabatas
vésaka nodalijuma atvilktnés, ir
sasalusas.

Dzesétaja nodalijuma temperatira ir
iestatita uz |oti zemu gradu. >>> lestatiet
dzesétaja nodalijuma temperaturu uz
augstaku gradu un parbaudiet vélreiz.

Temperatura dzesétaja vai saldétava ir
parak augsta.

Dzesétaja nodalijuma temperatira ir
iestatita uz |oti augstu gradu. >>>
Dzesétaja nodalijuma temperatiras
iestatljums ietekmé temperatdru
saldétavas nodalijuma. Pagaidiet, lidz
attiecigo dalu temperatura sasniegs
pietiekamu [imeni, mainot dzesétaja vai
saldétavas nodalijumu temperaturu.
Durvis tika atvértas biezi vai turétas
atvertas ilgu laiku. >>> Neatveriet durvis
parak biezi.

Durvis var but vala. >>> Pilniba aizveriet
durvis.

lesp€jams, ka izstradajums ir nesen
pievienots stravas avotam vai taja ir
ievietots jauns partikas produkts. >>> Tas
ir normali. Izstradajumam bds
nepiecieSams ilgaks laiks, lai sasniegtu
iestatito temperatiruy, kad tas ir nesen
pievienots stravas avotam vai taja tiks
ievietots jauns partikas produkts.
lesp€jams, ka izstradajuma nesen tika
ievietots liels daudzums karsta édiena.
>>> Neievietojiet izstradajuma karstu
édienu.

KratiSana vai troksnis.

Virsma nav plakana vai izturiga >>> Ja
izstradajums tric, lenam kustinot,
noregulgjiet stativus, lai lidzsvarotu
izstradajumu. Parliecinieties ari, vai zeme
ir pietiekami izturiga, lai izturétu
izstradajumu.

Jebkuri priekSmeti, kas novietoti uz
izstradajuma, var radit troksni. >>>
Nonemiet visus priekSmetus, kas
novietoti uz izstradajuma.
Izstradajums rada Skidruma plismas,
izsmidzinasanas u.c. troksni.

+ Izstradajuma darbibas principi ir saistiti

ar skidruma un gazes plismu. >>> Tas ir

normali, nevis darbibas trauc&jumi.
No izstradajuma pus véja skana.
+ lzstradajums dzeséSanas procesa

izmanto ventilatoru. Tas ir normali, nevis

darbibas trauc&jumi.
Uz izstradajuma iekSéjam sienam ir
kondensats.
+ Karsts vai mitrs laiks palielinas
apledojumu un kondensata veidoSanos.

Tas ir normali, nevis darbibas trauc&jumi.

+ Durvis tika atvértas biezi vai turétas
atvértas ilgu laiku. >>> Neatveriet durvis
parak biezi; ja atvertas, aizveriet durvis.

+ Durvis var bat vala. >>> Pilniba aizveriet
durvis.

Uz izstradajuma arpuses vai starp

durvim ir kondensats.

+ Apkartéjais laiks var bat mitrs, tas ir
diezgan normali mitra laika. >>>
Samazinot mitrumu, kondensats
izkliedesies.

Interjers slikti smarzo.

+ Izstradajums netiek regulari tirits. >>>
Regulari tiriet iekSpusi, izmantojot sikli,
siltu Gdeni un gazetu tdeni.

+ Dazi turétaji un iepakojuma materiali var

izraistt smaku. >>> Izmantojiet turétajus
un iepakojuma materialus bez smarzas.
+ Edieni tika ievietoti neaizzimogotos
turétajos. >>> Uzglabajiet partikas
produktus noslégtos traukos.
Mikroorganismi var izplatities no

neaizzimogotiem partikas produktiem un

radit sliktu aromatu.

+ lznemiet no izstradajuma visus partikas
produktus, kuriem beidzies deriguma
termin$ vai bojati produkti.

Durvis neaizveras.

+ Partikas pakas var blokét durvis. >>>

Parvietojiet visus priekSmetus, kas blokée

durvis.

+ Izstradajums nestav pilniba vertikala
stavokli uz zemes. >>> Noregul€gjiet
stativus, lai lldzsvarotu izstradajumu.
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+ Virsma nav plakana vai izturiga >>>
Parliecinieties, vai virsma ir ltldzena un
pietiekami izturiga, lai noturétu
izstradajumu.

Kraukskiga atvilktne ir iestrégusi.

+ Partikas preces var saskarties ar
atvilktnes augs$€jo dalu. >>> Parkartojiet
partikas preces atvilktné.

Temperatira uz izstradajuma virsmas.
+ lzstradajuma darbibas laika starp divam
durvim, sanu paneliem un aizmuguréja
grila zona var bit augsta temperatira. Ta

ir parasta paradiba, un apkope nav
nepiecieSama.

Ventilators turpina darboties, kad durvis

tiek atvertas.

+ Ventilators var turpinat darboties, kad
saldétavas durvis ir atvértas.

Ja péc $aja sadala sniegto noradijumu

izpildes probléma joprojam pastayv,

sazinieties ar pardevéju vai pilnvarotu

servisu. Neméginiet salabot izstradajumu.

Tas ir normali.
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ATRUNA

Dazas (vienkarsas) k|imes galalietotajs var
pienacigi risinat, neradot nekadus droSibas
jautajumus vai nedrosu lietosanu, ja tas tiek
veikts ieverojot ierobezojumus un saskana
ar $adam instrukcijam (skatiet sadalu
“Pasremonts”).

Tade|, ja vien zemak esosaja sadala
"Pasremonts" nav atlauts citadi, remonts
javeic registrétiem profesionaliem
remontétajiem, lai izvairitos no drosibas
problémam. Registréts profesionals
remontetajs ir profesionals remontétajs,
kuram razotajs ir pieskiris piek|uvi St
izstradajuma instrukcijam un rezerves dalu
sarakstam saskana ar metodem, kas
aprakstitas normativajos aktos saskana ar
Direktivu 2009/125/EK.

Tomer tikai servisa centrs (t. i., pilnvaroti
profesionali remontdarbu veicégji), ar kuru
varat sazinaties, izmantojot talruna
numuru, kas noradits lietotaja
rokasgramata / garantijas talona, vai ar
pilnvarota izplatitaja palidzibu, var sniegt
pakalpojumus saskana ar garantijas
noteikumiem. Tapéc lidzam nemt vera, ka
profesionalu remontdarbu veiceju (kuru
nav pilnvarojis Whirlpool) veiktu
remontdarbu rezultata garantija tiks
anuleta.

Pasrocigi veikts remonts

Galalietotajs var pasrocigi veikt remontu
attieciba uz $adam rezerves dalam: durvju
rokturi, durvju enges, paplates, grozi un
durvju blives (no 2021. gada 1. marta
atjauninats saraksts ir pieejams ari vietné
https://parts-
selfservice.europeanappliances.com).
Turklat, lai nodroSinatu izstradajuma
drosibu un novérstu nopietnu traumu risku,
minétais pasremonts javeic, ievérojot
lietotaja rokasgramata sniegtos
noradijumus par pasremontu, vai kas
pieejams vietné https://parts-
selfservice.europeanappliances.com . Jisu

drosibas labad pirms méginat veikt
pasremontu, atvienojiet izstradajumu no
kontaktligzdas.

Galalietotaju méginajumi labot detalas,
kuras nav ieklautas Saja saraksta un/vai
neieverojot lietotaja rokasgramatas
shiegtos noradijumus par pasremontu, vai
detalas, kuras ir pieejamas vietné: https://
parts-selfservice.europeanappliances.com,
var radit drosibas problémas, kas nav
attiecinamas uz Whirlpool, un tadejadi tiks
anuléta izstradajuma garantija.

Tapéc galalietotajiem ir |oti ieteicams
atturéties no méginajumiem veikt
remontdarbus, kas neietilpst minétaja
rezerves dalu saraksta, $ados gadijumos
sazinoties ar pilnvarotiem profesionaliem
remontétajiem vai registrétiem
profesionaliem remontétajiem. Sadi
galalietotaju méginajumi var radit droSibas
problémas un sabojat izstradajumu, ka art
péc tam izraisTt ugunsgréku, plidus,
elektrotraumu un nopietnus miesas
bojajumus.

Pilnvarotiem vai registrétiem
profesionaliem remontdarbu veicé&jiem ir
jauztic, pieméram, $adu dalu (bet ne tikai)
remonts: kompresors, dzeséSanas kéde,
galvenas plates invertora plate, displeja
panelis utt. u.c.

Ja galalietotaji neievéro ieprieks minéto,
razotaju/pardevéju nevar saukt pie nekadas
atbildibas.

Jusu iegadata ledusskapja rezerves dalu
pieejamiba ir 10 gadi. Saja laika perioda
bls pieejamas originalas rezerves dalas, lai
ledusskapis darbotos pareizi.

Jusu iegadata ledusskapja minimalais
garantijas ilgums ir 24 méenesi.

Sis produkts ir aprikots ar "G" energijas
klases apgaismojuma avotu.
Apgaismojuma avotu Saja izstradajuma
drikst nomainit tikai profesionals
remontetajs.
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Pirmiausia perskaitykite §j vadova!

Gerbiamas kliente

Dékojame, kad pasirinkote §j produktg .

Uzregistruokite savo gaminius svetainéje www.register10.eu

Mes norime, kad jds pasiektuméte optimaliausig efektyvuma naudodami $j aukstos
kokybés produkta, kuris buvo pagamintas naudojantis auksciausiomis technologijomis.
PrieS naudodami gaminj atidziai perskaitykite $j vadova ir visus kitus pateiktus
dokumentus.

Atsizvelkite j visg informacija ir jspéjimus pateiktus naudotojo vadove. Tokiu budu, galésite
apsaugoti save ir savo produktg nuo galimy pavojy. ISsaugokite naudotojo vadova.
Pridékite Sj vadova, jei perleisite produktg kam nors kitam.

Naudotojo vadove ir ant gaminio naudojami Sie simboliai:

[OFEHO]
- E N EHG * % Gaminio duomeny bazéje saugoma modelio informacija galite
mEE%E

pasiekti apsilanke Sioje svetainéje ir paieskoje savo modelio
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER—3 (*) idtgknttif'ikatoriaus (*), esancio energijos vartojimo efektyvumo
etiketéje.

m u https://eprel.ec.europa.eu/

Perskaitykite naudotojo vadova.
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1 Aplinkosaugos instrukcijos

1.1 Pakavimo medziagy Salinimas
Pakuotés medziaga yra perdirbama ir
pazymeéta perdirbimo simboliu @
Todél jvairios pakuotés dalys turi bati

Salinamos atsakingai ir laikantis vietos
valdzios institucijy taisykliy,

reglamentuojanciy atlieky Salinima.
A informacija apie
,Bluetooth + Wi-Fi“.

Gamintojas ,Beko Europe
Management S.r.l.“ pareiskia,
kad Sis buitinio prietaiso
modelis [tipas / modelis] su
radijo jranga [modelio arba ,Wi-
Fi“ modulio tipas] atitinka

1.2 Techniné

Direktyvg 2014/53/ES ir 2017 m.

radijo jrangos reglamenta.
Visas atitikties deklaracijos
teksta rasite Sioje svetainéje:
https://docs.emeaappliance-
docs.eu/

Radijo jranga veikia 2,4 GHz ISM
dazniy juostoje, maksimali
perduodama radijo daznio galia
nevirsija 20 dBm (e.i.r.p.).
Siame gaminyje yra tam tikra
treCiyjy Saliy sukurta atvirojo
kodo programiné jranga.
Atvirojo kodo licencijos
naudojimo pareiskima galima
rasti Sioje svetainéje: https://
docs.emeaappliance-docs.eu/
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2 Saldytuvas
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1 Kiausiniy laikiklis 2 *Dury lentyna
3 *Reguliuojama maza dury lentyna 4 * Buteliy lentyna
5 Reguliuojamos kojos 6 * Saldiklio skyrius Mazasis stal&ius
7 * Saldiklio skyrius Didelis stal&ius 8 * Saldymo skyriaus stalGiai /
*Darzoviy stalCiai
9 Darzoviy stalCiaus dangtelis 10 * Saldymo skyrius / $aldymo skyriaus
stalCius
11 *Reguliuojamos stiklinés lentynos 12 Ventiliatorius
13 ApSvietimas 14 **Ausinimo skyrius

15 Saldiklio kamera

Jei jusy prietaise tokiy daliy néra,

*Pasirinktinai: Sioje instrukcijoje informacija apie jas taikoma kitiems

pateikiamos iliustracijos yra salyginés ir prietaiso modeliams.

gali skirtis nuo konkretaus jlsy prietaiso. **Jei jisy prietaise yra Saldymo skyrius,
Saldytuvo skyrius yra kita dalis nei $aldymo
skyrius.
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3 Jrengimas

Visy pirma perskaitykite skyriy ,Saugumo
instrukcijos”!

3.1 Jrengimui tinkama vieta

Dél gaminio montavimo kreipkités j
igaliotajj aptarnavimo centrg. Norédami
paruosti gaminj montavimui, perzidrékite
informacija vartotojo vadove ir jsitikinkite,
kad elektros ir vandens tiekimas atitinka
reikalavimus. Jei ne, kvieskite elektrika ir
santechnikg, kad sutvarkyty komunalines
paslaugas.

+ Pastatykite prietaisg ant lygaus
pavirsiaus, kad jis nevibruoty

+ Statykite prietaisg bent 30 cm atstumu
nuo kaitlenteés ir kity Silumos Saltiniy ir
bent 5 cm atstumu nuo elektriniy
orkaiciy.

+ Jei Salia statote du ausSintuvus, tarp jy
palikite bent 4 cm tarpa.

+ Laikykite gaminj sausoje vietoje, atokiau
nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

+ Efektyviam jlsy gaminio veikimui
reikalinga tinkama oro cirkuliacija. Jei
statysite gaminj j niSg, nepamirskite
palikti bent 5 cm tarpo tarp gaminio bei
luby, galinés sienos bei Soniniy sieny.

« Patikrinkite, ar galinéje sieneléje esantis
apsauginis komponentas yra savo vietoje
(jei jis pateiktas kartu su gaminiu).

4 ParuosSimas

+ Jei komponento néra arba jis pamestas
ar nukrites, pastatykite gaminj taip, kad
tarp gaminio ir kambario sieny baty
paliktas bent 5 cm tarpas. Paliktas tarpas
gale yra svarbus efektyviam gaminio
veikimui.

3.2 Kojy reguliavimas

Jei prietaisas stovi nestabiliai,
pareguliuokite priekines atramas
pasukdami j kaire arba j deSine.

| i
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3.3 Karsto pavirsiaus jspéjimas

Soninés jiisy produkto sienelés
komplektuojamos su Saldanciais
vamzdZiais vésinimo sistemos pagerinimui.
Auksto slégio skystis gali tekéti per Siuos
pavirSius ir jkaitinti Sonines sieneles. Tai
yra normalu ir nerodo gedimo.

Visy pirma perskaitykite skyriy ,Saugumo
instrukcijos”!

4.1 Ka daryti norint sutaupyti
energijos

- Sis $aldytuvas néra skirtas naudoti, kaip
jimontuojamas prietaisas.

+ Dédami maista j Saldytuva, jo viduje
palikite pakankamai vietos, kad oras
galéty tinkamai cirkuliuoti ir vésinti.

+ Kadangi karstas ir drégnas oras nepateks
tiesiai j jisy gaminj, kai durys nebus
atidarytos, todél jasy produktas
optimizuosis tokiomis salygomis, kuriy
pakaks jisy maistui apsaugoti. Esant

tokioms aplinkybéms, funkcijos ir
komponentai, tokie kaip, kompresorius,
ventiliatorius, Sildytuvas, atitirpinimas,
apsvietimas, ekranas ir t.t., veiks taip, kad
buty taupoma energija.

+ Jei yra keletas varianty, stiklinés lentynos
turi biti pastatytos taip, kad nebaty
uzstatytos galinés sienelés oro isleidimo
angos, geriausia taip, kad oro isleidimo
angos likty zemiau stiklinés lentynos. Sis
derinys gali pagerinti oro cirkuliacija ir
energijos efektyvuma.

+ Laikant primygtinai rekomenduojama
naudoti zemiau esantj stalCiy.

LT/72



+ Kad buty pasiektas optimalus rezultatas,
galima naudoti greito uz$aldymo funkcija
(jei yra), likus 24 valandoms iki Svieziy
maisto produkty jdéjimo j Saldiklj.

+ Daugeliu atvejy greito uzsaldymo
funkcijai pakanka 24 valandy po to, kai j
Saldiklj jdedami Sviezi maisto produktai.
Po tam tikro laiko greito uzsaldymo
funkcija bus iSjungta automatiskai.

- Saldant nedidelj kiekj maisto produkty,
greito uzsaldymo funkcijg po kurio laiko
galima iSjungti, kad buty taupoma
energija.

+ Priklausomai nuo gaminio savybiy;
Saldyty maisto produkty atitirpinimas
ausintuvo skyriuje uztikrins energijos
taupyma ir maisto kokybe.

+ Kad j Saldytuvo $aldiklio skyriy baty
galima jdéti didziausig maisto kiekj, reikia
iSimti virSutinius stalCius ir sudéti maista
ant vieliniy/stikliniy lentyny.

+ Norédami tausoti energijg, maistg,
atsizvelgdami j laikymo sglygas,
atitinkamai laikykite Saldytuvo arba
Saldymo skyriuje.

+ Maisto pakuotés neturi tiesiogiai liestis
su temperaturos jutikliu, esanciu Saldiklio
skyriuje.

4.2 Pirmas naudojimas

Pries naudodamiesi gaminiu, imkités

reikalingy priemoniy naudodamiesi

instrukcijomis skyriuose ,Saugumo

mstrukcuos ir ,Montavimas".
Pries pradédami naudoti gaminj,
palaukite bent 2 valandas, kad bity
uztikrintas visiSkas Saldymo
efektyvumas.

+ Leiskite prietaisui veikti be maisto
produkty bent 6 val., neatidarinékite
dureliy, jei tai néra batina.

+ Temperaturos pokytis, kurj sukelia dury
atidarymas ir uzdarymas naudojant
gaminj, paprastai gali sukelti
kondensacijg ant dury / korpuso lentyny
ir j gaminj dedamy stikliniy indy.

+ Kai jsijungs kompresorius, iSgirsite
triukSma. Normalu, kad gaminys
skleidzia triukSma, net jei kompresorius
neveikia, nes ausinimo sistemoje gali bti
suspaustas skystis ir dujos.

+ Priekiniams gaminio krastams bti
Siltiems yra normalu. Sios zonos yra
numatytos buti Siltos, kad viduje
nesikaupty kondensatas.

+ Kai kuriuose modeliuose indikatoriaus
skydelis automatiskai iSsijungia praéjus 1
minutei nuo dureliy uzdarymo. Jis vél
jsijungs paspaudus bet kurj mygtuka
arba atidarius dureles.

4.3 Klimato klasé ir apibrézimai

Zr. klimato klase savo jrenginio duomeny
lenteléje. Viena i$ toliau pateiktos
informacijos tinka jusy jrenginiui pagal
klimato klase.
+ SN: llgalaikis vidutinio klimato klimatas:
Sis ausinimo jrenginys skirtas naudoti
esant aplinkos temperatirai nuo 10 °C iki
32°C.

+ N: Vidutinis klimatas: Sis auginimo
jrenginys skirtas naudoti esant aplinkos
temperatirai nuo 16 °C iki 32 °C.

+ ST: Subtropinis klimatas: Sis ausinimo
jrenginys skirtas naudoti esant aplinkos
temperatdrai nuo 16 °C iki 38 °C.

« T: Tropinis klimatas: Sis auginimo
jrenginys skirtas naudoti esant aplinkos
temperatdrai nuo 16 °C iki 43 °C.
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5 Gaminio valdymo skydelis
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1 * Belaidis mygtukas

3 Ausinimo kameros temperatiros
nustatymo mygtukas

5 Saldymo skyriaus simbolis

7 Greitojo uzsaldymo mygtukas
9 Saldytuvo jjungimas/ijungimas

Visy pirma perskaitykite skyriy ,Saugumo
instrukcijos”!

Naudojant gaminj jums padés garsinés ir
vaizdinés indikatoriaus skydelio funkcijos.
*Pasirinktinai: Rodomos funkcijos yra
neprivalomos, jusy prietaiso indikatoriaus
skydelyje esanciy funkcijy forma ir vieta
gali skirtis.

1. Belaidis raktas* /";7\

Sis mygtukas naudojamas belaidZiam
prisijungimui prie prietaiso per HomeWhiz
mobiligjg programéle. Jei mygtukas
paspaudziamas ilgai (3 sekundes),
belaidzio rysio simbolis ekrane/
indikatoriuje mirksés létai (0,5 sekundés
intervalais). Prietaiso ir namy tinklo rysys
inicijuojamas. UZmezgus belaidj rysj su
prietaisu, belaidZio rysio piktograma ()
SvieCia nuolat. Po pradinio nustatymo,
paspaudus $j mygtuka, rySys gali bati
suaktyvintas/iSjungtas. Trumpai mirktelés

© 1——@
g

2 Atostogy rezimo klavisas
4 Ausinimo skyriaus simbolis

6 Saldiklio skyriaus temperatiiros
nustatymo mygtukas

8 Kilaidos bisenos indikatorius

belaidzio rysio tinklo simbolis (intervalais
kas 0.2 sek.), iki kol bus nustatytas rysys.
Kai rySys tampa aktyvus, belaidzio rysio
simbolis mirksi nuolat. Jei rySys ilga laika
néra aptinkamas, patikrinkite savo rysio
nustatymus ir perziarékite ,Gedimy
nustatymo” skyriy esantj Siame vadove.
Belaidziam rySiui naudokite ,HomeWhiz"
programa. Jdiegimo zingsniai yra nurodyti
programéléje diegimo metu.

Galite gauti prieigg prie programélés
nuskenave QR kodg matomg HomeWhiz
etiketéje ant produkto.

Programéle galima gauti i$ ,App Store”
arba ,Android” jrenginiams i$ ,Play Store".
ISsamesnés informacijos ieskokite https://
www.homewhiz.com/.

2. Atostogy rezimo klaviSas @(
Norédami jjungti atostogy rezimg, 3
sekundéms paspauskite mygtuka.
Jjungiamas atostogy rezimas ir uzsidega
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atostogy simbolis. AuSintuvo skyriaus
temperatiros indikatoriuje bus rodoma ,- -,
o ausintuvo skyriaus aktyvus ausinimo
veiksmas nebus atliktas. Jei jjungsite Sig
funkcija, nelaikykite maisto ausinimo
skyriuje. Kiti skyriai ir toliau ausins pagal
anksciau nustatytas temperaturas.
Norédami rezima iSjungti, 3 sekundéms
paspauskite mygtuka.

3. Ausinimo kameros temperatiros

nustatymo mygtukas 'CEI

Temperatira nustatoma ausinimo kamerai.
Paspaudus §j mygtuka, ausintuvo skyriaus
temperatira bus nustatyta 8,7, 6, 5, 4, 3, 2
ir1°C.

4. Ausinimo skyriaus simbolis

Kai Sis simbolis aktyvus, ekrane rodomos
ausinimo skyriaus temperaturos reikSmés.
5. Saldymo skyriaus simbolis

Kai aktyvus Sis simbolis, ekrane rodomos
Saldymo kameros temperaturos vertés.

6. Saldiklio skyriaus temperatiiros

nustatymo mygtukas 'C|;|

Temperatira nustatoma Saldiklio kamerai.
Paspaudus mygtuka, Saldiklio skyriaus
temperatira nustatoma j
-18,-19,-20,-21,-22,-23, 24 °C reikSmes.

7. Greito uzsaldymo raktas Hi_‘fg
Paspaudus greitojo uzsaldymo mygtuka,
turi uzsidegti greitojo uzsaldymo simbolis ir
suaktyvinta greitojo uzsaldymo funkcija.
Saldiklio skyriaus temperatiira nustatyta —
27 °C. Funkcija atSaukiama dar kartg

6 Produkto naudojimas

paspaudus mygtuka. Greito uzsaldymo
funkcija bus automatiskai atSaukta. Jei
norite uzsaldyti didelj kiekj Svieziy maisto
produkty, paspauskite greito uzsaldymo
mygtuka prie$ sudédami produktus j
Saldiklj.

8. Klaidos biiklés indikatorius @

Sis simbolis bus aktyvus, kai jiisy
Saldytuvas negalés atlikti tinkamo Saldymo
arba jei atsiras bet koks jutikliy gedimas.
,E"“ bus rodoma Saldiklio kameros
temperatdros indikatoriuje ir simboliai tokie
kaip 1,2,3... bus rodomi ausinimo kameros
temperatiros indikatoriuje. Sie simboliai
suteikia informacijg autorizuotam servisui,
jei jvyks gedimas. Sauktukas gali bti
rodomas, kai jdedate Siltg maistg j Saldiklio
kamera arba laikote dureles atidarytas ilga
laikg. Tai néra gedimas, Sis jspéjimas bus
pasalintas, kai maistas atSals arba kai
paspausite bet kurj mygtuka.

9. Saldytuvo jjungimas/i§jungimas ®3"
Leidzia iSjungti Saldytuva, jei mygtukas
paspaudziamas 3 sekundes. Saldytuva
galima jjungti dar kartg paspaudus
mygtuka 3 sekundes. Kai funkcija
aktyvuota, visi indikatoriai uzges.

Temperaturg Saldymo skyriuje galima
nustatyti nuo 1 iki 8 °C, o Saldiklio skyriuje
- nuo -24 iki -15 °C. Reguliuojamos
temperatiiros vertes gali skirtis, jei jos
nevirsija Siy intervaly pagal gaminio
specifikacijas.

6.1 Apsvietimo lempos keitimas

Paskambinkite jgaliotajai tarnybai, kai bus
pakeista jusy Saldytuvo apsvietimui
naudojama lemputé / Sviesos diodas.
Siame prietaise naudojamy lempugiy
negalima naudoti namy ap$vietimui. Si
lemputé skirta tik padéti saugiai ir patogiai
sudéti maisto produktus j Saldytuva ar
Saldiklj.

6.2 Atidaryty dureliy signalas

Jusy Saldytuvo dury atidarymo jspéjimo
sistema gali skirtis priklausomai nuo
modelio.

Versija 1;

Jei gaminio durelés tam tikrg laika lieka
atidarytos (nuo 60 s iki 120 s), pasigirsta
ispéjamasis garsinis signalas; priklausomai
nuo gaminio modelio, taip pat gali bati
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rodomas vaizdinis jspéjamasis signalas
(Sviesos blyksnis). Uzdarius jrenginio

dureles arba paspaudus mygtuka jrenginio

ekrane, jei toks yra, jspéjamasis garsas
nutruks.

Versija 2;

Jei prietaiso durelés tam tikrg laikg lieka
atidarytos (nuo 60 s iki 120 s), pasigirsta

atidaryty dury perspéjimas. Atidaryty dury

perspéjimas skamba palaipsniui.
Pirmiausia pradeda skambéti garsinis

jspéjimas. Po 4 minuciy, jei durelés vis dar

neuzdarytos, jsijungia vaizdinis jspéjimas
(apsvietimo blyksnis). Perspéjimas apie

at

idarytas duris bus atidétas tam tikram

laikui (nuo 60 s iki 120 s), kai bus

paspaustas bet kuris gaminio ekrano

klavisas, jei toks yra. Tada procesas
prasidés i$ naujo. Uzdarius jrenginio
dureles, atidaryty dury jspéjimas bus
atSauktas.

6.

3 Dury atidarymo pusés
apvertimas

Jusy Saldytuvo dury atidarymo pusé gali
biti pakeista pagal vietg, kurioje jas
padéjote. Kai jums to reikia, batinai
kreipkités j artimiausig jgaliota tarnyba.

7 Maisto laikymas jusy prietaise

Maisto produkty laikymas ausinimo ir
Saldymo skyriuose

+ Laikant neprinokusius atograzy vaisius

« Skyriaus temperatdra pastebimai pakyla,
jei skyriaus durelés daznai atidaromos ir

uzdaromos bei laikomos atidarytos ilga
laika, tai gali sutrumpinti maisto
tarnavimo laikg ir sugadinti maista.

+ Kad nepasikeisty kvapas ir skonis,
maistas turi bati laikkomas uzdarytuose
induose.

+ Kad ausinimas bty geresnis ir
tolygesnis, maistg dékite atskirai taip,
kad Saltas oras galéty slinkti pro juos.

« Uztikrinkite oro srautg, palikdami tarpg
tarp maisto ir vidinés sienos. Jei maistg
atremsite j galine sienele, maistas gali
uzsalti.

* Pries dédami j Saldytuva paruostus
karStus patiekalus pasildykite iki
kambario temperatdros. Tada vésy
patiekalg galite sudéti j apatines
Saldytuvo lentynas. Siltus maisto
produktus padékite atokiau nuo greitai
gendanciy maisto produkty.

+ Ypac atkreipkite démesj, kad maisto
produktai, parduodami kaip Saldyti,
nesumaisomi su Svieziais.

+ AtSildykite Saldyta maistg ausinimo
skyriuje. Taip galite atvésinti ausinimo
skyriy naudodami Saldytg maista ir taip
sutaupyti energijos.

(mangy, meliony veisles, papajas,
bananus, ananasus) Saldytuve, gali
paspartéti nokimo procesas. Tai
nerekomenduojama, nes sutrumpés
laikymo laikas.

Svogunus, ¢esnakus, imbierus ir kitas
Sakniavaisines darzoves turétuméte
laikyti tamsioje ir Saltoje patalpoje, o ne
Saldytuve.

+ Jei pastebéjote, kad maistas sugedo

Saldytuve, iSmeskite jj ir iSvalykite
priedus, kurie su juo lieté.

+ Kad dideliuose puoduose verdami

patiekalai, pavyzdziui, sriubos ir
troskiniai, greitai atvésty, galite juos
sudéti j Saldytuva, atskirdami juos j savo
negilias talpyklas.

+ Nepakuotus maisto produktus padékite

atokiau nuo kiausiniy.

+ Vaisius ir darzoves laikykite atskirai ir

kiekvieng veisle laikykite kartu
(pavyzdziui, obuoliai su obuoliais, morkos
su morkomis).

+ 1§ plastikinio maiselio iSimkite zalias
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+ Galite sukurti drégna aplinka ir uztikrinti
oro srautg laikydami vaisius ir darzoves,
kurie linke dziti, perforuotuose arba
neuzsandarintuose plastikiniuose
maiseliuose.

+ ISskyrus tuos atvejus, kai aplinkoje yra
ekstremalios aplinkybés, jei jusy gaminiui
(rekomenduojamy verciy lenteléje)
nustatytos nurodytos nustatytos vertés,
maistas ilgiau iSlieka Sviezias tiek
Saldymo skyriuje, tiek Saldiklio skyriuje.

+ AusSinimo skyriuje nelaikykite SalCiui
jautriy darzoviy, pvz., lapiniy darzoviy,
pomidory, agurky. Jei jums nereikia

naudoti ausinimo skyriaus stalCiy
darzovéms laikyti, valdymo skydelyje
nustatykite, kad Saldytuvo temperatira
baty 5 °C arba didesné.

Maisto produkty laikymas ausinimo
skyriuje

Ausinimo skyriuje laikomo maisto
temperatdra gali varijuoti nuo +3 °C iki -3
°C. Ausinimo skyriaus temperatira gali
nukristi iki 0 °C. Tokia temperatura
netinkama Svieziems vaisiams ir
darzovems laikyti. Jei tenka laikyti maista
Saltuose stalCiuose, nustatykite Saldytuvo
temperatirg j 5 °C ar didesne.

Laikykite maisto produktus jvairiose vietose pagal jy savybes:

Maistas

Vieta

Kiausiniai

Dury lentyna

Pieno produktai (sviestas, siris)

Jei yra, nulinio laipsnio (pusryc¢iy maistui) skyrius /
Saldymo skyrius

Vaisiai, darzovés ir zalumynai

Vaisiy ir darzoviy skyrius, darzoviy skyrius arba;

Sviezio maisto skyriuje, darzoviy stal&iuje arba
JEverfresh+" stalCiuje (jei toks yra), su salyga, kad
nustatyta didesné kaip 5 °C $aldytuvo temperatira

Sviezia mésa, paukstiena, zuvis, desra ir t. t. Virtas maistas

Jei yra, nulinio laipsnio (pusry¢iy maistui) skyrius /
Saldymo skyrius

Paruosta patiekti maisto produktus, supakuotus produktus,
konservus ir marinuotus agurkus

VirSutinés lentynos arba dury lentyna

Gérimai, buteliai, prieskoniai ir uzkandziai

Dury lentyna

Maisto laikymas Saldiklio skyriuje

+ Greito uzSaldymo funkcija galite jjungti
likus 4-6 valandoms iki uzsaldymo ir
atlikti greitesnj ausinima.

+ Prie$ dédami karStus patiekalus j
Saldiklio skyriy, pasildykite iki kambario
temperataros.

« Saldomas maistas turi biti padalinamas j
porcijas priklausomai nuo suvartojimo ir
Saldomas atskirose pakuotése.

+ Maisto produktus rekomenduojama
supakuoti pries dedant juos j Saldiklj.

+ Kad nesibaigty laikymo laikas, pagal
skirtingy maisto produkty laikymo laika
ant pakuotés uzrasykite produkto
uzSaldymo datg, laikg ir pavadinima.

+ Greitai suvartokite atSildytus maisto
produktus. AtSildyty maisto produkty
negalima veél uzsaldyti, nebent jie iSkepti.
Nesaugu vartoti Saldyty Svieziy maisto
produkty nevirti, kai jie atSildyti.

+ Kai Saldote SvieZius maisto produktus,
nesilieskite su jau uzSaldytais maisto
produktais. PrieSingu atveju Saldyti
maisto produktai bus atitirpinti.

Maisto produkty, kurie parduodami

susSaldyti, laikymas

+ Dédami laikyti maisto produktus,
vadovaukités Siose instrukcijose
nurodytomis laiko vertémis.

+ Siekiant apsaugoti maisto kokybe, laiko

tarpas tarp pirkimo operacijos ir laikymo

turi bati kuo trumpesnis.

Pirkite Saldytus maisto produktus,

laikomus -18 °C arba zemesnéje

temperaturoje.
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+ Nepirkite maisto produkty, kuriy
pakuotés yra padengtos ledu ir pan. Tai
reiSkia, kad produktas gali bati i$ dalies
atitirpes ir uzsaldytas. Temperatira turi .

jtakos maisto kokybei.

+ Laikykite maistg atsizvelgdami j
gamintojo nurodytg laikymo laika. IS .
Saldiklio iSimkite tik tiek maisto, kiek

nustatytos nurodytos nustatytos vertés,

maistas ilgiau islieka Sviezias tiek Sviezio
maisto skyriuje, tiek Saldiklio skyriuje.
Jei Sviezio maisto skyriuje nustatyta

zemesné temperatdra, Sviezi vaisiai ir
darzovés gali bati i$ dalies uzsale.

Dviejy zvaigzduciy skyriai tinka i$ anksto
uzSaldytiems maisto produktams.

jums reikia. Galima laikyti ledus ir ledo kubelius.
+ ISskyrus tuos atvejus, kai aplinkoje yra + Maistg uzsaldykite tik 4 zvaigzduciy
ekstremalios aplinkybés, jei jisy gaminiui skyriuje.
(rekomenduojamy verciy lenteléje)
llgiausias
Mésa ir Zuvis Paruo$imas laikymo laikas
(ménesiai)
. Supjaustyti juos 2 cm storio pjausniais ir padéti tarp jy :
Kepsniai folijg arba sandariai apvynioti maistine plévele 68
. . Supakuoti mésos gabalélius j Saldymui skirta maiselj :
Skrudinta mésa arba sandariai suvynioti maistinéje pléveléje 68
Kubeliai Mazais gabaliukais 6-8
Versiena [ gniceliai, Jdeti folijg tarp supjaustyty riekeliy arba suvynioti 68
pjausniai atskirai maistinéje pléveléje
. . Jdéti folijg tarp supjaustyty riekeliy arba suvynioti )
Pjausniai atskirai maistinéje pléveléje 48
Skrudinta mésa Supakuoti mésos gabalélius j Saldymui skirta maiselj 28
arba sandariai suvynioti maistinéje pléveléje
Aviena Kubeliai Supakuoti mésos gabalélius j Saldymui skirta maiselj 28
arba sandariai suvynioti maistinéje pléveléje
Skrudinta meésa Supakuoti mésos gabalélius j Saldymui skirta maiselj 8-12
arba sandariai suvynioti maistingje pléveléje
Kepsniai Supjaustyti juos 2 cm storio pjausniais ir padéti tarp jy 8-12
P folijg arba sandariai apvynioti maistine plévele
Jautiena |Kubeliai Mazais gabaliukais 8-12
Mésos ] . Supakuoti mazais gabaliukais $aldymui skirtuose
produktai Virta mésa maiseliuose 812
FarSas Be prieskoniy, ploks¢iuose maiseliuose 1-3
Subproduktai (gabalai) Gabaléliais 1-3
Fermentuota desra - . . - .
Saliamis Turéty biti supakuota net jei jau yra pakuotéje 1-3
Kumpelis Patalpinant folijoje ir jdéjus folija tarp riekeliy 2-3
Vistiena ir Kalakutiena Suvynioti j folija 4-6
Zasis E;)vynlotl i folija (porcijos neturéty biti didesnés nei 2.5 216
’ Suvynioti j folijg (porcijos neturéty bati didesnés nei 2.5
Paukstiena ir [ANtis kg) 46
laukiné mésa TP " - - - -
Elnias, triusis, stira Suvynioti j folijg (porcijos neturéty bati didesnés nei 2.5 68

kg ir kaulai turéty bati atskirti)
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ligiausias
Mésa ir zuvis ParuoSimas laikymo laikas
(ménesiai)
Gélavandenés zuvys
(upétakiai, karpiai, gervés, 2
Samai)
Liesa Zuvis (jary eserys,
P 4-6
. otas, jiry liezuviai)
Zg:/izérsjﬂros Riebi zuvis (dryzieji tunai, !(vrcl;f)'pé'éiqi iéva'liu'skvidq ir 'ivyr.lus,dreikiq nupllauti ir
gery skumbre, mélynoji zuvis, |1 Ziovinti, o prireikus nupjauti uodegg ir galva. 4
raudonoji moliuska,
anciuvis)
Véziagyviai ISvalyti ir maiseliuose 4-6
Ikrai Savo pakuotéje, aliuminiame arba plastikiniame inde 2-3
Lenteléje nurodytas laikymo laikas yra
pagrjstas -18°C laikymo temperatdra.
llgiausias
Vaisiai ir darzovés ParuoSimas :a!kymo
aikas
(ménesiai)
&paraginés pupelés ir pupelés Grelta.l apvirti 3 minutes po plovimo ir supjaustyti mazais 10413
gabaléliais
Zalieji zirneliai Greitai apvirti 2 minutes po plovimo ir iSaizymo 10-12
Kopustai Nuvalyti ir greitai apvirti 1-2 min. 6-8
Morkos Grelta} apvirti 3-4 minutes po plovimo ir supjaustyti mazais 12
gabaléliais
Paprikos prrtl 2-3 minutes, iSpjovus stieba, padalijus j dvi dalis ir atskiriant 8-10
séklas
Spinatai Nuvalyti, nuplauti ir greitai apvirti 2 min. 6-9
Porai Supjaustyti ir greitai apvirti 5 min. 6-8
Ziedinis koplstas Greitai apvirti suv3|eI§ tlek_ cnnnqs sulcy.ve.mdenyje 3-5 minutes, 10-12
atskyrus lapus, Serdj supjaustyti gabaléliais
Baklazanai Greitai apvirti 4 minutes po plovimo ir supjaustyti 2cm gabaléliais 10-12
Molitigas Greitai apvirti 2-3 minutes po plovimo ir supjaustyti 2cm gabaléliais 8-10
Grybai Siek tiek apkepus aliejuje ir uzlasinus citrinos sulgiy 2-3
Kukurazai ISvalius pakuoti burbuoléje arba atskyrus 12
Obuoliai ir kriausés Nulupti, supjaustyti ir greitai apvirti 2-3 min. 8-10
Abrikosai ir persikai Padalinti per puse ir iSimti séklas 4-6
Braskés ir avietés Nuplauti ir iSimti vidy 8-12
Kepti vaisiai Pridéti 10% cukraus j inda 12
SIXVC.)S’ VysSnios, rugsciosios Nuplauti ir iSimti kotelius 8-12
vys$nios

Lenteléje nurodytas laikymo laikas yra
pagrjstas -18°C laikymo temperatdra.

LT/79



Pieno produktai ParuoSimas

ligiausias laikymo
laikas(ménesiai)

Laikymo salygos

Patalpinant folijoje ir

Siris (i$skyrus fetos sirj) jdejus folifa tarp riekeliy

Gali bati paliekamas originalioje
pakuotéje trumpam laiko tarpui.
6-8 ligesniam laiko tarpui, turéty bati
ivyniojamas j aliuminio arba
plastikine folijg.

Sviestas, margarinas Savo pakuotéje

Savo pakuotéje arba

6 plastikiniuose indeliuose

Lenteléje nurodytas laikymo laikas yra
pagrjstas -18°C laikymo temperatira.

Rekomenduojamy rinkiniy verciy lentelé

Svieziy maisto produkty kiekis, kurj galima
uzSaldyti tam tikrg laikg, yra nurodytas
rusies etiketéje.

Saldiklio kamera Ausinimo kamera

Nustatymas Nustatymas

Pastabos

-20°C 4°C

Tai numatytasis rekomenduojamas
nustatymas Sis nustatymas
rekomenduojamas, jei aplinkos
temperatira yra Zemesné nei 30°C.

-20°C ar Salciau 4°C

Sie nustatymai rekomenduojami
aplinkai, kurioje temperatdra virsija 30
°C.

Greitas uzsaldymas 4°C

Sig nuostatg naudokite tada, kai per
trumpa laikg norite uz$aldyti maisto
produktus. Kai procesas baigsis,
gaminio nustatymai grj$ j ankstesne
padét;j.

Greitas uzSaldymas

1. Aktyvuokite greito uzsaldymo funkcijag
24 val. pries patalpinant Sviezig maista.

2. Po 24 valandy po mygtuko
paspaudimo padékite maista, kurj
norite uzsaldyti, antroje lentynoje su
didesne Saldymo galia.

3. Jjungus greito uzsaldymo funkcija, po
tam tikro laiko ji automatiskai
atSaukiama.

Saldiklio detalés

Pagal IEC 62552 standartg Saldiklis turi
uzSaldyti iki 4,5 kg maisto produkty iki —18
°C ar Zzemesnés temperaturos esant 25 °C
kambario temperaturai per 24 valandas
kiekvieniems 100 litry Saldiklio tdrio.

llga laikg uzsaldytus maisto produktus
galima laikyti tik prie -18 °C ar Zemesnés
temperaturos .

Taip maisto produktai isliks Sviezi ne vieng
ménesj (juos uzsaldzius iki =18 °C ar
Zemesneés temperatiros).

Maisto produktai, kuriuos uzsaldote, neturi
liestis prie jau uzsaldyty, nes pastarieji i$
dalies atSils.

Norédami pailginti laikymo laika, darzoves
iSvirkite ir leiskite vandeniui nubégti. Po to
sudékite maistg j orui nelaidzias pakuotes
ir sudékite j saldiklj. Nesaldykite banany,
pomidory, saloty, saliery, virty kiausiniy,
bulviy ir panasiy maisto produkty. Jei Sie
maisto produktai yra uzsaldyti, tai turés
neigiamos jtakos tik maistinéms vertéms ir
valgymo savybéms. Dél puvimo, kuris kelty
grésme zmoniy sveikatai, nekyla
klausimas.

Maisto padeéjimas

Saldiklio skyriaus lentynos: jvairis $aldyti
maisto produktai, pavyzdziui, mésa, zuvis,
ledai, darzoveés ir kt.
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Saldytuvo skyriaus lentynos:maisto
produktai puoduose, uzdengtose Iékstése ir
uzdengtose dézutése, kiausiniai (uzdarytoje
dézutéje)

Saldytuvo skyriaus dureliy lentynos: mazi
ir supakuoti maisto produktai ar gérimai

8 Prekés savybés

Crisper:darzovés ir vaisiai

SvieZio maisto skyrius: delikatesai
(pusryciy maistas, mésos produktai,
kuriuos reikia suvartoti per trumpa laika)

8.1 Darzoviy skyrius

Saldytuvo traskutuvas sukurtas taip, kad
darzoves buty Sviezios, iSsaugant jy
drégme. Tam skirtas intensyvesnis oro
cirkuliavimas, nukreiptas j darzoviy
skyriaus zong. DéZése laikykite vaisius ir
darzoves. Zaliuosius lapinius traskugius ir
vaisius laikykite atskirai, kad jie ilgiau islikty
Sviezi.

8.2 Pieno produkty Saldymo patalpa

Salto oro laikymo skyrius

Sis skyrius uztikrina Zemesne temperatiirg
Saldytuvo viduje. Naudokite Sig déze
delikatesams (saliamiui, deSroms, pieno
produktams ir kt.) laikyti, kuriems reikalinga
Zemesné laikymo temperatira arba mésos,
vistienos ir Zuvies produktams, kuriuos
reikia suvartoti nedelsiant. Sioje dézéje
nelaikykite vaisiy ir darzoviy.

8.3 Ledo laikymo vieta

Ledo konteineris

Ledo kibiras leidZia lengvai paimti ledg i$

Saldytuvo.

Naudojant ledo kibira

1. 1Simkite ledo kibirg i$ Saldiklio.

2. Uzpildykite ledo kibirg vandeniu.

3. Jdékite ledo kibirg j Saldiklio skyriy. Po
mazdaug dviejy valandy ledas bus
paruostas.

4. Paimkite ledo kibirg i$ Saldiklio ir Siek
tiek pasilenkite virs laikiklio, kurj
ketinate patiekti. Ledas lengvai jsilies j
serviravimo laikiklj.

8.4 Kiausiniy laikiklis

Kiausiniy laikiklj galite pastatyti ant norimy

dury ar korpuso lentynos.

Jei kiausiniy laikiklj ketinate déti ant kiino

lentynos, rekomenduojame rinktis

Saltesnes apatines lentynas.

+ Niekada nedékite kiausiniy laikiklio ant
Saldiklio

8.5 Drégmés kontroliuojamas

traskutis

Vaisiy ir darzoviy skyriaus dréegmeés
reguliavimas kontroliuoja darzoviy ir vaisiy
dregme, o maistas islieka Sviezias ilgesnj
laika.

Lapines darzoves, tokias kaip salotos,
Spinatai ir panasias darZoves, jautrias
drégmés praradimui, rekomenduojame déti
j traskutj ne stacias ant Sakny, o kiek
imanoma horizontaliai.

Dédami darzoves, j apacia dékite sunkias ir
kietas, o virs$ jy — minkstas ir lengvas,
jvertinkite atskiry darzoviy svorj.

Niekada nepalikite darzoviy plastikiniuose
maiseliuose traskutyje. Plastikiniuose
maiseliuose paliktos darzovés greitai
sugenda.
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Jei norite, kad darzovés nesiliesty vienos
prie kity, naudokite pakavimo priemones,
pvz.: popieriy, nes jis yra poréta medziaga,
atsizvelgiant j higienos salygas.

Nedeékite kartu kriauSiy, abrikosy, persiky ir
obuoliy su kitomis darzovémis ir vaisiais j
vieng skyriy. IS tokiy vaisiy sklindancios
etileno dujos paspartins kity darzoviy ir
vaisy sunokima ir jos greiciau pradés gesti.

Dirbtinio intelekto (DI)
technologija

&

Jisy Saldytuvo gaminyje yra . Kad Si
funkcija veikty, jusy gaminys turi bati
jtrauktas j "HomeWhiz" programa ir
prijungtas prie interneto.

Galite valdyti i$ savo gaminio pagalbiniy
funkcijy puslapio "Homewhiz" programoje.
Naudojant autonominio Saldytuvo
technologijg, gaminys prisitaiko prie jusy
naudojimo jprociy, uztikrina didelj energijos
vartojimo efektyvuma ir sutaupo iki *20 %
energijos.

9 Techniné priezitrra ir valymas

Nurodytos taupymo vertés
@ pateikiamos standartinémis
laboratorinémis sglygomis. Jusy
sutaupytos vertés gali skirtis
priklausomai nuo kliento darbo

salygy ir klimato salyguy.
8.6 Energijos valdymas

Jusy Saldytuve yra energijos suvartojimo
valdymo funkcija. Kad $i funkcija veikty,
jusy gaminys turi bati jtrauktas j
"HomeWhiz" programa ir prijungtas prie
interneto.

Naudodamiesi "Homewhiz" programéle
"Energijos valdymo skydelis" galite stebéti
savo gaminio suvartojimo informacija.
Savo iSmaniojo Saldytuvo gaminio
suvartojimo informacijg galite stebéti pagal
skirtingus laikotarpius* ir sutaupyti pinigy,
naudodamiesi pasitlymais, kaip sumazinti
suvartojima.

Produkto etiketéje nurodytos

@ suvartojimo vertés pateikiamos
standartinémis laboratorinémis
sglygomis. Programéléje
"HomeWhiz" pateiktos suvartojimo
vertés yra informacinio pobudzio ir
gali skirtis nuo faktiniy suvartojimo
verciy, atsizvelgiant j kliento darbo
ir klimato salygas.

Visy pirma perskaitykite skyriy ,Saugumo

instrukcijos”!

Pries valydami gaminj, atjunkite jj nuo

elektros tinklo arba isjunkite saugiklj, prie

kurio jis prijungtas.

Dél jokios priezasties nestatykite ranky,

kojy ar metaliniy daikty po Saldytuvu arba

tarp Saldytuvo ir grindy. Gali uzstrigti arba
bet koks astrus krastas gali suzaloti
asmen;.

+ Gaminio valymui nenaudokite astriy ar
abrazyviniy jrankiy. Nenaudokite tokiy
medziagy kaip buitinés valymo
priemonés, plovikliai, dujos, benzinas,
skiedikliai, alkoholis, vaskas ir kt.

+ Dulkés turi bati pasalintos nuo védinimo
groteliy gaminio gale bent kartg per
metus (dangcio atidaryti nereikia) Gaminj
valykite drégnu audeklu.

+ Saugokite, kad vandens nepatekty j
lempos dangtelj ir kitas elektrines dalis.

+ Dureles valykite drégnu audeklu. I1Simkite
i$ vidaus visus produktus, iStraukite
lentynéles. IS dury lentynéles istraukite
iSkeldami j virsy. ISvalykite ir iSdZiovinkite
lentynéles, tada i$ virSaus jstatykite atgal
j vieta.
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+ Nevalykite prietaiso iSoriniy pavirsiy ar Nerudijanc€iojo plieno iSoriniai pavirsiai

chromuoty detaliy vandeniu su chloru ar Naudokite neabrazyvine nertdijancio plieno
valikliais. Dél chloro metaliniai pavirSiai valymo priemone ir naudokite jg su minksta
ims radyti. Sluoste neturincia pukeliy. Kad

+ Nenaudokite aStriy ir abrazyviniy jrankiy, nublizgintuméte, Svelniai nuvalykite pavirsiy
muilo, buitiniy valymo priemoniy, su mikropluosto Sluoste sudrékinta

plovikliy, dujy, benzino, lako ir panasiy vandeniu ir naudokite sauso poliravimo LT
medziagy, kad bty iSvengta plastiko zom$a. Visada sekite neridijancio plieno
dalies deformacijos ir atspaudy rasta.

pasalinimo. Naudokite Siltg vanden;j ir
minksta Sluosté valymui, o tada
iSdziovinkite.

+ Produktams be No-Frost funkcijos,
vandens lasai ir ledas iki pir§to storumo
gali atsirasti galinése Saldiklio kameros
sienelése. Nevalykite ir netepkite aliejy ar
panasiy medziagy.

+ Naudokite sudrékintg mikropluosto
Sluoste iSoriniy pavirsiy valymui.
Kempinés ir kitokio tipo Sluostés gali
subraizyti pavirSius.

+ Kad iSvalytuméte visus nuimamus
komponentus vidaus valymo metuy,
nuplaukite juos su vidutinio stiprumo

Kvapy iSvengimas

IS gamyklos prietaisas pristatomas be jokiy

kvepianciy medziagy, Taciau netinkamai

laikant maistg ir netinkamai valant vidaus
paV|rS|us gali atsirasti kvapy.
+ Kad taip neatsitikty, kas 15 dieny valykite
vidy gazuotu vandeniu.

+ Maisto produktus laikykite uzdarytuose
induose, nes mikroorganizmai,
atsirandantys i§ maisto produkty,
laikomy neuzdarytuose induose, sukels
bloga kvapa.

+ Nelaikykite Saldytuve maisto produkty,
kurie sugede ar kuriy galiojimo laikas

. A . pasibaiges.
tirpalu i$ muilo, vandens ir gazuoto . L.
vandens. Nuplaukite ir gerai Plastikiniy pavirsiy apsauga
nusausinkite. Venkite vandens ir Ant plastikiniy pavirsiy ispiltas aliejus gali
ap&vietiamy daliy ir valdymo skydelio pavirsiy pazeisti, todél jj batina nedelsiant
kontakto. nuvalyti Siltu vandeniu.
+ Nenaudokite acto, izopropilo alkoholio ar
kitos alkoholio pagrindo priemonés
jokiam vidaus pavirsiui.
10 Trik€iy Salinimas
Visy pirma perskaitykite skyriy ,Saugumo Saldytuvas neveikia.
instrukcijos”! + Maitinimo kistukas néra iki galo jstatytas.
Prie$ kreipdamiesi j aptarnavimo tarnybg, >>> Jjunkite jj, kad visiSkai jsitvirtintuméte
patikrinkite Sj sarasa. Taip sutaupysite laiko lizde.
ir pinigy. ] Sj sarasa jtraukiami dazni + Saugiklis, prijungtas prie gaminio
skundai, nesusije su gamybos ar medziagy maitinimo lizdo, arba pagrindinis
gedimu. Tam tikros Cia paminétos saugiklis perdegé. >>> Patikrinkite
funkcijos gali bati netaikomos jusy saugiklj.
gaminiur. Kondensatas ant ausintuvo skyriaus
Jei problema islieka ir po to, kai vykdote $oninés sienelés (MULTI ZONE, COOL
Siame skyriuje pateiktas instrukcijas, CONTROL ir FLEXI ZONE).
susisiekite su pardavéju arba jgaliotuoju - Durys atidaromos per daznai. >>>
aptarnavimo centru. Nebandykite taisyti Stenkités neatidaryti gaminio dureliy per
gaminio. daznai.
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+ Aplinka per drégna. >>> Nemontuokite
gaminio drégnoje aplinkoje.

+ Maisto produktai, kuriuose yra skysciy,
laikomi sandariuose laikikliuose. >>>
Maisto produktus, kuriuose yra skysciy,
laikykite sandariuose laikikliuose.

+ Gaminio durelés paliekamos atviros. >>>
Nelaikykite gaminio dureliy atidaryty ilga
laika.

« Termostatas nustatytas j labai vésia
temperatira. >>> Nustatykite termostata
j tinkama temperatra.

Kompresorius neveikia.

+ Staigaus elektros energijos tiekimo
sutrikimo atveju arba i$traukus maitinimo
kistuka ir vél jjungus, dujy slégis gaminio
ausinimo sistemoje néra subalansuotas,
todél suveikia kompresoriaus Siluminé
apsauga. Gaminys vél jsijungs mazdaug
po 6 minuciy. Jei pasibaigus Siam
laikotarpiui produktas nepasileidzia i$
naujo, susisiekite su aptarnavimo centru.

+ Atitirpinimas aktyvus. >>> Tai normalu
visiSkai automatiniam atitirpinimo
produktui. Atitirpinimas atliekamas
periodiskai.

+ Gaminys neprijungtas. >>> |sitikinkite,
kad maitinimo laidas jjungtas.

* Neteisingas temperaturos nustatymas.
>>> Pasirinkite tinkama temperatiros
nustatyma.

+ Elektra dingo. >>> Gaminys toliau veiks
jprastai, kai bus atkurtas maitinimas.

Saldytuvo veikimo triuk§mas didéja

naudojimo metu.

+ Gaminio veikimo charakteristikos gali
skirtis priklausomai nuo aplinkos
temperatiros svyravimy. Tai normalu ir
néra gedimas.

Saldytuvas veikia per daznai arba per

ilgai.

+ Naujas produktas gali biti didesnis nei
ankstesnis. Didesni produktai veiks
ilgiau.

+ Kambario temperatira gali buti auksta.
>>> Produktas paprastai veiks ilgg laika
aukstesnéje kambario temperataroje.

+ Gali buti, kad gaminys neseniai buvo
prijungtas prie maitinimo tinklo arba j jj
jdétas naujas maisto produktas. >>>
Produktas uztruks ilgiau, kol jis pasieks
nustatytg temperaturg, kai neseniai
jjungtas arba jdedamas naujas maisto
produktas. Tai normalu.

+ ] gaminj neseniai galéjo buti jdétas
didelis karsto maisto kiekis. >>> Nedékite
i gaminj karsto maisto.

+ Durys buvo daznai atidaromos arba
laikomos atidarytos ilgg laikg. >>> Siltas
oras, judantis viduje, privers gaminj veikti
ilgiau. Neatidarinékite dureliy per daznai.

- Saldiklio arba $aldytuvo durys gali biti
praviros. >>> Patikrinkite, ar durys
visiSkai uzdarytos.

+ Gaminio temperatira gali bati nustatyta
per Zzemai. >>> Nustatykite aukStesne
temperaturg ir palaukite, kol gaminys
pasieks nustatytg temperatira.

+ Ausintuvo arba Saldiklio dureliy poverzlée
gali bati neSvari, susidévéjusi, sultzusi
arba netinkamai nusistoveéjusi. >>>
ISvalykite arba pakeiskite tarpiklj. Dél
pazeistos / suplySusios dureliy poverzlés
gaminys veiks ilgiau, kad islaikyty esama
temperatura.

Saldiklio temperatiira labai Zema, bet

vésesnio pakanka.

- Saldiklio skyriaus temperatiira nustatyta
labai zemai. >>> Nustatykite aukstesne
Saldiklio kameros temperatirg ir
patikrinkite dar karta.

Ausintuvo temperatira yra labai Zzema,

bet Saldiklio temperatiira yra tinkama.

+ Ausintuvo skyriaus temperatira
nustatyta labai zemai. >>> Nustatykite
aukstesne ausintuvo skyriaus
temperaturg ir patikrinkite dar karta.

Maisto produktai, laikomi vésesnio

skyriaus stal€iuose, uzsaldomi.

+ Ausintuvo skyriaus temperatira
nustatyta labai zemai. >>> Nustatykite
aukstesne ausintuvo skyriaus
temperaturg ir patikrinkite dar karta.
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Temperatira Saldytuve arba saldiklyje

per auksta.

+ AusSintuvo skyriaus temperatura
nustatyta labai aukstai. >>> AuSintuvo
skyriaus temperatiros nustatymas turi
jtakos temperatirai Saldiklio skyriuje.
Palaukite, kol atitinkamy daliy
temperatira pasieks pakankama lygj,
pakeisdama ausintuvo arba Saldiklio
skyriy temperatura.

+ Durys buvo daznai atidaromos arba
laikomos atidarytos ilgg laikg. >>>
Neatidarinékite dureliy per daznai.

+ Durys gali bati praviros. >>> Visiskai
uzdarykite duris.

+ Gali bati, kad gaminys neseniai buvo
prijungtas prie maitinimo tinklo arba j jj
jdétas naujas maisto produktas. >>> Tai
normalu. Produktas uztruks ilgiau, kol jis
pasieks nustatytg temperatdra, kai
neseniai jjungtas arba jdedamas naujas
maisto produktas.

+ ] gaminj neseniai galéjo buti jdétas
didelis karsto maisto kiekis. >>> Nedékite
i gaminj karsto maisto.

Drebulys ar triukSmas.

+ PavirSius néra lygus arba patvarus >>>
Jei gaminys dreba létai judant,
sureguliuokite stovus, kad gaminys buty
subalansuotas. Taip pat jsitikinkite, kad
zemé yra pakankamai patvari, kad galéty
iSlaikyti gaminj.

+ Bet kokie ant gaminio padéti daiktai gali
kelti triukSma. >>> Pasalinkite visus ant
gaminio esancius daiktus.

+ Gaminys skleidzia skysciy tekéjimo,
purskimo ir pan. triukSma.

+ Gaminio veikimo principai susije su
skysCiy ir dujy srautais. >>> Tai normalu,
o ne gedimas.

IS gaminio sklinda véjo pu¢iamas

garsas.

+ Produktas ausinimo procesui naudoja
ventiliatoriy. Tai normalu ir néra gedimas.

Ant gaminio vidiniy sieneliy susidaro

kondensatas.

+ Karstas ar drégnas oras padidins
apledéjima ir kondensatg. Tai normalu ir
néra gedimas.

+ Durys buvo daznai atidaromos arba
laikomos atidarytos ilgg laikg. >>>
Neatidarinékite dury per daznai; jei
atidaryta, uzdarykite duris.

+ Durys gali bati praviros. >>> Visiskai
uzdarykite duris.

Ant gaminio iSorés arba tarp dureliy

susidaro kondensatas.

+ Aplinkos oras gali bati drégnas, drégnu
oru tai visiSkai normalu. >>> Sumazéjus
drégmei, kondensatas iSsisklaidys.

Viduje nemalonus kvapas.

+ Produktas néra reguliariai valomas. >>>
Reguliariai valykite vidy naudodami
kempineg, Siltg vandenj ir gazuota
vanden].

+ Tam tikri laikikliai ir pakavimo medziagos
gali sukelti kvapg. >>> Naudokite
laikiklius ir pakavimo medziagas be
kvapo.

+ Maisto produktai buvo sudéti j
neuzsandarintus laikiklius. >>> Maistg
laikykite uzdarose talpose. IS neuzdaryty
maisto produkty gali pasklisti
mikroorganizmai ir sukelti blogg kvapa.

+ IS gaminio pasalinkite visus pasibaigusio
galiojimo ar sugedusius maisto
produktus.

Durys neuzsidaro.

+ Maisto pakuotés gali uzkimsti duris. >>>
Perkelkite visus daiktus, blokuojancius
duris.

+ Gaminys stovi ne visiskai vertikalioje
padétyje ant Zemés. >>> Sureguliuokite
stovus, kad subalansuotuméte gamin;.

+ PavirsSius néra lygus arba patvarus >>>
Isitikinkite, kad pavirsius yra plokscias ir
pakankamai patvarus, kad galéty islaikyti
gamin;.

Traskuciai uzstrigo.

+ Maisto produktai gali liestis su virsutine
stal€iaus dalimi. >>> Pertvarkykite
stalCiuje esancius maisto produktus.
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Gaminio pavirSiaus temperatiira. Atidarius dureles, ventiliatorius veikia

- Kai gaminys veikia, tarp dviejy dureliy, toliau.
ant Soniniy skydeliy ir galiniy groteliy gali - Ventiliatorius gali veikti toliau, kai
biti stebima auksSta temperatira. Tai yra atidarytos Saldiklio durys.
normalu ir nerodo gedimo. Jei problema islieka ir po to, kai vykdote

Siame skyriuje pateiktas instrukcijas,
susisiekite su pardavéju arba jgaliotuoju
aptarnavimo centru. Nebandykite taisyti
gaminio. Tai normalu.
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ATSAKOMYBES ATSISAKYMO PAREISKIMAS

Kai kuriuos (paprastus) gedimus galutinis
vartotojas gali tinkamai pasalinti be jokiy
saugumo problemy ar nesaugaus
naudojimo, jei jie atliekami laikantis toliau
pateikty nurodymy (Zr. skyriy
,Savarankiskas remontas”).

Todél, jei toliau skyriuje ,Savarankiskas
remontas” nenurodyta kitaip, siekiant
iSvengti saugos problemy, remontas turi
bati paliekamas profesionaliems
meistrams. Profesionalus meistras yra
profesionalus meistras, kuriam gamintojas
suteikeé prieigg prie Sio gaminio instrukcijy
ir atsarginiy daliy sgraso vadovaudamasis
teisés aktuose aprasytais metodais pagal
Direktyvg 2009/125/EB.

Taciau tik techninés prieziuros atstovas (t.

y. igalioti profesionaltus meistrai), su
kuriais galite susisiekti telefono numeriu,
nurodytu vartotojo vadove/garantijos
korteléje arba per jgaliotajj pardavéja, gali
teikti paslaugas pagal garantijos salygas.
Todél atminkite, kad profesionaliems
meistrams, kurie néra jgalioti Whirlpool,
garantija negalioja.

Savarankiskas remontas

Galutinis vartotojas gali pats taisyti butent
Sias atsargines dalis: dury rankenas, dury
vyrius, padéklus, krepSelius ir dury tarpines
(2021 m. kovo 1 d. atnaujintas sgrasas
pateikiamas https://parts-
selfservice.europeanappliances.com).

Be to, siekiant uztikrinti gaminio sauga ir
iSvengti rimty suzalojimy pavojaus,
minétas savarankiSkas remontas turi bati
atliktas vadovaujantis vartotojo vadove
arba https://parts-
selfservice.europeanappliances.com
pateiktomis remonto instrukcijomis.
Saugumo sumetimais, prie$ bandydami
remontuoti patys, atjunkite gamin;j i$
elektros tinklo.

Sio produkto garantija gali nustoti galioti,
jei galutinis vartotojas taiso arba bando
taisyti dalis, nejtrauktas j tokj sgrasag, ir

(arba) nesivadovaudamas vartotojo vadove

arba https://parts-
selfservice.europeanappliances.com
pateiktomis savarankisko remonto
instrukcijomis, dél ko gali kilti saugos
problemy, nepriskirtiny Whirlpool.

Todél itin rekomenduojama, kad galutiniai
vartotojai nebandyty atlikti remonto darby,
kurie nepatenka j nurodyta atsarginiy daliy
sgrasa ir kad tokiais atvejais kreiptysi j
jgaliotus profesionalius meistrus. Priesingu
atveju, tokie galutiniy naudotojy bandymai
gali sukelti saugos problemy ir sugadinti
gaminj, o véliau sukelti gaisrg, potvynj,
elektros smugj ir rimtus suzalojimus.
Pavyzdziui, bet tuo neapsiribojant, Sie
remonto darbai turi bati skirti jgaliotiems
profesionaliems meistrams arba
registruotiems profesionaliems meistrams:
kompresorius, ausinimo grandinég,
pagrindinés plokstés inverterio ploksté,
ekrano ploksté ir kt.
Gamintojas/pardavéjas negali bti
laikomas atsakingu jokiu atveju, jei
galutiniai vartotojai nesilaiko auksciau
nurodyty reikalavimy.

Galimybeé gauti atsargine dalj Saldytuvui yra
10 mety. Siuo laikotarpiu yra galimybé
isigyti originalias atsargines dalis, kad jusy
Saldytuvas tinkamai veikty.

Minimali jusy jsigyto Saldytuvo garantija yra
24 ménesiai.

Siame gaminyje yra ,G" energijos klasés
apSvietimo saltinis.

Sio gaminio apsvietimo $altinj gali pakeisti
tik profesionalus meistras..
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Va rugam ca mai intéi sa cititi acest manual!

Stimate client/a

Va multumim ca ati ales acest produs.

Va rugam sa va inregistrati produsele la adresa www.register10.eu

Am dori sd obtineti eficienta optima din acest produs de inalta calitate care a fost fabricat
cu tehnologie de ultima generatie. Pentru a face acest lucru, cititi cu atentie acest manual
si orice alte documente furnizate, inainte de a utiliza produsul.

Respectati toate informatiile si avertismentele din manualul de utilizare. In acest fel, va veti
proteja pe dumneavoastra si produsul dumneavoastrad impotriva pericolelor care pot

apdrea. Pastrati manualul de utilizare. Includeti acest manual impreuna cu produsul daca il
predati altcuiva.

Urmatoarele simboluri sunt utilizate in manualul de utilizare si pe produs:

Cititi manualul de utilizare.

FisE
- E N EHG * % Informatiile despre model, asa cum sunt stocate in baza de date

despre produse, pot fi accesate pe urmatorul site web cautand
SUPPLIER'S NAME mopEeL IDENTIFIER— (%) | dentificatorul de model (*) aflat pe eticheta energetica.

m u https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Instructiuni privind mediul

1.1 Eliminarea Materialelor de
Ambalare

Materialul de ambalare este reciclabil si

este marcat cu simbolul de reciclare @

Prin urmare, diferitele parti ale ambalajului

trebuie eliminate in mod responsabil siin

deplina conformitate cu reglementarile

autoritatilor locale privind eliminarea
deseurilor.

ALZ Date tehnice pentru
Bluetooth si Wi-fi

Producatorul, Beko Europe
Management S.r.l., declara ca
acest model Tip/Model de
aparat de uz casnic cu
echipament radio Tip sau Model
de Modul Wifi este in
conformitate cu directiva
2014/53/UE si cu Radio

Equipment Regulations 2017.
Textul complet al declaratiei de
conformitate este disponibil la
urmatoarea adresa web:
https://docs.emeaappliance-
docs.eu/

Echipamentul radio
functioneaza in banda de
frecventa ISM de 2,4 GHz,
puterea maxima de
radiofrecventa transmisa nu
depaseste 20 dBm (e.i.r.p.).
Acest produs include un anumit
software open source realizat de
terte parti. Declaratia de utilizare
a licentei open source este
disponibila la urmatoarea
adresa web: https://
docs.emeaappliance-docs.eu/

RO /92



2 Frigiderul dumneavoastra

3¢ i 3 2
& O =
144 i y
182 _'_ — > 4
JTE——|0000
e —|00o0
i — JUUU|

1 Suportul pentru oua
3 *Raft ajustabil usa mica
5 Picioare ajustabile

7 *Sertar mare compartiment de
congelare

9 Capac cutie legume/fructe

11 *Raft reglabil din sticla
13 lluminare
15 Compartiment congelator

*Optional: Cifrele din acest manual de
utilizare sunt schematice si s-ar putea
nu corespunda exact cu produsul dvs.

sa
Daca

2 *Raft de usa
4 *Raft sticle
6 *Sertar mic compartiment de
congelare
8 * Sertare compartiment de racire / *
Sertare legume
10 * Compartiment de racire / Sertar de
depozitare la rece
12 Ventilator

14 **Compartimentul frigorific

produsul dumneavoastra nu contine
componentele relevante, informatiile se
referd la alte modele.

**Daca produsul dvs. are un compartiment
de racire, compartimentul de racire este in
alte zone decat compartimentul de racire.
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3 Instalae

Cititi mai intai sectiunea ,Instructiuni
privind siguranta”!

3.1 Locul corect pentru instalare

Pentru instalarea produsului, contactati un
service autorizat. Pentru a pregati produsul
pentru instalare, consultati informatiile din
manualul de utilizare si asigurati-va ca
racordarea la utilitatile de apa si
electricitate este conforma. Daca nu este
conformd, contactati un electrician si un
instalator.

- Dispuneti produsul pe o suprafata plata
pentru a evita vibratiile

+ Asezati produsul la cel putin 30 cm fata
de plite, cuptor si surse similare de
caldura si la cel putin 5 cm fata de
cuptoarele electrice.

+ Cand amplasati doua frigidere in pozitie
adiacent3, lasati o distanta de cel putin 4
cm intre cele doua unitati.

« Pastrati produsul ferit de lumina directa a
soarelui si intr-un loc uscat.

*+ Produsul dumneavoastra. necesitd o
circulatie adecvata a aerului pentru a
functiona eficient. Daca plasati produsul
intr-o nisa, nu uitati sa lasati o distanta
de cel putin 5 cm intre produs si tavan,
peretele din spate si peretii laterali.

« Verificati daca elementul de protectie a
spatiului la peretele din spate se afla in
locatia sa (daca este furnizat impreuna
cu produsul).

4 Pregatirea

+ Daca elementul nu este disponibil sau
daca este pierdut sau cazut, pozitionati
produsul astfel incat sa ramana o
distanta de cel putin 5 cm intre suprafata
din spate a produsului si peretii camerei.
Spatiul din spate este important pentru
functionarea eficienta a produsului.

3.2 Ajustarea picioarelor frontale

Daca produsul nu este echilibrat, ajustati
picioarele reglabile frontale rotind la
dreapta sau stanga.

| i

N W

3.3 Avertisment de suprafata
fierbinte

Peretii laterali ai produsului dvs. sunt
echipati cu tevi de racire pentru a
imbunatati sistemul de racire. Lichidul de
inalta presiune poate curge prin aceste
suprafete si poate cauza suprafete fierbinti
pe peretii laterali. Acest lucru este normal
si nu necesitéa reparatii.

Cititi mai intai sectiunea ,Instructiuni
privind siguranta”!

4.1 Modalitati de reducere a
consumului de energie electrica

+ Acest aparat frigorific nu este destinat
utilizarii ca aparat incorporabil.

+ Cand incarcati alimentele, |&sati suficient
spatiu in interiorul frigiderului pentru a
permite o circulatie suficienta a aerului
pentru racire.

+ Deoarece aerul cald si umed nu va
patrunde direct in produsul dvs. atunci
cand usile nu sunt deschise, produsul
dvs. se va optimiza in conditii suficiente
pentru a v& proteja alimentele. in aceste
circumstante, functiile si componentele
precum compresorul, ventilatorul,
radiatorul, dezghetarea, iluminatul,
afisajul si asa mai departe, vor functiona
in functie de nevoi, consumand energie
minima.
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+ in cazul in care exista mai multe optiuni,
rafturile din sticla trebuie amplasate
astfel incat orificiile de evacuare a aerului
de pe peretele din spate sa nu fie blocate,
si este de preferat ca orificiile de intrare a
aerului sa ramana sub raftul de sticla.
Aceasta combinatie poate ajuta la
imbunatatirea distributiei aerului si a
eficientei energetice.

« Utilizarea sertarului inferior la depozitare
este recomandata cu tarie.

+ Pentru performante optime, functia de
Congelare rapida poate fi utilizata (daca
este disponibild) cu 24 de ore inainte de
a pune alimente proaspete in congelator.

+ In cele mai multe cazuri, 24 de ore sunt
suficiente pentru functia de Congelare

rapida dupa ce alimentele proaspete sunt

puse in congelator. Dupa un timp, functia
de Congelare rapida se va dezactiva
automat.

+ Cand congelati o cantitate mica de
alimente, functia de Congelare rapida
poate fi dezactivatd dupa un timp pentru
a asigura economisirea energiei.

«in functie de caracteristicile produsului,
decongelarea alimentelor congelate in
compartimentul frigorific va asigura
economisirea energiei si va pastra
calitatea alimentelor.

+ Pentru a introduce cantitatea maxima de
alimente in compartimentul de congelare

al frigiderului, sertarele superioare trebuie

scoase si alimentele trebuie asezate pe
rafturile tip grilaj/de sticla.

*+ Pentru a economisi energie, depozitati
alimentele in compartimentul de racire
sau refrigerare in conformitate cu
conditiile corespunzatoare de depozitare.

+ Ambalajele alimentare nu trebuie sa fie in
contact direct cu senzorul de
temperatura situat in compartimentul
congelatorului.

4.2 Prima utilizare

Tnainte de a utiliza produsul asigurati-vé c&
au fost efectuate pregatirile necesare in

conformitate cu instructiunile din sectiunile
"Instructiuni privind siguranta” si "Instalare".

+ Asteptati cel putin 2 ore inainte de a
utiliza produsul, pentru a asigura
eficienta completa a refrigerarii.

+ Tineti produsul in functiune timp de 6 ore
fara sa introduceti alimente in interior, iar
usa produsului trebuie tinuta pe cat
posibil inchisa.

+ Schimbarea de temperatura cauzata de
deschiderea si inchiderea usii in timpul
utilizarii produsului poate duce in mod
normal la formarea de condens pe
rafturile usii/corpului si pe produsele de
sticla introduse in produs.

+ Se va auzi un sunet cand compresorul
este cuplat. Este normal ca produsul sa
faca zgomot chiar daca compresorul nu
functioneaza, deoarece lichidul si gazul
pot fi comprimate in sistemul de racire.

+ Este normal ca marginile frontale ale
produsului sa fie calde. Aceste zone sunt
concepute sa se incalzeasca pentru a
impiedica formarea condensului

+ Pentru unele modele, panoul indicator se
opreste automat la 1 minut dupa ce usa
este inchisa. Acesta va fi reactivat atunci
cand usa este deschisa sau daca este
apasat vreun buton.

4.3 Clasa climatica si definitii

Va rugam sa consultati Clasa Climatica de
pe placuta de identificare a aparatului. Una
dintre urmatoarele informatii este aplicabila
aparatului conform Clasei Climatice.

+ SN: Clima temperata pe termen lung:
Aparatul de racire este proiectat pentru a
fi utilizat la temperaturi ambientale
cuprinse intre 10 °C si 32 °C.

+ N: Clima temperata: Aparatul de racire
este proiectat pentru a fi utilizat la
temperaturi ambientale cuprinse intre
16°C i 32 °C.

+ ST: Clima subtropicala: Aparatul de
racire este proiectat pentru a fi utilizat la
temperaturi ambientale cuprinse intre
16°C si 38°C.
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+ T: Clima tropicala: Aparatul de racire este
proiectat pentru a fi utilizat la temperaturi

ambientale cuprinse intre 16°C si 43°C.

5 Panoul de control al produsului

?

* & -HH

&

!
o

o
e ——-

!

*Tasta wireless

Tasta de setare a temperaturii
compartimentului frigorific

Simbolul compartimentului
congelator

7 Tasta de congelare rapida
9 Frigider on/off

Cititi mai intai sectiunea ,Instructiuni
privind siguranta”!

Functiile audio si vizuale ale panoului
indicator va vor ajuta la folosirea
produsului.

*Optional: Functiile afisate sunt optionale,
pot exista diferente de forma si de locatie
ale functiilor de pe panoul indicator al
aparatului.

L~
<

1.Tasta wireless*
Aceasta tasta este utilizata pentru
conectarea wireless la aparatul dvs. prin
aplicatia mobila HomeWhiz. Daca tasta
este apasatéa pentru o perioada lunga (3
secunde), simbolul de conexiune wireless
de pe afisaj/ecran va pélpaéi lent (la
intervale de 0,5 secunde). Este initializata

CPr
!

2 Tasta functie vacanta
4 Simbolul compartimentului frigorific

6 Tasta de setare a temperaturii
compartimentului congelator

8 Indicatorul privind starea de eroare

legdtura dintre aparat si reteaua de
domiciliu. Dupa stabilirea conexiunii
wireless cu aparatul, pictograma conexiunii
wireless se va aprinde continuu. Dupa
configurarea initiald, conexiunea poate fi
activatd/dezactivata prin apasarea acestui
buton. Simbolul conexiunii wireless va
palpai rapid (la intervale de 0,2 secunde)
pana cand conexiunea este stabilita. Cand
conexiunea devine activa, simbolul
conexiunii wireless palpaie continuu. Daca
legatura nu poate fi stabilita pentru o
perioada lunga, verificati setdrile conexiunii
si consultati sectiunea “Troubleshooting”
dn manualul de utilizare. Utilizati aplicatia
HoeWhiz pentru conexiunea

fara fir. Pasii de instalare sunt descrisi in
aplicatie in timpul instaldrii.
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Puteti accesa aplicatia citind codul QR
disponibil pe eticheta HomeWhiz de pe
produs.

Aplicatia poate fi obtinuta din App Store
sau din Play Store pentru dispozitive
Android. Pentru detalii, vizitati https://
www.homewhiz.com/.

2. Tasta functie vacanta @(

Apdsati tasta timp de 3 secunde pentru a
activa functia vacanta. Modul vacanta este
activat, iar simbolul de vacanta se aprinde.
Pe indicatorul de temperatura al
compartimentului racitor va fi afisat "--",
iar operatiunea de racire activa a
compartimentului racitor nu va fi efectuata.
Nu este recomandat sa tineti alimente in
compartimentul frigorific atunci cand
aceasta functie este activata. Celelalte
compartimente continua sa se raceasca in
functie de temperaturile stabilite anterior.
Apasati tasta din nou timp de 3 secunde
pentru a anula aceasta functie.

3. Tasta de setare a temperaturii

compartimentului frigorific C[|

Permite setarea temperaturii pentru
compartimentul frigorific. Apdsarea acestei
taste va activa temperatura
compartimetului frigider pentru a fi setata
la8,7,6,54,3,2si1°C.

4. Simbolul compartimentului frigorific
Valorile compartimentului frigorific sunt
afisate pe ecran cand acest simbol este
activ.

5. Simbolul compartimentului
congelator

Valorile compartimentului congelator sunt
afisate pe ecran cand acest simbol este
activ.

6.Tasta de setare a temperaturii

compartimentului congelator 'CEI
Setarea temperaturii se face pentru
compartimentul congelatorului. Cand
apasati tasta, temperatura
compartimentului congelatorului poate fi
setata la valori de -18,-19,-20,-21,-22 -23, 24
°C.

7.Tasta de congelare rapida ﬁi@

Atunci cand este apasata tasta de
congelare rapida simbolul de congelare
rapida se aprinde si functia de congelare
rapida este activata. Temperatura
compartimentului congelator este setata la
-27 °C. Functia este anulata atunci cand
apasati din nou tasta. Functia de congelare
rapida va fi anulata automat. Pentru a
congela o cantitate mare de alimente
proaspete, apdsati tasta de congelare
rapida inainte de amplasa alimentele in
compartimentul frigorific.

8. Indicator de stare de eroare @

Acest indicator va fi activ atunci cand
frigiderul nu poate efectua o rdcire
adecvata sau in cazul unei erori a
senzorului. Pe indicatorul de temperatura al
compartimentului de Congelator va fi afigat
,E”, iar pe indicatorul de temperatura al
compartimentului de racire se afiseaza
cifre precum 1,2,3... Aceste cifre furnizeaza
informatii serviciului autorizat cu privire la
defectiunea care a intervenit. Semnul
exclamarii poate fi afisat atunci cand
incarcati alimente calde in compartimentul
congelator sau pastrati usa deschisa
pentru o perioada lunga de timp. Aceasta
nu este o defectiune, acest avertisment
dispare atunci cand alimentul este racit sau
atunci cand este apasat orice buton.

9. Frigider on/off (Da"

Permite oprirea frigiderului daca butonul
este apasat timp de 3 secunde. Frigiderul
poate fi pornit prin apasarea din nou a
butonului timp de 3 secunde. Cand functia
este activa toti indicatorii se vor opri.

Temperatura poate fi setata intre 1-8°C
pentru compartimentul de racire si intre
-24 si -15°C pentru compartimentul
congelatorului. Valorile temperaturii
reglabile pot varia, cu conditia ca acestea
sa se incadreze in aceste intervale, in
conformitate cu specificatiile produsului.
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6 Utilizarea aparatului

6.1 inlocuirea lampii de iluminat

Luati legatura cu Service-ul autorizat atunci
cand becul/LED-ul utilizat pentru iluminarea
frigderului va fi schimbat.

Lampa (Iampile) utilizata (utilizate) in acest
aparat nu poate (pot) fi utilizata (utilizate)
pentru iluminatul locuintelor. Scopul
acestei lampi este de a ajuta utilizatorul sa
introduca alimente in frigider/congelator in
conditii de siguranta si confort.

6.2 Alerta usa deschisa

in functie de model, sistemul de alerta de
deschidere a usii frigiderului
dumneavoastra poate fi diferit.

Versiunea 1;

Daca usa produsului ramane deschisa
pentru o anumita perioada de timp (intre 60
s si 120 s), se emite un semnal sonor de
avertizare; in functie de modelul produsului,
poate fi afisat si un semnal vizual de
avertizare (lumina intermitentd). Daca
inchideti usa dispozitivului sau apasati un
buton de pe ecranul dispozitivului, daca
acesta exista, sunetul de avertizare se va
opri.

Versiunea 2;

Daca usa dispozitivului rdmane deschisa
pentru o anumita perioada de timp (intre
60s si 120 s), se declanseaza alerta de usa
deschisa. Alerta de deschidere a usii se
declanseaza treptat. Pentru inceput, se va
declansa o avertizare sonora. Dupa 4
minute, daca usa nu este inca inchisg, se
activeaza un avertisment vizual (lumina
intermitentd). Alerta de deschidere a usii va
fi amanata pentru o anumita perioada de
timp (intre 60 s si 120 s) atunci cand este
apasata orice tasta de pe ecranul
produsului, daca o astfel de tasta exista.
Apoi, procesul va incepe din nou. Atunci
cand usa dispozitivului este inchisa, alerta
de usa deschisa va fi anulata.

6.3 Schimbarea sensului de
deschidere a usii

Sensul de deschidere a usii a frigiderului
poate fi schimbat in functie de locul in care
puneti frigiderul. Cand aveti nevoie de asa
ceva, luati neaparat legatura cu cel mai
apropiat Service autorizat.

7 Pastrarea alimentelor in produsul dumneavoastra

Pastrarea alimentelor in

compartimentele de racire si refrigerare

+ Daca usa compartimentului este
deschisa siinchisa frecvent si lasata
deschisa o perioada lunga de timp,
temperaturile din compartiment cresc
considerabil, ceea ce poate reduce
durata de viata a alimentelor si poate
duce la deteriorarea acestora.

+ Pentru a nu provoca schimbari ale
mirosului si gustului, alimentele trebuie
pastrate in recipiente inchise.

* Pentru a asigura o racire mai buna si mai
omogena, asezati alimentele separat,
permiténd circularea aerului rece printre
ele.

+ Asigurati circulatia aerului ldsand spatiu
intre alimente si peretele interior. Daca
lipiti alimentele de peretele din spate,
acestea pot ingheta.

+ Asteptati ca mancarea gatita si fierbinte
sa ajunga la temperatura camerei inainte
de a o pune in frigider. Apoi, puteti pune
mancarea calduta in rafturile inferioare
ale frigiderului. Asezati alimentele calde
departe de alimentele perisabile.

+ Auveti grija in mod special sa nu
amestecati alimentele vandute sub forma
congelata cu cele proaspete.
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+ Dezghetati alimentele congelate in
compartimentul de récire. Astfel, puteti
raci compartimentul de racire folosind
alimente congelate astfel putand
economisi energie.

+ Pastrarea fructelor tropicale necoapte
(mango, soiuri de pepene galben, papaya,
banane, ananas) in frigider poate
accelera procesul de maturizare. Acest
lucru nu este recomandat deoarece va
duce la o perioada mai scurta de
pastrare.

+ Pastrati ceapa, usturoiul, ghimbirul si alte
legume radacinoase in conditii de
camera intunecata si rece, nu in frigider.

+ Daca observati ca in frigider s-a alterat
un aliment, aruncati-l si curatati
accesoriile care au intrat in contact cu el.

+ Pentru a raci rapid mancarurile precum
supe si tocane, care se gatesc in cratite
mari, le puteti pune la frigider, separandu-
le in recipiente de mica adancime.

+ Asezati alimentele neambalate departe
de oua.

- Pastrati fructele si legumele separat si
fiecare soi impreuna (de exemplu: mere
Cu mere, morcovi cu morcovi).

+ Scoateti legumele verzi din punga de
plastic si puneti-le |a frigider dupa ce le-
ati infasurat intr-un prosop de hartie sau
o carpa. Daca spalati acest tip de
alimente inainte de a le pune in frigider,
nu uitati sa le uscati.

* Puteti crea atat un mediu umed, cat si sa
permiteti circulatia aerului pastrand
fructele si legumele, care sunt
predispuse la uscare, in pungi de plastic
perforate sau nesigilate.

- Inafara cazurilor in care in mediul

inconjurator exista circumstante extreme,

daca produsul dvs. (din tabelul cu valori
setate recomandate) este pastrat la
valorile setate specificate, el isi va pastra
prospetimea mai mult timp atat in
compartimentul de racire, cat siin
compartimentul congelator.

+ Nu depozitati legume sensibile la frig,
cum ar fi legumele cu frunze verzi, rosiile
si castravetii, in compartimentul de
racire. Daca trebuie sa utilizati sertarele
compartimentului de racire pentru
depozitarea legumelor, asigurati-va ca
panoul de control al frigiderului dvs. este
setat la 5°C sau mai cald.

Pastrarea alimentelor in compartimentul
de racire

in compartimentul de récire, temperatura
alimentelor care urmeaza sa fie depozitate
in produs poate varia intre +3 °C si -3 °C.
Temperatura din compartimentul de racire
poate scadea sub 0 °C, iar acest lucru nu

este adecvat pentru depozitarea fructelor si

legumelor proaspete. Daca trebuie sa
depozitati alimente proaspete in sertarele
frigorifice, asigurati-va ca reglati
temperatura frigiderului la 5°C sau la o
temperatura mai ridicata.

Pastrati alimentele in diferite locuri in functie de proprietatile acestora:

Aliment

Locatia

Ou

Raft de usa

Produse lactate (unt, branza)

Dacé exista, compartiment la zero grade (pentru
alimente pentru micul dejun)/ compartiment de récire

Fructe, legume si verdeata

Compartimentul fructe-legume, sertar pentru fructe si
legume sau;

in compartimentul pentru alimente proaspete, in
sertarul pentru legume sau in sertarul Everfresh+
(dacé este disponibil), cu conditia ca frigiderul sé fie
setat la o temperatura mai mare de 5°C
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Pastrati alimentele in diferite locuri in functie de proprietatile acestora:

Aliment

Locatia

Carnea proaspata, carne de pui, peste, carnati etc. Alimente
gatite

Daca exista, compartiment la zero grade (pentru
alimente pentru micul dejun)/ compartiment de récire

Produse gata de servit, produse impachetate, produse
conserva si muraturi

Rafturile superioare sau raftul de usa

Bauturi, sticle, condimente si snackuri

Raft de usa

Pastrarea alimentelor in compartimentul

congelator

« Puteti activa functia Quick Freeze
(Congelare rapida) cu 4-6 ore inainte de
functia de congelare putand astfel
efectua o racire mai rapida.

+ Asteptati ca mancarea fierbinte sa
ajunga la temperatura camerei inainte de
a o pune in compartimentul congelator.

+ Alimentele trebuie congelate in pachete
separate impadrtite n portii conform
cantitatii consumate la o masa.

« Impachetarea alimentelor inainte de a le
introduce in congelator este
recomandata.

+ Pentru a preveni expirarea termenului de
pastrare, scrieti pe ambalaj data
congelarii, ora si denumirea produsului in
functie de termenii de pastrare a
diferitelor alimente.

« Consumati rapid alimentele decongelate.
Alimentele decongelate nu pot fi
congelate din nou decat daca sunt gatite.
Nu este sanatos sa consumati alimente
proaspete recongelate fara a le gati dupa
ce sunt decongelate.

+ Atunci cand congelati alimente
proaspete, evitati contactul acestora cu
alimentele deja congelate. in caz contrar,
alimentele congelate se vor dezgheta.

Pastrarea alimentelor care sunt vandute

gata congelate

+ Atunci cand depozitati alimente,

respectati perioadele de timp specificate
in aceste instructiuni.

Pentru a proteja calitatea alimentelor,
intervalul de timp intre tranzactia de
cumparare si depozitare trebuie sa fie cat
mai scurt posibil.

Cumparati alimente congelate care sunt
pastrate la =18 °C sau temperaturi mai
scazute.

Evitati cumpararea alimentelor ale caror
ambalaje sunt acoperite cu gheata etc.
Aceasta inseamna ca produsul ar putea
fi partial decongelat si apoi recongelat.
Temperatura are impact asupra calitatii
alimentelor.

Depozitati alimentele pe durata
recomandata de producator. Scoateti din
congelator doar cantitatea de alimente
de care aveti nevoie.

inafara cazurilor in care in mediul
inconjurator exista circumstante extreme,
daca produsul dvs. (din tabelul cu valori
setate recomandate) este pastrat la
valorile setate specificate, el isi va pastra
prospetimea mai mult timp atat in
compartimentul pentru produse
proaspete, cat si in compartimentul
congelator.

in cazul in care compartimentul pentru
alimente proaspete este setat la o
temperatura mai scazuta, fructele si
legumele proaspete se pot congela
partial.

Compartimentele cu doua stele sunt
ideale pentru alimentele pre-congelate.
Se pot depozita inghetata si cuburile de
gheata.

Congelati alimentele doar in
compartimentul de 4 stele.
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Cea mai lunga
. - durata de
Carne si peste Pregétirea )
’ ’ depozitare
(lund)
) Prin taierea la grosimi de 2 cm, si asezand folie intre
Biftec “n: I JARAA o « 6-8
bucéti, sau prin infédsurarea stransé in folie alimentara.
! « Prin impachetarea bucétilor de carne in pungi de frigider
Friptura e NN Lo < 6-8
sau prin infasurarea stransé in folie alimentara.
Cuburi in parti mici 6-8
Manzat ) Prin asezarea foliei intre feliile taiate sau prin
Shitel, cotlet PP PR N N o 6-8
T infasurarea stransa individual in folie alimentara.
Prin asezarea foliei intre bucatile de carne sau prin
Cotlet NS Ak A S * 4-8
infasurarea stransa individual in folie alimentara.
. « Prin impachetarea bucatilor de carne in pungi de frigider
Friptura S e DN Lo x 4-8
sau prin infasurarea stransa in folie alimentara.
Ca_rne de Prin impachetarea bucatilor de carne maruntita in pungi
oaie Cuburi de frigider sau prin infasurarea stransa in folie 4-8
alimentara.
Fripturé Prin |n)p?cr1etarea buca}llot ge carne in punglfie frigider 812
sau prin infasurarea stransa in folie alimentara.
. Prin tdierea la grosimi de 2 cm, si asezand folie intre
Biftec . I PRAA s x 8-12
c d bucéti, sau prin infésurarea stransé in folie alimentara.
arne de =
Produse pe |~ Cuburi in parti mici 8-12
baza de vita A — — - : -
came Carne fiarta Prin impachetarea bucétilor mici in pungi de frigider 8-12
Carne tocata Fara condimente, in pungi drepte 1-3
Méruntaie (bucata) in bucati 1-3
Mezeluri crud-uscate - Trebuie impachetate chiar daca au membrana. 13
carnati sau salam
Sunca Prin asezarea foliei intre feliile taiate 2-3
Pui si curcan Prin infasurare in folie 4-6
Gasch Prln“mfasuruare in folie (portiile nu trebuie sa 26
depaseasca 2,5 kg)
x Prin infésurare in folie (portiile nu trebuie sa
Pasare si Rata depaseasca 2,5 kg) 46
vanat - - - T T
. - Prin infasurare in folie (portiile s fie dezosate si sa nu
Cerb, iepure, cdprioara . « X ; ’ 6-8
trebuie sa depédseasca 2,5 kg)
Pesti de apa dulce
(pastréyv, crap, crane, 2
somn)
Peste slab (biban de mare, 16
Peste si calcan, limba de mare) Dupa o curatare temeinica a interiorului si solzilor,
fructe de Peste gras (sardine, zrebyle spalat si sters iar coada si capul trebuie taiate
mare macrou, bluefish, barbun, upa caz. 2-4
ansoa)
Crustacee Curatat si pus in pungi 4-6
lcre In ambalajul propriu, in recipient din aluminiu sau 2.3
plastic.

"Duratele de depozitare specificate in tabel
au la baza o temperatura de depozitare de
-18°C."
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Cea mai
. - lunga
Fructe si legume Pregatirea durata de
depozitare
(lund)
Fasole in pastdi si fasole Prin fierbere rapida timp de 3 minute dupé spélare si tédiere in 1013
cétaratoare bucétele
Mazsre Pr|[1 fierbere rapida timp de 2 minute dupé extragerea din péstéi si 10-12
spalare.
Varza Prin fierberea timp de 1-2 minute dupa curatare 6-8
Morcov Prmvﬁerbere rapida timp de 3-4 minute dupd curétare si taiere in 12
bucatele
. Prin fierbere pentru 2-3 minute dupa tdierea tulpinii, tdierea in doua
Ardei ) ) 8-10
si scoaterea semintelor
Spanac Prin fierbere rapida timp de 2 minute dupa spélare si curédtare 6-9
Praz Prin fierberea timp de 5 minute dupd maéruntire 6-8
Conopida Prln“flerberea rapida in apa .cuwput,ln? Iamavle'tlmp de 3-5 minute 1012
dupa separarea de frunze si taierea in bucati
Vanats Prln“fl.erbere rapida timp de 4 minute dupa spalare si taiere in 10-12
bucati de 2 cm
Dovlecel Prln“fl'erbere rapida timp de 2- 3 minute dupa spaélare si taiere in 8-10
bucati de 2 cm
. . Prin usoara sotare in ulei urmata de stoarcerea unei |lamai peste
Ciuperci cle ’ 2-3
Porumb Prin curatarea si impachetarea stiuletilor sau boabe 12
Mere si pere Prin fierbere rapida timp de 2-3 minute dupéa decojire si feliere 8-10
Caise si piersici Téiate in jumatati si inl&turati samburii 4-6
Capsuni si zmeura Prin spalare si indepartarea coditelor 8-12
Fructe coapte Prin addugare 10% zahar in recipient 12
Prune, cirese, visine Prin spélarea si indepartarea coditelor 8-12
"Duratele de depozitare specificate in tabel
au la baza o temperatura de depozitare de
-18°C."
Produse lactate Pregétirea Cea mai lunga duratd de Conditii de depozitare

depozitare(luna)

Bréanza (exceptand branza

Prin asezarea foliei intre

Pentru o perioada scurtd de
depozitare, poate fi ldsata in
ambalajul original. Pentru

recipient din plastic.

feta) bucati, in felii perioade lungi de depozitare,
trebuie infasurata in folie de
aluminiu sau alimentara.

Unt, margarina in propriul ambalaj. 6 In propriul ambalaj sau in

"Duratele de depozitare specificate in tabel
au la baza o temperatura de depozitare de

-18°C."

"Cantitatea de alimente proaspete care
poate fi congelata intr-o anumita perioada

de timp este specificata pe eticheta de tip."
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Tabel valori setate recomandate

Compartiment congelator

Setare Setare

Compartimentul frigorific

Observatii

-20°C 4°C

Aceasta este setarea implicita
recomandata. Aceasta setare este
recomandata in cazul in care
temperatura ambianta este sub 30°C.

-20°C sau mai rece 4°C

Aceste setdri sunt recomandate
pentru temperaturile ambiante care
depédsesc 30 °C.

Quick Freeze (Congelare rapida) 4°C

Utilizati atunci cand doriti sa
congelati alimentele intr-un timp
scurt. La incheierea procesului,
produsulva reveni la pozitia
anterioara.

Congelare rapida

1. Activati functia de congelare rapida cu
24 de ore inainte de asezarea
alimentelor proaspete.

2. Dupa 24 de ore de la apasarea
butonului, asezati alimentele care doriti
sd le congelati pe raftul al doilea cu o
capacitate de congelare mai mare.

3. 0Odata ce functia de congelare rapida
este activatd, aceasta este anulata
automat dupa o perioada de timp.

Detalii congelator

Conform standardelor IEC 62552,
congelatorul trebuie sa aiba capacitatea de
aingheta 4,5 kg de alimente la-18°C sau la
temperaturi mai scazute la 25°C
temperatura camerei in 24 de ore pentru
fiecare 100 de litri din volumul
compartimentului congelatorului.
Produsele alimentare se pot pastra pentru
perioade indelungate de timp numai la
temperaturi de sau mai mici de -18°C.
Puteti pastra alimentele proaspete cu lunile

(in congelator sau la temperaturi sub 18°C).

Produsele alimentare de congelat nu
trebuie sa ia contact cu alimentele deja
congelate din interior, pentru a evita
decongelarea partiala.

Fierbeti legumele si filtrati apa pentru a
prelungi timpul de stocare in congelator.
Puneti alimentele in ambalaje ermetice
dupa filtrare si puneti-le in congelator.
Bananele, rosiile, salata, telina, oudle fierte,
cartofii si alte alimente similare nu trebuie
congelate. In cazul in care aceste alimente
ingheatd, doar valorile nutritionale si
calitatile alimentare vor fi afectate negativ.
Nu se pune in discutie o putrefactie care ar
ameninta sanatatea umana.

Asezarea alimentelor

Rafturile din compartimentul
congelator:Diverse alimente congelate
precum carne, peste, inghetatd, legume etc.
Rafturile din compartimentul
frigider:Alimente in recipiente, farfurii cu
capac si recipiente cu capac, oua (in
recipient acoperit)

Rafturi usa compartimentul
frigider:Alimente sau bauturi mici si
ambalate

Sertarul pentru legume si fruncte:Legume
si fructe

Compartimentul pentru alimente
proaspete: Delicatese (alimente pentru
micul dejun, produse din carne care trebuie
consumate repede)
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8 Caracteristicile produsului

8.1 Sertar pentru fructe si legume
proaspete

Setarul pentru legume si fructe proaspete
al frigiderului este conceput pentru a
mentine legumele proaspete prin pastrarea
umiditatii. n acest scop, circularea totala a
aerului rece este intensificata in cutia
pentru legume si fructe. Pastrati fructele si
legumele in acest compartiment. Pastrati
legumele cu frunze verzi si fructele separat
pentru a prelungi durata de viata.

8.2 Zona de depozitare la rece a
produselor lactate

Compartimentul de depozitare cu aer rece
Acest compartiment asigura o temperatura
mai scazuta in interiorul frigiderului.
Utilizati aceasta cutie pentru a depozita
delicatese (salam, carnati, produse lactate
etc.) care necesita o temperatura de
depozitare mai scazuta sau produse din
carne, pui sau peste pentru consum
imediat. Nu depozitati fructele si legumele
in aceasta cutie.

8.3 Zona de depozitare a ghetii

Recipient pentru gheata

Recipientul pentru cuburi de gheata va

permite sa scoateti cu usurinta gheata din

frigider.

Utilizarea recipientului pentru cuburi de

gheata

1. Extrageti recipientul pentru cuburi de
gheata din compartimentul de
congelare.

2. Umpleti recipientul pentru cuburi de
gheata cu apa.

3. Asezati recipientul pentru cuburi de
gheata in compartimentul de
congelare. n aproximativ doué ore,
cuburile de gheata vor fi gata.

4. Extrageti recipientul pentru cuburi de
gheata din compartimentul
congelatorului si indoiti-l usor

deasupra recipientului pe care il veti
servi. Gheata se va turna cu usurinta in
recipientul de servire.

8.4 Suportul pentru oua

Puteti aseza suportul pentru oua pe usa

sau pe raftul dorit.

Daca suportul pentru oua urmeaza sa fie

asezat pe raft, va recomandam sa alegeti

rafturi inferioare mai reci.

+ Nu asezati niciodata suportul pentru oua
in compartimentul congelatorului.

8.5 Sertar legume fructe cu control
al umiditatii

Cu functia de sertar cu umiditate
controlatd, umiditatea legumelor si
fructelor este tinuta sub control, iar
alimentele sunt pastrate proaspete pentru
o perioadd mai lunga de timp.

Va recomandam sa asezati legumele cu
frunze precum salata verde, spanacul si
legumele similare care sunt sensibile la
pierderea umiditatii in sertar, nu in pozitie
verticala pe radacini, ci cat mai orizontal
posibil.

La plasarea legumelor, asezati legumele
grele si dure in partea de jos si cele usoare
si moi in partea de sus, luand in
considerare greutatea specifica a
legumelor.
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Nu lasati niciodata legumele in pungi in
sertarul pentru legume si fructe. Lasandu-le
in pungi de plastic, legumele putrezesc intr-
un timp scurt.

in situatiile in care nu se prefera contactul
cu alte legume, utilizati materiale de
ambalare, cum ar fi hartia, care are un
anumit nivel de porozitate din punct de
vedere al igienei.

Nu asezati fructe care au o productie mare
de gaze de etilend, cum ar fi pere, caise,
piersici si in special mere, in acelasi sertar
cu alte legume si fructe. Gazul de etilena
care provine din aceste fructe poate
determina alte legume si fructe sa se
maturizeze mai repede si sa putrezeasca
intr-o perioada mai scurta de timp.

Tehnologie de Inteligenta
Artificiala (1A)

&

Frigiderul dumneavoastra are . Pentru a
rula aceasta functionalitate, produsul dvs.
trebuie adaugat in aplicatia HomeWhiz si
trebuie conectat la internet.

Puteti controla de pe pagina functiilor
auxiliare a produsului dvs. in aplicatia
Homewhiz. Prin tehnologia Autonomous
Fridge (Frigider Autonom), produsul dvs. se

9 Intretinerea si curatarea

adapteaza la obiceiurile dvs. de utilizare si
ofera o eficienta energetica ridicata,
economisind pana la *20%.

Valorile de economisire specificate
@ sunt furnizate ca si conditii

standard de laborator. Valorile dvs.

de economisire pot varia in functie

de conditiile de operare ale
clientului si de conditiile climatice.

8.6 Gestionarea energiei

Frigiderul dvs. are o caracteristica de
gestionare a consumului de energie. Pentru
a rula aceasta functionalitate, produsul dvs.
trebuie addugat in aplicatia HomeWhiz si
trebuie conectat la internet.

Puteti urmari informatiile de consum ale
produsului dvs. folosind panoul de
Gestionare a energiei din aplicatia
Homewhiz.

Puteti monitoriza informatiile de consum
ale frigiderului dvs. inteligent in functie de
diferite perioade de timp* si puteti
economisi bani cu sugestii de reducere a
consumului.

Valorile de consum indicate pe

@ eticheta produsului sunt furnizate
ca si conditii standard de laborator.
Valorile de consum prezentate in
aplicatia HomeWhiz sunt pur
informative si pot diferi de valorile
reale de consum in functie de
conditiile de operare ale clientului si
conditiile climatice.

Cititi mai intai sectiunea ,Instructiuni
privind siguranta”!

Inainte de a curata produsul, scoateti-l din
priza sau deconectati siguranta la care este
conectat.

Nu puneti mainile, picioarele sau obiectele
metalice sub frigider sau intre frigider si
podea, indiferent care ar fi motivul. Se pot
produce blocaje sau orice muchie ascutita
poate provoca vatamari corporale.

+ Nu folositi instrumente ascutite sau
abrazive pentru a curata produsul. Nu
folositi materiale precum agenti de
curatare de uz domestic, sapun,
detergenti, gaz, benzing, diluant, alcool,
ceard etc.

+ Praful trebuie indepartat de pe grilajul de
ventilatie din spatele produsului cel putin
o datd pe an (fara a deschide capacul).
Curéatati usa cu o carpa umeda.

+ Asigurati-va ca nu intrd apa in carcasa
[ampii si in alte componente electrice.
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+ Curata usa cu o carpa umeda. Scoateti

tot continutul pentru a scoate rafturile

usilor si ale corpului. Scoateti rafturile
usilor ridicandu-le in sus. Curatati si
uscati rafturile, apoi montati-le la loc
glisand de sus.

Nu utilizati apa clorurata sau produse de

curdtare pe suprafata exterioara si pe

componentele cromate ale produsului.

Clorul va cauza ruginirea suprafetelor

metalice.

Nu utilizati unelte ascutite si abrazive,

sapun, materiale pentru curatarea casei,

detergenti, gaz, benzing, lac si substante
similare pentru a preveni deformarea si
indepartarea amprentelor de pe partea
din plastic. Folositi apa calduta si o carpa
moale pentru curatare si apoi uscati prin
stergere.

+ Pe produsele fara caracteristica No-

Frost, pe peretele din spate al

compartimentului frigorific pot aparea

picaturi de apa si formarea ghetii de
grosimea unui deget. Nu curatati si nu
aplicati niciodata uleiuri sau materiale
similare.

Utilizati numai o carpa din microfibra

usor umezita pentru a curata suprafata

externd a produsului. Buretii si alte tipuri
de haine de curatare pot provoca
zgarieturi.

* Pentru a curata toate componentele
detasabile in timpul curatarii suprafetei
interioare a produsului, spalati aceste
componente cu o solutie usoara
constand din sapun, apa si bicarbonat de

10 Depanare

sodiu. Spalati si uscati bine. Preveniti
contactul apei cu componentele de
iluminare si panoul de control.

+ Nu folositi otet, alcool de frecare sau alti
agenti de curatare pe baza de alcool pe
orice suprafata interioara.

Suprafete externe din otel inoxidabil
Utilizati un agent de curatare neabraziv
pentru otel inoxidabil si aplicati-l cu o carpa
moale, care nu lasa scame. Pentru lustruire,
stergeti usor suprafata cu o cérpa din
microfibra umezita cu apa si folositi o
laveta uscata pentru lustruire uscat. Urmati
intotdeauna venele din otel inoxidabil.
Prevenirea mirosurilor neplacute
Produsul a fost fabricat fara sa prezinte
orice mirosuri nepldcute. Cu toate acestea,
depozitarea necorespunzatoare a
alimentelor si curdtarea necorespunzatoare
a suprafetelor interne pot provoca mirosuri.
+ Pentru a evita acest lucru, curatati
interiorul cu apa cu bicarbonat de sodiu
la fiecare 15 zile.

+ Pastrati alimentele in suporturi sigilate,
deoarece microorganismele care apar
din alimentele pastrate in recipiente
nesigilate vor provoca mirosuri
neplacute.

+ Nu pastrati in frigider alimente expirate si
alterate.

Protejarea suprafetelor din plastic
Daca pe suprafetele din plastic se scurge

ulei, acestea se pot deteriora; curatati-le
imediat cu apa calda.

Cititi mai intai sectiunea ,Instructiuni
privind siguranta”!

Verificati aceasta lista inainte de a
contacta departamentul de service. Puteti
economisi timp si bani. Aceasta lista
include probleme frecvente care nu sunt
provocate de defecte de material sau de
manopera. Este posibil ca unele functii
descrise aici sa nu se aplice pentru
produsul dvs.

Daca problema persista dupa ce ati urmat
instructiunile din acest capitol, contactati
distribuitorul dvs. sau un centru de service
autorizat. Nu incercati sa reparati produsul.
Frigiderul nu functioneaza.
+ Cablul de alimentare nu este complet
reglat. >>> Introduceti stecherul in priza.
+ Siguranta prizei la care este conectat
frigiderul sau siguranta principala este
arsa. >>> Verificati siguranta.
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Condens pe peretele lateral al

compartimentului frigiderului (MULTI

ZONE, COOL CONTROL si FLEXI ZONE).

+ Usa este deschisa prea frecvent. >>>
Aveti grija sa nu deschideti usa
frigiderului prea frecvent.

+ Mediul este prea umed. >>> Nu instalati
produsul in medii umede.

+ Alimentele lichide sunt pastrate in
recipiente deschise. >>> Pastrati
alimentele lichide in recipiente inchise.

+ Usa produsului este lasata deschisa. >>>
Nu lasati usa frigiderului deschisa
perioade indelungate de timp.

+ Termostatul este setat la o temperatura
foarte rece. >>> Setati termostatul la o
temperatura adecvata.

Compresorul nu functioneaza.

+ Sistemul de protectie termica a
compresorului se va activa in cazul
penelor de curent sau in cazul
deconectarii si reconectarii la priza,
intrucat presiunea din sistemul de racire
nu este inca echilibrata. Frigiderul va
porni dupa circa 6 minute. Contactati un
centru de service daca frigiderul nu
porneste dupa aceasta perioada.

+ Dezghetare este activata. >>> Acest mod
este normal pentru un frigider cu
dezghetare automata. Ciclul de
dezghetare are loc periodic.

« Frigiderul nu este conectat la priza.>>>
Asigurati-va ca stecherul este introdus
corect in priza.

+ Setarea de temperatura este incorecta.
>>> Selectati temperatura adecvata.

+ Nu este curent. >>> Frigiderul va continua
sa functioneze normal dupa ce curentul
revine.

in timpul functionarii frigiderului,

zgomotul devine mai intens.

+ Modul de functionare a frigiderului se
poate modifica in functie de conditiile
ambientale. Acesta este un fenomen
normal si nu reprezinta o defectiune.

Frigiderul porneste des sau
functioneaza perioade indelungate de
timp.

Este posibil ca noul dvs. frigider sa fie
mai mare decat cel vechi. Frigiderele
mari functioneaza perioade indelungate
de timp.

Temperatura incaperii poate fi ridicata.
>>> De regul3, frigiderul functioneaza
perioade indelungate de timp la
temperaturi ridicate in incapere.

Este posibil ca frigiderul sa fi fost
conectat recent la priza sau sa fi fost
umplut recent cu alimente. >>> Daca
frigiderul a fost conectat recent la priza
sau a fost umplut cu alimente, va dura
mai mult pana frigiderul va atinge
temperatura setata. Este un lucru normal.
Este posibil ca in frigider sa fi fost
introduse recent cantitati mari de
alimente calde. >>> Nu introduceti
alimente calde in frigider.

Este posibil ca usile sa fi fost deschise
frecvent sau lasate intredeschise mai
mult timp. >>> Aerul cald care patrunde
in frigider determina functionarea pe
perioade mai indelungate de timp.
Deschideti mai rar usile.

Este posibil ca usa congelatorului sau
frigiderului sa fi fost [asata intredeschisa.
>>> Verificati daca usile sunt inchise
corect.

Produsul poate fi setat la o temperatura
foarte joasa. >>> Selectati o temperatura
mai ridicata si asteptati ca aceasta sa fie
atinsa.

Este posibil ca garnitura usii frigiderului
sau congelatorului sa fie murdara, uzata,
rupta sau pozitionata incorect. >>>
Curatati sau inlocuiti garnitura.
Garniturile deteriorate/defecte determina
functionarea pe perioade indelungate de
timp a frigiderului pentru a se asigura
temperatura corecta.
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Temperatura congelatorului este foarte
joasa, iar temperatura frigiderului este
adecvata.

+ Ati selectat o temperatura foarte joasd a
congelatorului. >>> Selectati o
temperatura mai ridicata a congelatorului
si verificati din nou.

Temperatura frigiderului este foarte

joasa, iar temperatura congelatorului

este adecvata.

« Ati selectat o temperatura foarte joasa a
frigiderului. >>> Setati o temperatura mai
ridicata a compartimentului frigorific si
verificati din nou.

Alimentele din sertarele frigiderului sunt

inghetate.

« Ati selectat o temperatura foarte joasa a
frigiderului. >>> Setati o temperatura mai
ridicata a compartimentului frigorific si
verificati din nou.

Temperatura din frigider sau congelator

este foarte mare.

+ Ati selectat o temperatura foarte ridicata
a frigiderului. >>> Setarea temperaturii
compartimentului de racire are un efect
asupra temperaturii din compartimentul
congelatorului. Asteptati pana cand
temperatura pieselor relevante atinge
nivelul suficient prin schimbarea
temperaturii compartimentelor de racire
sau de congelare.

+ Este posibil ca usile sa fi fost deschise
frecvent sau lasate intredeschise mai
mult timp. >>> Deschideti mai rar usile.

+ Este posibil ca usa sa fi fost lasata
intredeschisa. >>> Inchideti complet usa.

+ Este posibil ca frigiderul sa fi fost
conectat recent la priza sau sa fi fost
umplut recent cu alimente. >>> Acest
lucru este normal. Daca frigiderul a fost
conectat recent la priza sau a fost umplut
cu alimente, va dura mai mult pana
frigiderul va atinge temperatura setata.

+ Este posibil ca in frigider sa fi fost
introduse recent cantitati mari de
alimente calde. >>> Nu introduceti
alimente calde in frigider.

Vibratii sau zgomot.

+ Suprafata nu este plana sau dura >>>
Daca frigiderul se clatina cand este
impins usor, reglati picioarele pentru a
echilibra frigiderul. De asemenea,
asigurati-va ca podeaua este suficient de
stabila si poate sustine frigiderul.

+ Zgomotul poate fi provocat de obiectele
amplasate pe frigider. >>> Aceste obiecte
trebuie indepartate de pe frigider.

+ Frigiderul emite zgomote asemanatoare
curgerii sau pulverizarii lichidelor etc.

+ Functionarea frigiderului se bazeaza pe
circulatia gazelor si lichidelor. >>> Acesta
este un fenomen normal si nu reprezinta
o defectiune.

Frigiderul emite un zgomot similar cu

suieratul vantului.

+ Frigiderul este prevazut cu un ventilator
pentru racire. Acesta este un fenomen
normal si nu reprezinta o defectiune.

Condens pe peretii interiori ai

frigiderului.

+ Mediile calde si umede favorizeaza
formarea ghetii si condensului. Acesta
este un fenomen normal si nu reprezinta
o defectiune.

+ Este posibil ca usile sa fi fost deschise
frecvent sau lasate intredeschise mai
mult timp. >>> Deschideti mai rar usile;
daca usa este deschis3, inchideti-o.

+ Este posibil ca usa sa fi fost lasata
intredeschisa. >>> Inchideti complet usa.

Condens in exteriorul frigiderului sau

intre usi.

+ Este posibil ca mediul sa fie umed. Acest
fenomen este normal in medii umede.
>>> L a reducerea umiditatji, condensul va
disparea.

Mirosuri neplacute in frigider.

+ Frigiderul nu este curatat in mod
periodic. >>> Curatati periodic interiorul
frigiderului folosind un burete, apa calda
si carbonatata.
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+ Este posibil ca mirosul sa fie cauzat de
anumite recipiente si ambalaje. >>>
Folositi un recipient sau un ambalaj care
nu prezinta mirosuri neplacute.

+ Alimentele au fost introduse in recipiente
deschise. >>> Pastrati alimentele in
recipiente inchise. Din alimentele
nesigilate, microorganismele se pot
raspandi si pot provoca mirosuri
neplacute.

+ Aruncati toate alimentele expirate sau
alterate din frigider.

Usa nu se inchide.

+ Este posibil ca ambalajele alimentelor sa
blocheze usa. >>> Mutati alimentele care
impiedica inchiderea usii.

+ Este posibil ca frigiderul sa fie inclinat.
>>> Reglati picioarele de pentru a
echilibra frigiderul.

+ Suprafata nu este plana sau dura >>>
Asigurati-va ca suprafata este plana si
destul de dura pentru a sustine produsul.

Cutia legumel/fructe este blocata.

+ Este posibil ca alimentele sa atinga
partea superioara a sertarului. >>>
Rearanjati alimentele in sertar.

Temperatura la suprafata produsului.

+ Temperatura ridicata poate fi observata
intre doua usi, pe panourile laterale si pe
suprafata grilei din spate in timp ce
produsul este pus in functiune. Acest
lucru este normal si nu necesita reparatii.

Ventilatorul continua sa functioneze

atunci cand usa este deschisa.

+ Ventilatorul poate continua sa
functioneze atunci cand usa
congelatorului este deschisa.

Daca problema persista dupa ce ati urmat

instructiunile din acest capitol, contactati

distribuitorul dvs. sau un centru de service
autorizat. Nu incercati sa reparati produsul.

Este un lucru normal.
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DECLARATIE DE DECLINARE A RASPUNDERII:

Unele defectiuni (simple) pot fi tratate in
mod adecvat de catre utilizatorul final fara
a aparea nicio problema de siguranta sau
utilizare nesigura, cu conditia ca acestea sa
fie efectuate in limitele si in conformitate
cu urmatoarele instructiuni (consultati
sectiunea ,Auto-reparare”).

Prin urmare, daca in sectiunea ,Auto-
reparare” de mai jos nu este autorizat altfel,
reparatiile vor fi adresate mecanicilor
profesionisti inregistrati pentru a evita
problemele de siguranta. Un mecanic
profesionist inregistrat este un mecanic
profesionist caruia i s-a acordat acces la
instructiunile si lista de piese de schimb ale
acestui produs de catre producator
conform metodelor descrise in actele
legislative in conformitate cu Directiva
125/2009/CE.

Cu toate acestea, numai agentul de service
(adica mecanicii profesionisti autorizati)
pe care il puteti contacta de la numarul de
telefon indicat in manualul de utilizare/
cardul de garantie sau prin dealer-ul
dumneavoastra autorizat poate asigura
service-ul in conditiile garantiei. Prin
urmare, va rugam sa retineti ca reparatiile
efectuate de mecanici profesionisti (care
nu sunt autorizati de) Whirlpool vor duce la
anularea garantiei.

Auto-repararea

Auto-repararea poate fi efectuata de
utilizatorul final cu privire exclusiv la
urmatoarele piese de schimb: méanere de
usi, balamale usi, tavi, cosuri si garnituri de
usa (o lista actualizata este
disponibildhttps://parts-
selfservice.europeanappliances.com
incepand cu 1 martie 2021).

Mai mult, pentru a asigura siguranta
produsului si pentru a preveni riscul de
vatdmare gravé, auto-repararea mentionatd
se va face urmand instructiunile din
manualul de utilizare pentru auto-reparare
sau care sunt disponibile in https://parts-
selfservice.europeanappliances.com .

Pentru siguranta dumneavoastra, scoateti
produsul din priza inainte de a incerca orice
auto-reparare.

Reparatiile si incercarea de reparatii ale
utilizatorilor finali pentru piesele care nu
sunt incluse Tn aceasta lista si/sau care nu
respecta instructiunile din manualele de
utilizare pentru auto-reparare sau care sunt
disponibile in https://parts-
selfservice.europeanappliances.com, ar
putea ridica probleme de siguranta care nu
pot fi atribuite Whirlpool, si ar putea duce la
anularea garantiei produsului.

Prin urmare, este recomandat cu tarie ca
utilizatorii finali sa se abtind de la
incercarea de a efectua reparatii care nu se
incadreaza in lista mentionata de piese de
schimb, contactand in astfel de cazuri
mecanici profesionisti autorizati sau
mecanici profesionisti inregistrati. In caz
contrar, incercarile de reparatie efectuate
de utilizatorii finali pot cauza probleme
legate de siguranta, pot deteriora produsul
si pot cauza incendii, inundatii, electrocutari
si grave vatamari corporale.

Cu titlu de exemplu, dar fara a se limita la,
urmatoarele reparatii trebuie sa fie
adresate mecanicilor profesionisti
autorizati sau mecanicilor profesionisti
inregistrati: compresor, circuit de racire,
placa principald, placa invertor, placa de
afisare etc.

Producatorul/vanzatorul nu poate fi tras la
raspundere in niciun caz in care utilizatorii
finali nu respecta cele de mai sus.
Disponibilitatea pieselor de schimb ale
frigiderului pe care l|-ati achizitionat este de
10 ani. in aceast& perioada, vor fi
disponibile piese de schimb originale
pentru ca frigiderul sa functioneze corect.
Durata minima a garantiei pentru frigiderul
pe care l-ati achizitionat este de 24 de luni.
Acest produs este prevazut cu o sursa de
iluminare de clasa energetica ,G".

Sursa de iluminare a acestui produs trebuie
inlocuita numai de Mecanici profesionisti.
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